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Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]
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	Menedzsereimnek és bajnokaimnak,
Dávid Servernek és Ray Millernek.

	Örökké hálás leszek az optimizmusotokért,
őszinteségetekért, útmutatásotokért,
és a humorérzéketekért. Köszönöm.
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Előhang

	A Tündérmesék könyvéből

	Hádész
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Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.] Tündérmesék könyvének szövetébe, akár egy pókhálóba, a végzet leheletfinom fonalait is beleszőtték. A közepén pedig nem más, mint Hádész ül, aki e világban a holtak őrzője, s akinek hatalmában áll a csillagok irányítása és a sors alakítása egyaránt – ahogy nekünk, a különös nővéreknek is, akik a Tündérmesék könyvét írjuk. S bár a halál mindannyiunkat összeköt, a Hádésszal való kapcsolatunkat valami ennél sokkal nagyobb erő forrasztotta egybe: a végzet.

	Mielőtt Hádész elfoglalta volna az Alvilág trónját, boldog volt korábbi szerepében is. Ő volt A leggazdagabb; a Rejtett kincsek istene; az aranyé, és mindazé, mi a föld alatt rejlik – köztük a holtaké is. De nem volt még rosszindulatú, s főleg nem az a démon, akivé később vált; mindössze az egyensúly felett őrködött pártatlanul. Hisz nem volt mindig gonosz; csak az idő, a magány, és a kétségbeesés tette azzá, a birodalmában töltött sanyarú évek alatt.

	Hádész mire sem vágyott jobban, mint hogy otthagyja az új életével járó gyötrelmet; ám a kötelességét mindvégig komolyan vette. Ki nem állhatta, ha a trónusára nem vigyáznak, így hát szüntelenül szenvedett, mígnem egy nap a végzet be nem avatkozott a sorsába három boszorkány, Lucinda, Ruby és Martha képében.

	Ha eleddig nem esett le, hogy a korábban olvasott történetek mind a Tündérmesék könyvének fejezetei voltak, nem figyeltél eléggé, kedves olvasó. S bár már tudható, hogy az idő mindössze az emberek mondvacsinált kreálmánya, s hogy az idősíkok nem egymástól külön, hanem egyidőben mozognak, most azt is megtudhatjuk, miért: amikor a régi isteneket, főként Kronoszt, az öreg titánt legyőzték, az idő mindörökre szétesett. Azóta mi, boszorkányok sem egyenes vonalként érzékeljük azt. Néha elveszítjük a fonalat, s a Tündérmesék könyvének történeteit sem időrendben tálaljuk. Mégis, van rendszer a téboly mögött. Hisz mi az idő a boszorkányok és istenek számára? Az olyanoknak, akiknek hatalmában áll világokat teremteni, elpusztítani, s a kozmosz útját irányítani? Úgy tűnik, az egyetlen dolog, amit még mi sem tudunk irányítani, a saját sorsunk.

	
1. fejezet

	A Tündérmesék könyvéből

	Testvérek a háborúban
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Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]mikor mítoszokról és legendákról olvasunk, könnyű megfeledkezni róla, hogy ezek nem pusztán történetek, de valódi, megélt tapasztalatok, melyek megváltoztatták a szereplőik életét. Elfelejtjük, hogy néha még a leghatalmasabbak, akár az istenek is küzdenek és szenvednek; s nem jut eszünkbe, hogy ezek nem pusztán mesék.

	E történet eseményei egy olyan időben zajlottak, mely a halandók számára felfoghatatlan; amikor hatalmas titánok uralták a világot tűzzel és káosszal, míg végül uralmukat meg nem döntötték a saját fiaik és lányaik; a hatalmas, nagy erejű olümposziak. A titánok uralma alatt annyira eluralkodott a zűrzavar és a pusztulás, hogy Zeusz, Hádész és Poszeidón úgy döntöttek, ideje megbuktatni az apjukat, Kronoszt s vele a többi titánt, hogy ők maguk emelkedjenek az uralkodó istenek rangjára. Ezt a viadalt később a titánok harcaként nevezték el: a tíz évig tartó háborúban az olümposziak szegültek szembe a titánokkal, az új istenek a régiekkel, a gyermekek a szüleikkel. A küzdő felek olyan hősiesen vívták harcukat, hogy még a Tündérmesék könyve is megemlékezik róluk; hullámai az összes világot elérték, köztük a Számtalan királyságot is. Ez a harc tette Hádészt azzá az istenné, akinek ma ismerjük.

	Hádész fontos szerepet játszott ugyanis ebben a küzdelemben: testvéreivel együtt belátta, hogy ha le akarják győzni a titánokat, a leghatalmasabb seregre lesz szükségük. A titánok nem egyszerű óriások voltak: világok pusztítói, nagyobbak bármelyik hegynél. A fivérek jól tudták, hogy minden erejükre szükségük lesz, ha ők akarnak uralkodni a titánok után. Így hát nem tétlenkedtek.

	Poszeidón a tengert hívta hadba, melynek hatalmas hullámai a legkülönfélébb tengeri teremtményeket hozták magukkal. Óriás tintahalak, hatalmas polipok jöttek, de még a leviatánok is harcba szálltak. E lények erős csápjaikat a titánok köré fonták, s lefogták végtagjaikat, míg a háborgó hullámok körbevették őket. Oszladozó hajók érkeztek, rajtuk a holtak seregével, akiket Hádész szólított hadba. Csontvázak valóságos óceánja borította el a titánokat, ahogy a hegyeket és földeket is, míg felettük Zeusz óriás sasokból álló serege körözött. Zeusz odafentről dobálta villámait, s korbácsolta fel az eget, hogy abból özönvízszerű eső, s a legvadabb hurrikánokat is felülmúló szélviharok csapjanak le a titánokra. Ha a megtámadottak hegyeket dobáltak Hádész seregére, ő újra feltámasztotta őket, újra és újra a vesztükbe küldve a kárhozott lelkeket. A holtak serege körbezárta a titánokat, míg azok a minden irányból érkező ellenséggel hadakoztak. Tíz éven át a fivérek egyként harcoltak, míg végül sikerült legyőzniük, és elzárniuk a titánokat.

	A titánok elleni csata végső napján aztán egy olyan döntés született, mely mindannyiuk végzetét, sőt, a világok sorsát is meghatározta. Hádész már abban a pillanatban megneszelte ezt, hogy a háború véget ért; ugyanis kikémlelte a testvéreit a háború romjai közt. Széttört hajók hevertek szanaszét, az épületek összeomlottak, az oszlopok megrepedtek, a templomok víz alá süllyedtek, Zeusz és Poszeidón pedig egymás közt tanácskoztak. Bár Hádész volt Kronosz legidősebb fia, mindig is Zeusz volt az, aki a dolgok élére állt, s Hádész érezte, hogy öccse máris eldöntötte, hogyan menjenek a dolgok mostantól, hogy apjukat a többi titánnal egyetemben legyőzték.

	Hádész leszállt hatalmas, háromfejű kutyájáról, Kerberosz– ról, s gyanakvó pillantással a testvéreire nézett. Tisztán látta, hogy mi történik. Az arcukra volt írva minden, ahogy a sorsuk elrendelte.

	– Természetesen te uralod majd a tengert, fivérem – lapogatta meg Zeusz Poszeidón hátát. – Hádész pedig az Alvilágot – tette hozzá széles mosollyal, nagy fehér fogait kivillantva.

	– És feltételezem, tiéd lesz az ég, és minden, ami hozzá tartozik; köztük az Olümposszal, igaz? – kérdezte Hádész. Érezte, hogy fellobban benne a harag. Kerberosz összeszűkülő szemmel morgott Zeuszra.

	– Miért? Te talán valami másra gondoltál, Hádész? – kérdezte Zeusz, s megvakargatta a kutya egyik fejét az álla alatt, majd mindegyik szájába egy-egy finom levágott krakencsápot tett.

	– Én vagyok a legidősebb fivér, Zeusz! Az az én helyem! És ne hízelegj a kutyámnak!

	– Ne feledd: ha én nem vagyok, te még mindig apánk gyomrában kuksolnál, Hádész! A húgaink és a fivérünk még jól emlékeznek erre.

	– Persze, persze, tudjuk, hogy te vagy az egyetlen, akit apánk nem evett meg, és sikerült rávenned, hogy...

	– Kihányjon téged – hahotázott Zeusz. – És te voltál az utolsó, Hádész. Tehát, ha így vesszük, te vagy a legfiatalabb.

	– Engem... kitagadtak... csak mert én voltam az elsőszülött, te pedig apánk kedvence! – S mindez igaz is volt, de Zeuszt ez persze nem érdekelte.

	Hádész tudta, hogy meg sem kellene lepődnie azon, hogy ez történik. Attól a pillanattól fogva, hogy Zeusz kiszabadította a testvéreit apjuk gyomrából, úgy viselkedett, mintha ő lenne a legidősebb, s őt illetné az ezzel járó összes jog.

	– Csak mert olyan mesterien irányítottam a holtakat, még nem feltétlenül akarnék velük élni! Talán nekem is van beleszólásom, hogy hol lakozom majd az idők végezetéig! – csattant fel Hádész, s a harag egyre csak gyűlt benne. Sosem érzett még ilyen dühöt; a belsejében egyre hevesebben lobogó tűz mintha az egész testét el akarta volna borítani, s végül lángra is lobban– totta azt, felperzselve a földet a lábai körül. Zeusz a fejét csóválta, gúnyos mosollyal a szája szegletében.

	– Akkor hát ez eldőlt. Látszik, hogy mindnyájan illünk az új szerepkörünkbe. Én uralom majd az eget, Poszeidón a tengert, Hádész pedig az Alvilágot. Hacsak nincs ellenvetésed, Hádész... Nyugodtan engedd csak szabadon a titánokat, hogy lássuk, még mindig te vagy-e apánk kedvence. Elkezdhetünk egy újabb tízéves háborút... – Végül is, mi tíz év egy istennek?

	Ám Hádész nem akart a testvére ellen háborúzni, legalábbis akkor még nem. Így hát a béke és a család kedvéért elfogadta az Alvilág trónját. Végül is, mi rossz lehet odalent...?

	így esett hát, hogy Hádész lett az Alvilág ura. Ám a története ezzel még nem ért véget. Épp csak hogy elkezdődött.

	
2. fejezet

	A világok szétszakadása
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Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]z idők során a világok már többször is szétszakadtak, néha istenek, néha boszorkányok, máskor a varázstudományokba oktalanul belekontárkodó emberek jóvoltából. De ezúttal olyan erővel szakadtak szét, hogy még az Alvilág istene, Hádész sem tudta, hogy képes lesz-e helyrehozni. Pedig, mint látni fogjátok, Hádész volt az egyetlen, aki helyrehozhatta ezt, mert ő kötötte egybe a sorsunkat oly módokon, melyekről sosem hittük volna, hogy léteznek. Ha olvastátok már a Tündérmesék könyvének többi történetét, tudhatjátok, hogy Hádész nem most látogatott el először a Számtalan királyságba. Ám ez volt az első alkalom, hogy megismerkedett Azáleával és Kankalinnal, több száz évvel az első látogatása után, s még jóval azután, hogy elfoglalta az Alvilág trónját.

	Azálea és Kankalin aznap épp a holt erdő legmagasabb hegyén álló ősi udvarház udvarában álldogáltak, míg a királyságuk történetén, s a saját, királynővé válásukhoz vezető eseményeken elmélkedtek.

	A Holtak királynői időtlen idők óta uralták e birodalmat. Azálea és Kankalin uralma előtt a holtak korábbi királynői gonoszságukról és felfoghatatlan holtidéző képességeikről voltak hírhedtek. E királynők meghagyták, hogy a környező falvak összes halottját az ő területükön temessék el, hogy az uralmuk alá hajthassák őket. Akik nem engedelmeskedtek a követelésüknek, azokat lemészárolták, s a szabályszegők maguk is csatlakoztak a holt erdő élőhalott seregéhez. A királynők holtidéző hatalma és rendkívül hosszú életük titka továbböröklődött a következő generációra; anyáról lányra szállt. Történetüket vérrel és kegyetlenséggel írták, s birodalmuk sivár és holt vidék volt, mígnem Azálea és Kankalin, a legutóbbi királynő lányai el nem foglalták a trónt e kísérteties királyságban.

	Több száz évvel azelőtt Azálea és Kankalin maguk is a holt erdőben játszadoztak, testvérükkel, Gothellel és anyjukkal, Maneával, a Holtak királynőjével. Amikor elég idősek lettek, magukhoz kellett volna venniük anyjuk vérét, hogy annak hatalma rájuk szálljon. Ám amikor Azálea és Kankalin ezt megtagadták, az anyjuk erőszakkal akarta rábírni őket, s Gothelnek nem volt más választása, mint megölni őt. Manea királynő azonban lidércként, a túlvilágról is bosszút állt, s megölte Azáleát és Kankalint; Gothel pedig egyedül maradt, és kétségbeesetten igyekezett feltámasztani a nővéreit. A két lány még jóval Gothel halála után is a holtak álmát aludta, mígnem egy nap egyszerre feltámadtak, s visszatértek otthonukba, a holt erdőbe. Ott barátságot és szövetséget kötöttek Kirkével, s csatlakoztak Kirké saját három anyja, Lucinda, Ruby és Martha ellen folytatott harcához. E három boszorkány, azaz a különös nővérek maguk is a holt erdő uralmára törtek, hogy sötétséget és rettegést hozzanak az összes létező világra. Őrületük ekkor már olyannyira elhatalmasodott rajtuk, hogy semmilyen észérv nem hatott rájuk; szívükben a gyűlöleten kívül nem maradt másnak hely. Hosszú út vezetett idáig, mire ennyire mélyre süllyedtek, ám úgy tűnt, alámerülésük az őrületbe a kezdetektől meg volt írva.

	A különös nővéreknek volt egy húguk, Kirké, akit mindennél jobban szerettek. Ő volt a mindenük; szemük fénye, szeretetük legfőbb tárgya, akit még a saját életüknél is többre tartottak. Egy nap azonban tragikus módon elveszítették őt egy szörnyű balesetnek köszönhetően, amikor is Démona sárkánnyá változott, s őrjöngő kétségbeesésében felégette Tündérhont. A különös nővérek nem hibáztatták őt, ám gyászukban eltökélték, hogy egy új kistestvért kerítenek maguknak. Így hát kidolgozta varázslatot, amelyhez mindhármuk legjobb részeit használták fel. A Holtak királynőinek ősi és veszedelmes mágiájához folyamodtak, mellyel a királynők a saját lányaikat hívták életre. Ők is így cselekedtek: vérből és varázslatból létrehozták a saját lányukat; ám nem tudták, hogy e mágia az idő múlásával minden jót felemészt majd bennük, s végül az őrületbe taszítja majd őket. De visszakapták Kirkét, akit nem a lányukként, hanem a húgukként neveltek, és sosem árulták el neki az igazat a születésével kapcsolatban.

	Aztán egy nap, sok-sok évvel később, Kirké Hófehérke segítségével kiderítette, hogy mit tettek a különös nővérek.

	Rájött, hogy nővérei túl sokat áldoztak fel magukból az ő megteremtésekor, s ez változtatta őket rémes boszorkányokká, akik gonoszságban a Holtak királynőivel is felvették a versenyt. Kirké úgy érezte, nem tehet mást, mint hogy feláldozza önmagát, hátha a különös nővérek ezáltal visszakapják mindazt, amit az ő megteremtésekor feláldoztak.

	Ennek eredményeként mind a négyen az élők és a holtak határmezsgyéjén elterülő Köztes helyre jutottak, ahol Kirké vigyázhatott a nővérekre, amíg ki nem találja, hogy mihez kezdjen.

	Hosszú hetek teltek el azóta, hogy Kirké feláldozta a saját életét, hogy megmentse őket. Azálea és Kankalin pedig reménykedve várták, hogy Kirké visszatér hozzájuk, ám ahogy teltmúlt az idő, lassan feladták a reményt, s eluralkodott rajtuk a kétségbeesés. A saját gyászukon kívül nem maradt már nekik semmi ezen a világon.

	A holt erdő most még magányosabbnak érződött, hogy Hófehérke is visszatért a saját királyságába. Kirké és Hófehérke unokatestvérek, és egyben jóbarátok voltak, s remek párost alkottak. Hófehérke Kirké, Azálea és Kankalin mellett állt a különös nővérekkel szembeni harcban is, és mélyen meggyászolta Kirké halálát. Ám bárhogy is szerette unokatestvérét, bármenynyi könnyet is hullajtott miatta; semmit sem tehetett, hogy visszahozza őt. A saját családja viszont visszavárta, így hát könnyes búcsú után beült a hintójába, hogy távozzon. Előtte még ígéretet tett Azáleának és Kankalinnak, hogy ír nekik, mihelyt hazaér. A két lány szótlanul nézte, ahogy Hófehérke kocsija kigördül a holt erdőbeli udvarház kapuján a pityergő angyalok és ősi kripták közt, s mindketten úgy érezték, a kétségbeesés valósággal elborítja őket.

	Elveszítették Kirkét, s most Hófehérke is eltávozott. A veszteség érzése súlyosan telepedett rájuk, s úgy érezték, az egész holt erdő osztozik a fájdalmukban. Még a mohos tölgy alatti szökőkút gorgószobra s a föléjük magasodó udvarház vízköpői is sírni látszottak, de még az újra virágba borult fák ágain károgó varjak is mintha siratóéneket zengtek volna.

	– Azálea, nézd! – mutatott felfelé Kankalin. – A fák újra kivirultak, s a moha is mintha zöldebb lenne, nem pedig szürke. Hogy lehetséges ez? – Szemében csodálkozás, s a boldogság távoli visszfénye csillant fel, most először ezen a szomorú napon.

	– Ez a hely a holtaké, de nem kell, hogy maga is holt vidék legyen – felelte Azálea.

	Kankalinnak erről az az álomszerű emlék jutott eszébe, amikor egy titokzatos, James nevű idegen látogatta meg őket a holt erdőben. Alakja most éppoly tisztán bukkant fel előtte, mint annak idején, s Kankalin arra gondolt, hogy az az álom vajon nem egy későbbi, elrendelt esemény látomása lehetett-e. Ám figyelmét csakhamar elterelte, amikor rájött, hogy mit is mond Azálea.

	– Ez te voltál? Te tetted ezt a varázserőddel? Én miért nem gondoltam még erre? – nézett körbe gyönyörködve a zöld leveleken s a fák apró, színes bimbóin. A látvány arra emlékeztette, amikor gyerekek voltak, s színes szívecskékkel díszített szalagokat kötött a kiszáradt fák ágaira. Így próbált színt és életet csempészni erre a holt helyre. Most pedig melegség töltötte el a szívét, amikor rájött, hogy megvan hozzá az erejük, hogy a maguk kedvére formálják a holt erdőt. Hisz már ők voltak a Holtak királynői, s életében most először érezte úgy, hogy akár boldogan is élhetnek itt. Most már abban is biztos volt, hogy az a ködös álom a jövőt vetítette előre.

	– Kirké imádná ezt – szólalt meg Kankalin, s kezének egy intésére a rózsaszín virágok még nagyobbá és vörösebbé váltak. Színük most a vér színére emlékeztetett. Kankalin szeme előtt hirtelen olyan élességgel villant fel Kirké hátborzongató halála, hogy az egész teste belerándult. – Képtelen vagyok kiverni a fejemből Kirké halálát. Életem végéig kísérteni fog – fordult a nővéréhez. – De Azálea, az a furcsa érzésem támadt, mintha mégis hazajönne... szerinted ez lehetséges?

	– Nem tudom... azzal, hogy feláldozta önmagát, megakadályozta, hogy a szülei elpusztítsák ezt a világot, s még számos másikat is. A különös nővérek most visszatértek a régi önmagukhoz és jól elvannak a Köztes helyen, de nem hinném; hogy Kirké rá tudja beszélni őket, hogy lépjenek át a Fátyol túloldalára, így nem tudom, mi történik majd.

	Kankalint ez nem győzte meg.

	– Nem is tudom, Azálea. Azt hiszem, volt egy látomásom a jövőről. Mind együtt voltunk, és nevettünk; te és én meg Kirké. Egy elbűvölő idegennel voltunk, aki a tengeren túlról érkezett hozzánk egy hatalmas tortával, s mi nem bírtuk abbahagyni a nevetést – mélázott Kankalin, s a gondolattól most újra nevethetnékje támadt. Az idegen szokatlan, ám csinos öltözéket viselt, hozzá illő feltűnő bajusszal; mégis, eltéveszthetetlenül jószívű férfiú volt.

	– Én úgy emlékszem, hogy te nem tudtad abbahagyni a nevetést. De miért is utazna ide hozzánk, csak hogy egy tortát hozzon nekünk? – kérdezte Azálea.

	– És mekkora nagy torta volt... de nem csak ennyi volt az egész. Kirké megkérte, hogy maradjon itt, a holt erdőben... és mi is marasztaltuk, de nem sikerült meggyőznünk. A látomásomban annyira más volt minden; az egész környék, sőt, az egész Számtalan Királyság telis-teli volt raponcvirággal, és a holt erdő is nyüzsgött az élettől. Még Pepecsekyné asszony is fiatal volt. Talán meg kellene néznünk a Tündérmesék könyvében, hogy tényleg így történt-e. Úgy emlékszem, Jamesnek hívták az idegent. Lehet, hogy az ő története is itt van a polcon?

	Azálea felsóhajtott.

	– Azt hittem, félsz kinyitni azt a könyvet. Egyébként is alapszabály, hogy nem olvasunk el olyan meséket, amelyek még nem történtek meg.

	– Kirké azt mondta, egy nap mi is úgy látjuk majd az időt, ahogy ő; egyszerre. Azt hiszem, ezek a látomások azt jelzik, hogy lassan velem is ez történik. Hát miért ne nézhetnénk meg? Egyébként is, James remek társaság volt, s a története jobb kedvre deríthet minket. – Kankalin mindig arra számított, hogy az optimizmusa átragad másokra is, s ez sokszor így is történt, ám Azálea nem tágított.

	– Azt is mondta, hogy le kell horgonyoznia magát egy idővonalhoz, hogy ne őrüljön bele. Talán csak meg kellene várnunk, hogy mi történik. Lehet, hogy megérné rá várni.

	Kankalin belegondolt, hogy vajon nem a nővérének van-e igaza.

	– Ne már, Azálea! Hisz boszorkányok vagyunk. Tudnunk kell a jövőről. Ugyan kinek fájna? Ha előre elolvassuk Kirké összes történetét a Tündérmesék könyvéből, talán még ma is élne. Itt lehetne velünk!

	– Vagy sokkal rosszabbul is állhatnánk. Gyere, menjünk be egy csésze teára, és együnk Hófehérke egrespitéjéből! Sokkal többet sütött, mint amit meg tudnánk enni, mert te azt mondtad neki, hogy annyira szereted. – Kankalin elmosolyodott. Nagyon megkedvelte Hófehérkét, és máris hiányzott neki, pedig még csak most ment el. De legalább a süteményből maradt még.

	Ám ahogy a két lány elindult volna befelé, vakító, világoskék fény vonta magára a figyelmüket, mely oly hevesen izzott, hogy biztosak voltak benne, hogy a Számtalan Királyság egész területéről látszik. A fényből lassan kéken kavargó örvény lett, mely forró lángként izzott, s felkorbácsolta az egész holt erdőt, de még a holtakat is felébresztette szendergésükből.

	Egyikük a másik után bukkant elő a föld alatti kriptákból, ahol örök álmukat aludták, a port törölgetve a ruhájukról, s vak– sin pislogva a szemükbe sütő napfénytől. Kankalin és Azálea hosszú évek óta nem látták már az uralmuk alatt álló holtak seregét. Az anyjuk uralmának napjai óta nem hívták életre őket, s a testvérek nem értették, hogy most milyen erő támaszthatta fel őket. Az előttük élt királynők évszázadokon át gyűjtötték a holtak seregét, s e szerencsétlen lelkek most ott álltak előttük, az új királynők előtt, némán várva a parancsukat. Csakhogy Azálea és Kankalin nem értették, hogy miért.

	Szolgájuk, egyben védelmezőjük, lovagjuk és drága barátjuk Jákob – akit szintén a holtak közül hoztak vissza – most belépett a kertbe, s némán figyelte, ahogy a holtak a szemük láttára elevenednek meg.

	– Jákob, mi folyik itt? Miért történik ez? – kérdezte Kankalin, de a férfi arcán látszott, hogy ő sem tudja.

	A boszorkányok többségéhez hasonlóan Kankalin is képes volt mások fejében olvasni, s most hallotta Jákob gondolatait is. A lovagon úrrá lett a pánik. Attól félt, hogy a különös nővéreknek sikerült megszökni a Köztes helyről, s most visszatértek, hogy elpusztítsák őket.

	Kankalin szörnyen sajnálta Jákobot mindazért, amit át kellett élnie, mialatt hűségesen szolgálta a Holtak királynőit, s látszott, hogy a történtek megviselték. Arra gondolt, hogy egy nap majd elolvassa az ő történetét is a Tündérmesék könyvében. Biztos volt benne, hogy a lovag sokkal több mindent élt már át, mint amit a különös nővérekről szóló fejezetekben róla olvashattak; bár kezdetnek az is megteszi.

	– Ne aggódj, Jákob! Ez nem a különös nővérek mágiája. Nem érzem a jelenlétüket – pislogott Kankalin a vakító fény felé, s észrevette, hogy egy alak bontakozik ki az örvényből. Nem, ezúttal teljességgel váratlan látogatójuk akadt. Valaki, aki sokkal hatalmasabb. Ahogy az alak lassan kivált a fényből, hirtelen mindenki rájött, hogy melyik legendás istennel van dolguk. A látogató szokatlanul csendesnek és komornak tűnt, szeme sárgán izzott halványkék arcában. Köpenye füstbodrok alakjában szálldosott, foszlányai csápok módjára tekeregtek, s úgy nyúltak ki, akár valami hatalmas, füstölgő leviatán. Haja kék tűzként lobogott, s karjaiban Kirkét hozta, akinek bőrét kékesre színezte a mögöttük kavargó örvény fénye.

	– Kirké! – Azálea szürke szeme felvillant, s máris Kirké felé sietett, nyomában Kankalinnal. Hádész a boszorkányokra vigyorgott, majd gyengéden letette Kirké testét egy közeli kripta márványlépcsőjére. A lány hosszú, vörös ruhája vérszín hullámként lobogott az örvény szelétől.

	– Nem számítottam ilyen kellemesen förtelmes fogadtatásra – intett Hádész a holtak végtelennek tűnő hadserege felé. A tömeg egy része az udvaron várakozott, ám a vége beleveszett a holt erdőbe, s egészen a királyságot határoló csipkebokorbozótig elért. A holtak üres szemgödrükkel bámultak Hádészra; tekintetükben nem csillant az élet szikrája, ahogy Jákob lovagéban, aki most Kankalin és Azálea közé állt, s úgy szorította meg a lányok kezét, mint valami aggódó apa. Egyikük sem találkozott még Hádésszal, de az Alvilág urának hírnevét ők is jól ismerték.

	– Tudom, hogy hagyomány tortával érkezni a holt erdőbe, de reméltem, hogy megbocsátjátok majd ezt a kis mulasztást, tekintettel a körülményekre – biccentett Hádész Kirké felé. – Amit én hoztam, az sokkal jobb a tortánál.

	– Mi történt Kirkével? És miért szólítottad életre a halottainkat? – tudakolta Azálea, de közben erősen szorította Jákob kezét, s Kankalin látta rajta, hogy fél odaszaladni Kirkéhez. Ahhoz azonban elég bátor volt, hogy kérdőre vonja az istent, aki ilyen váratlanul jelent meg az udvarukban.

	Hádész felkacagott, majd ijesztő vigyora szétterült az arcán, s látni engedte tűhegyes fogait. – Nincs rá szükségem, hogy a hatalmamat fitogtassam a birodalmatokban, drága hölgyeim. A ti királynőtök visszatérte szólította életre a holtakat. Bár örömmel emelném magam is e csodás esemény fényét. – Ezzel égnek emelte a két karját, mint valami színész, aki éppen a nagymonológjához készül.

	– Üdvözölje mindenki Kirké királynőt, a holt erdő isteni úrnőjét...! – kiáltotta zengő hangon, de mielőtt folytathatta volna, valami megzavarta. Méltatlankodva, amiért félbeszakították, az újonnan érkezőkre fordította a figyelmét. A holt erdő korábbi királynőinek fénylő szellemei bukkantak elő a földből, s felfelé szálltak, keresztüllebegve a fák ágain. Körberepülték a sírok és faragott szobrok végtelen tengerét, majd felszálltak az udvarház tetejére, egészen a télikert kupolájáig. A kísértetek ezek után rövid táncot lejtettek a gorgó szökőkútjában, majd a holtak seregén át– meg átkígyózva megálltak minden egyes vízköpőnél, holló– és hárpiaszobornál, mintha csak köszönnének nekik, akár a gyermekek, akik rég nem látott otthonukat látják viszont. A szellő szárnyán táncolva örvendeztek, míg végül újra földet értek az udvarban. A sötét királynők, akik egykor e földet uralták, s most árnyakból szőtt lidércekként tértek vissza, megálltak Hádész előtt. Szemük fehéren izzott, szájuk fekete lyukként tátongott. Egyként szóltak Hádészhoz; hangjuk betöltötte az egész udvart, s szavaikra a fák ágairól hullani kezdtek a levelek és bimbók.

	– Holtak ura, köszönjük neked, hogy visszahoztad közénk Kirkét, de ettől még nem látunk itt szívesen. – A holtak lidérckirálynőinek hangjára Kirké egyszerre felébredt álmából. Felült, kinyitotta a szemét, s igyekezett felfogni az elé táruló látványt. Mihelyt rájött, hogy hol van, nagy haragra gerjedt.

	– Hol vannak a szüleim? Hogy merészeltél kiszakítani engem a Köztes helyről?! – Megpróbált lábra állni, de még túl gyenge volt, s a feje is kóválygott.

	– Komolyan; még egy jó szót sem kapok? – nézett rájuk Hádész csípőre tett kézzel. Köpenyének csápjai úgy csapkodtak, mint egy dühös macska farka. – Megmentettem az életed, kis királynő; s ha még emlékszel, többé már nincs három anyád sem. Mindössze egy! Csak Lucinda! Emlékszel? Te egyesítetted őket, s Lucinda most dühösebb, mint... nos, én a rosszabb napjaimon!

	Hádész Kirké felé nyúlt, hogy segítsen neki felállni, de a lány nem fogadta el a kezét. Szemlátomást továbbra is dühös volt Hádészra azért, ami a Köztes helyen történt. Kankalin képtelen volt kiolvasni az eseményeket a fejükből, így kénytelen volt várni, hogy Kirké maga mondja majd el.

	– Köszönöm – felelte Kirké, s egy angyalszoborban megkapaszkodva talpra állt, s haragosan pislogott Hádész irányába. 

	– Egyedül is fel tudok állni. De mondd, miért avatkozik be egy isten a boszorkányok életébe? Miért hoztál ide akaratom ellenére? Miért kockáztattad, hogy szétszakítsd a világokat?

	– Mert réges-régen egyezséget kötöttem anyáiddal. Sok évvel ezelőtt azt mondtam nekik, hogy kívánhatnak egyet cserébe valamiért, amit megtettek nekem – s úgy tűnik, most behajtották a tartozást. Azt akarták, hogy kiemeljelek a Köztes helyről, így hát idehoztalak. Ilyen egyszerű az egész! A pokolba is, hát pont én ne álljam a szavam? – vigyorgott az Alvilág istene barátságosan, noha kissé szemtelenül. Mindent megtett, hogy a legelbűvölőbb modorát hozza. S tényleg elbűvölő volt, de Kankalin látta, hogy most a legjobb oldalát mutatja nekik. – Hidd el, kis boszorka, sokkal jobb helyen vagy itt, ahol elkerülheted anyád haragját, míg ki nem találod, hogy mihez kezdj – folytatta Hádész, s mély, elégedett sóhajjal pillantott körbe a holt erdőn, mint aki boldog, hogy itt lehet.

	Kankalin nem egészen erre számított az Alvilág urától. Küké-vel és Azáleával csak álltak ott, s hitetlenkedve pislogtak rá, mint akik nem tudnak betelni a látvánnyal. Ám mielőtt bárki újra megszólalhatott volna, a szemük sarkából valami mozgást láttak.

	Az örvényből ezúttal Lucinda alakja bontakozott ki. Loknijai csimbókokban lógtak; sötét, karikás szeme véres arca mélyéről meredt rájuk. Teste furcsán torznak és amorfnak tűnt, ahogy négykézláb előmászott a kéken örvénylő fényből, kínjában üvöltve, ahogy a csontjai jól hallható recsegéssel törtek ketté.

	A lidérckirálynők a segítségére siettek, s egyesült erővel kirángatták az örvényből. Lucinda végül összeroskadt egy jókora pityergő angyalszobor tövében. Úgy tűnt, mintha az angyal a védőszárnyai alá venné őt, miközben Lucinda iszonytató, fájdalmas sivításához Ruby és Martha hangja is csatlakozott, gyötrelmes kórust alkotva. Lucinda hevesen rángatózott, s egész teste kínok közt vergődött. Amikor hirtelen elcsendesült, a lidérckirálynők körbevették, s a fülébe sugdostak. Kankalin és Azálea szíve megdermedt a félelemtől, ahogy Lucinda a lidérckirálynők támogatásával lassan talpra állt. Most leginkább egy összetört, régi, élettelen játék babára hasonlított.

	– Mi folyik itt? Mi baja van? – meredt rá Kirké.

	Ám Hádész gyorsan elé lépett, mert Lucinda gyenge testét hirtelen újra elöntötte a harag, s a lányára akarta vetni magát. Karomszerű ujjaival Kirké után kapkodott, ám Hádészon nem jutott túl. Az isten túl nagy hatalommal bírt, s mozdíthatatlanul állt, még Lucinda rettenetes haragja ellenében is. – Azt hiszed, hagyom, hogy bántsd a lányodat azok után, hogy mennyi mindent áldoztál már felérte?

	Ám Lucinda szóra sem méltatta. Minden figyelmét Kirkére fordította.

	– Nézz rám! – sziszegte, miközben továbbra is Kirké felé kapkodott, s a szemét egy pillanatra sem vette le a lányáról. – Te tetted ezt velem! – sikította. – Miattad szenvedek! A testvéreim foggal-körömmel ki akarnak törni belőlem, a belsőmet marcangolják, a telkemet kaparják, s csak arra vágynak, hogy kiszabadulhassanak a testemből! A börtönből, ahová te zártad be őket! És csak arra vágynak, hogy megölhessenek téged!

	– Esküszöm, hogy nem ez volt a szándékom! – hebegte Kirké.

	– Ne tégy úgy, mintha nem ezt kívántad volna! – susogták a lidérckirálynők haragtól eltorzult arccal, ahogy a szél egyre zúgott körülöttük. – Nem te vagy az első leány a holt erdőben, aki elárulta az anyját!– süvöltötték, miközben az udvaron állók közt tekergőztek, az arcuk felé kaptak, s titkos varázsigéket sugdostak a szélbe.

	– És nem én teszek az első anya sem, aki elpusztítja a saját lányát! – kiáltotta Lucinda elszántan, s karját felemelve pusztító széllökést idézett elő, amelynek nyomán a lidérckirálynők fekete porrá omlottak, s maradványaik a széllel szállva beterítették az egész holt erdőt.

	– Nyomorult banyák! Nem kértem a segítségetekből! Tűnjetek innét, s hagyjátok meg a lányomat nekem! – kiáltotta Lucinda égnek emelt karral. – Halljátok szavam! Én magam fogom szétszakítani a világokat, s végignézem, ahogy nyomorult leányom a kínok kínját éli át, míg végig kell néznie a pusztulását mindennek és mindenkinek, akit valaha is szeretett! Előbb nézem végig e birodalom pusztulását, mint hogy átengedjem ezeknek a bitorlóknak, a holtak úgynevezett királynőinek! Mindenki szenvedni fog a hatalmamtól, s megismeri a szenvedés igazi jelentését!

	Hádész színpadiasán forgatta a szemét ennek hallatán, s még tapsolt is hozzá. – Csodás beszéd volt. De folytathatnánk ezt egy kicsit kevesebb monologizálással? Épp elég görög tragédiát volt szerencsém végignézni... már ha értitek, mire gondolok.

	– Hogy merészeled?! Még Kirké pártját fogod mindazok után, amit a nővéreimmel érted tettünk? Most utoljára ártottad bele magad az életünkbe, te ördögfajzat! Még te sem tudod megvédeni őt tőlem!

	– Na ebből elég – szakította félbe Hádész, s zilált fürtjeinél fogva megragadta a boszorkányt, majd egy laza mozdulattal belódította az örvénybe, amit aztán egy csettintéssel be is zárt.

	– És még azt hittem, az én családom zűrös! – fordult az udvaron maradtakhoz. – Fogalmam sem volt róla, hogy anyáid milyen shakespeare-i magaslatokba emelkedtek.

	Szavait zavart csend követte.

	– Ugyan már, az a skót darab...? Mindenki ismeri a három boszorkányt a skót darabból. Vagy az már sokkal a ti időtök után jött? Azt hittem, a boszorkányok egyben látják az időt. Még nem jártok ott? Áh, mindegy. Voltaképpen ez egész üdítő, úgyis utálom a mindentudókat – folytatta Hádész, miközben letörölgette a vért a ruhájáról. – Talán ideje lenne bemutatkoznunk. Azt persze tudjátok, hogy én ki vagyok. A holtak legendás ura! Kirkével már volt szerencsém megismerkedni a Köztes helyen, mielőtt Lucinda kikövetelte, hogy emeljem ki onnan. Felteszem, ti lennétek a híres Kankalin és Azálea. No, hát senki nem kínál már meg egy teával? E táj vendégszeretete legendás,
s bizony szívesen meginnék egy csészével a sok hacacáré után.

	A holt erdő királynői nem igazán tudták, hogy mit gondoljanak Hádészról. Az isten egyáltalán nem olyan volt, amilyennek képzelték. De egy dologban biztosak voltak: tudni akarták, hogy mit keres itt náluk.

	
3. fejezet

	A királynő visszatér

	[image: A képen támlátlan szék, bútorok látható

Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]ádész, Kankalin és Azálea a télikertben üldögélve várták, hogy Kirké is csatlakozzon hozzájuk. Jákob bekísérte őt a szobájába, hogy kicsit összeszedje magát, míg Kankalin és Azálea teát hozott az Alvilág urának, ahogy az kérte.

	Az ódon, kőből rakott udvarház tetején a télikert kupolája csillogó ékkőként ragyogott az egyre sötétebb lila alkonyi ég előtt. Jákob odalent tüsténkedett, hogy kivilágítsa a holt erdőt isteni vendégük tiszteletére, míg Hádész és a boszorkányok a teájukat itták. A látvány lenyűgöző volt, s Hádész is tisztán érezte a sötét és baljóslatú helyből áradó mágikus erőt. Ez a királyság azon kevesek közé tartozott, amelyet eleddig még nem látogatott meg a Számtalan királyságban töltött ideje alatt, s most elégedetten dőlt hátra, hogy végre sikerült bejutnia ebbe a félelmetes erődítménybe, hogy békében teázhasson a Holtak királynőivel – akik ráadásul minden jel szerint sokkal vendégszeretőbbek voltak az elődeiknél.

	Az udvarra kinézve látta, ahogy az élőhalott szolgák visszasétálnak a sírjukhoz, nyomukban Jákobbal, ezzel a különös emberrel – vagy legalábbis azzal, ami megmaradt az egykori valójából. Ahhoz képest, hogy egész teste már csak csontból és vastag, száradt bőrből állt, kimondottan daliás figurának tűnt réges-régi katona egyenruhájában. Hádésznak még így sem tűnt egészen embernek; gyanította, hogy a lovag már halála előtt sem lehetett teljesen emberi. A csontjai szokatlanul nagyok voltak, és jóval magasabb volt egy átlagembernél. Látszott rajta, hogy életében jóképű lehetett, s Hádész érezte a belőle áradó erőt és együttérzést. Ő volt hát a legendás Jákob lovag, aki még most, oly sok év után is hűségesen szolgálta a Holtak királynőit, s mindig ott volt, hogy segítse és támogassa az új, tapasztalatlan uralkodókat, ahogy tette azt régebb óta, mintsem, hogy vissza tudott rá emlékezni. Hádésznak úgy tűnt, hogy Jákob volt e királyság valódi irányítója. Az isten ügyelt rá, hogy elmélkedését elkendőzze a boszorkányok elől, bár gyanította, hogy Kirké előtt különös gonddal kell majd titkolnia a gondolatait – a lány volt a legerősebb boszorkány, akivel valaha találkozott, legalábbis az anyjai, a különös nővérek óta.

	– Semmi sem fogható egy jó teához a Számtalan királyságban. El sem tudom mondani, hogy az évek során hányszor szerettem volna átugrani egy teára, és ami azt illeti, lehet, hogy így is teszek majd, most, hogy Démona már nem bitorolja a régi kastélyomat. És hála az isteneknek, hogy az a rémes Tündérkeresztanya sem téblábol már itt, és ugráltat mindenkit. Tudtam, hogy csak idő kérdése, hogy a nővére, Dadus a helyére tegye! – kacarászott Hádész két korty tea és pár falat sütemény közt. Élvezte, hogy újra boszorkányok közt lehet, s a teájukat ihatja egy olyan csészéből, melyet szinte biztosan a különös nővérek emeltek el a saját étkezőcsarnokából sok-sok éve. Bárki, aki közelebbről ismerte a nővéreket, jól tudta, hogy egész gyűjteményük van a teáscsészékből, amelyeket a barátaiktól, ellenségeiktől és egyéb ismerőseiktől gyűjtöttek be.

	– Ismered a tündéreket? – kérdezte Kankalin. Mosolyától szeplős orra kissé felráncolódott, amit Hádész imádnivalónak talált. A boszorkányok, kiváltképp a hozzájuk hasonlók mindig is a szíve csücskei voltak. Nagy hatalmú nők, akik nem rejtvényekben beszéltek, nem voltak őrültek, s mindentudók sem, mint a Párkák – Hádész mit sem gyűlölt jobban, mint a mindentudókat. Ezeket a boszorkányokat viszont szerette, hiszen – hozzá hasonlóan – ők is megértették, mit jelent a holtak őrének lenni. Ráadásul elbűvölőek voltak: Azálea a maga szürke, figyelmes szemével, mellyel mindent észrevett, s magában elraktározott, hátha később még szükség lehet rá; Kankalin pedig belső ragyogásával s a szüntelen vágyával, hogy szebbé tegye a saját birodalmát. Mindketten jóval hatalmasabbak voltak, mint sejtették magukról. Ritka tünemények voltak a boszorkányok közt, s Hádész örült, hogy köztük lehet. Máris teljesen elcsavarták a fejét, ahogy annak idején a különös nővérek is. Ám ezt a két lányt sokkal könnyebb volt megszeretni. Könnyedebben lehetett velük társalogni, s eltölteni velük az időt. Ha nem tanulta volna meg a leckét a legutóbbi látogatásakor a Számtalan Királyságban, boldogan leélte volna az életét itt, a holt erdő boszorkányaival. Ám a sorsnak más tervei voltak Hádész számára.

	– Ó, a Tündérkeresztanyával már nagyon régóta ismerjük egymást, noha nem hinném, hogy ő maga hajlandó lenne ezt bevallani – felelte csillogó szemmel, színpadias mozdulatot téve a kezével. Intett az egyik közelben álldogáló csontvázszolgának, hogy hozzon még egy csészével, majd folytatta. – Még most is érzem, hogy a Holtak királynőinek szellemei itt vannak velünk a szobában. Felettünk lebegnek, és reszketnek, de biztosíthatlak benneteket, hogy nem áll szándékomban újra tanyát verni a Számtalan királyságban, ahogy a hatalmamat sem kívánom fitogtatni a földjeiteken. Tartoztam egy szívességgel a különös nővéreknek, s most viszonoztam azt; mindössze ezért jöttem. De képtelen voltam tétlenül nézni, hogy Lucinda megölje a saját lányát mindazok után, amin a testvéreivel át kellett menniük, hogy megalkossák őt – fejezte be mondandóját egy almás-karamellás süteményt majszolva, majd gyorsan lesöpörte a talárjára hullott morzsákat, amikor meghallotta, hogy valaki belép a télikertbe.

	– És honnan tudsz te minderről, Holtak ura? – kérdezte Kirké, ahogy belépett az íves ajtón. Hosszú, ezüstös ruhát viselt, amely a holdfény színében tündökölt. Hádész látta az örömöt Azálea és Kankalin szívében, hogy újra láthatják Kirkét.

	– Többet tudok, mint amit megosztok másokkal – felelte az isten.

	– És a lidérckirálynők? Tudod, hogy miért jelentek meg? Eddig sosem láttam, hogy anyám pártját fogták volna – tudakolta Kirké, s a bársonydíványhoz lépett, melyen Kankalin és Azálea foglaltak helyet az asztal túloldalán, míg Hádész az ablak mellett ült.

	– Attól tartok, az is az én hibám. Megígértem nekik, hogy soha többé nem lépek a földjükre, s most megszegtem ezt az ígéretemet, csak hogy betartsak egy másikat – mondta az isten.

	– Azt hittem, mind a Fátyol mögött lakoznak már, biztos távolban. Azt mondod, bármikor visszatérhetnek az élők birodalmába, amikor csak kedvük szottyan? – bámult rá Azálea aggódó szemekkel, s Hádész tudta, hogy a válasz nem fogja megnyugtatni.

	– Sajnos könnyedén, ha valaki megzavarja őket. De ezt már nektek is tudnotok kellene. Van még pár dolog, amit meg kell tanulnotok, ha valóban uralni akarjátok e birodalmat. – Hádész azon kapta magát, hogy máris szinte atyáskodva beszél velük, s csak az okot keresi, hogy itt maradhasson. Ám ezt a hibát már elkövette egyszer más boszorkányokkal, s az katasztrofális következményekkel járt, amit nem kívánt megismételni. Inkább témát váltott. – Egyelőre biztonságban vagytok, és örülök, hogy ilyen jól néztek ki. Szomorú, hogy a kis királynő, Hófehérke már nincs itt, hogy üdvözölje a visszatérésedet, Kirké. A bánata még most is itt leng körülöttünk, a lidércek közt, akik itt kísértenek, jóllehet ő még nagyon is él. Roppantul megörül majd, ha megtudja, hogy hazatértél. Mielőbb küldjétek neki egy hollót a hírrel – javasolta, s egy újabb szelet süteményt vett át a csontvázszolgától. Hádész kimondottan kellemesen érezte itt magát. Mindig is szeretett a Számtalan királyságban lenni, ám a holt erdő olyan volt számára, mintha a saját otthona lenne – épp csak sokkal kellemesebb társasággal.

	Arra gondolt, hogy semmi sem fogható ahhoz, hogy ilyen pompás boszorkányok társaságában lehet. Kirké pont olyan volt, mint amilyennek elképzelte. Milyen is lehetett volna, mint fantasztikus, ha már egyszer a történelem három leghatalmasabb boszorkányának legjobb részeit hordozta magában? Hádész szemében még az eredeti Kirkét is lekörözte, de ez egy másik történet, más időkre.

	– Te is tudod, hogy a képességeid még a szüléidénél is erősebbek; így remélem, hogy amikor Lucinda legközelebb előadja itt a Macbethet, nem fogsz habozni, hogy véget vess az őrületének. S engem is bármikor szólíthatsz, ha segítség kell. Nem ez lesz az első alkalom, hogy boszorkányok idéznek meg engem – jelentette ki, s még egy szelet sütemény után intett a csontvázszolgának, aki a hosszú tálalóasztal mellett várt, mely csak úgy roskadozott a különféle sütemények és torták, no meg a bűvös lángokkal melegen tartott számos teáskancsó alatt.

	– És hogyan léphetünk veled kapcsolatba? – kérdezte Kirké, és gyanakodva figyelte, ahogy Hádész körbejár, s a kancsók fedelét felemelve beleszaglászik a teákba, azon tanakodva, hogy melyiket kóstolja meg.

	– Anyáid egyik tükrén át, természetesen. Nekem kettő is volt belőlük, de azt hiszem, az egyiket a Tiltott-hegységben hagytam. Remélem, Démona jó hasznát vette – felelte Hádész, s közben újabb tortaszeletet vett át a csontváztól, aki türelmesen várta, hogy az isten kiválassza a teáját, mielőtt töltött volna belőle.

	– Az istenekre, ez a legfinomabb torta, amit valaha kóstoltam! Odalent az Alvilágban nem tartunk tortát, se fagylaltot. Tudtátok? Botrány; kész katasztrófa! Ez is csak egy a sok igazságtalanság közül, amit el kell tűrnöm. Már el is feledtem, milyen ízletes dolgok léteznek ezen a világon. Nagyra értékelem a vendégszereteteket. Őszintén szólva csak szerettem volna magam kényeztetni egy kicsit, most, hogy a Holtak új királynői újra ellátják a feladatukat – amely amúgy az én kötelességem lett volna, még ha nem is kötnének össze minket a sorsnak egyazon fonalai. Na és természetesen szeretném felajánlani őszinte bocsánatkérésemet és a segítségemet, ha elfogadjátok. Márpedig, hölgyeim, ilyet ritkán teszek, így kérlek, ne híreszteljétek.

	– Melyiket ajánlod fel ritkán, Hádész? A bocsánatkérést, vagy a segítséget?

	Hádész felkacagott, felismerve, hogy Kirké a szülei szellemességét is örökölte.

	– Őszintén szólva mindkettőt, de most a bocsánatkérésre gondoltam. A helyzet ugyanis az, hogy a különös nővérek miattam lettek ilyen... tudjátok... különösek.
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	A társaság a tea végeztével átvonult a könyvtárba. A hölgyek ritkán időztek itt, pedig ez volt az udvarház egyik leggyönyörűbb helyisége. Hádész a jókora, kőből faragott, hollókkal díszített kétszemélyes kanapéra telepedett, kezét az egyik holló fején nyugtatva, míg hosszú, kísérteties köpenye elégedetten tekergőzött a szürke kőpadlón.

	Kirké a kőkandallótól balra álló széken ült. A kandalló tetején a szülei fiatalkori portréja díszelgett, Kirké ezért direkt háttal helyezkedett a festménynek, mert úgy érezte, a festett alakok megvető tekintettel méregetik mindazért, amit velük tett.

	A kandalló két oldalán hatalmas hollószobrok álltak, melyeket fekete márványból, vagy talán ónixból faragtak ki – Kirké már nem emlékezett a részletekre, de szerette ezeket a hollókat, s kellemes melegséget érzett a lila fénnyel lobogó tűztől, mely állandó alkonyati hangulatot kölcsönzött a szobának. Kankalin és Azálea bekuckóztak a kedvenc ablak melletti székükbe, az olvasósarokba, melynek ablaka az udvarra nézett. Kankalin keze egyetlen intésével újra színes virágba borította az udvar fáit, s e virágok most még szebbek és nagyobbak voltak, mint mielőtt a lidérckirálynők elhervasztották volna őket. Azálea, tekintetét folyamatosan Hádészon tartva, kissé oldalba bökte Kankalint, mintegy emlékeztetőként, hogy illusztris vendégük van. Hádész azonban nem bánta a dolgot.

	Kirkének úgy tűnt, hogy Hádész nagyon is otthonosan érzi magát itt, az udvarház régi részében, a sárkány–, hárpia– és vízköpőszobrok közt. A csontvázszolgák gyertyákat állítottak a szoba csaknem minden részére, s a fejük felett függő csillárt is kivilágították, míg a társaikat Jákob lovag irányította odalent. A szobát betöltötte az udvarra nyíló, kétszárnyú erkélyajtón át beáramló virágillat, s Kirké boldog volt, hogy itthon lehet. Már el is felejtette, hogy milyen csodálatos ez a szoba a könyvespolcokon trónoló faragott hollókkal, s a falakon szellemként táncoló gyertyafénnyel. Kirké imádta az ősi kőművesmunkát, a bonyolult faragványokat, s a kandalló melletti falakat borító pazar faliszőnyegeket. Nem tudta, hogy vajon melyik korábbi királynő választhatta ki őket, ám eszébe jutott, hogy Nestis kedvelte a sárkányokat és a vörös színt, így alighanem ő lehetett az.

	Hádész kérésére Kirké utasította az egyik csontvázszolgát, hogy hozzon még teát és süteményeket a könyvtárba, s tálalja fel őket a kis kerek asztalkákon. Jó néhány csontváz álldogált még az udvarház különböző termeiben, arra várva, hátha kérnek tőlük valamit. Kirkének eszébe jutott, hogy vajon Kankalin és Azálea, hogy érzik magukat, látva, hogy a ház és környéke is nyüzsög a csontvázaktól, mint a régi, sötét időkben, amikor az anyjuk uralta királynőként a holt erdőt. Rettenetes, sötét idő volt az, melynek emléke máig kísértette a boszorkányokat, s Kirké nem szeretett volna további fájdalmat okozni bárkinek. Szerette volna megkérdezni tőlük, hogy jól vannak-e, és hogy mi minden történt azóta, hogy ő és a szülei a Köztes helyre kerültek. Hófehérkéről is szeretett volna hírt kapni, ahogy Dadusról és Tulipántról is. De Pflanze és Pepecsekyné asszony is ott volt velük a Köztes helyen Kirkével és Lucindával, amikor Hádész megjelent, és kiemelte őt onnan.

	Mi történt velük? Kirké mindent tudni akart. Hirtelen ráébredt, hogy valójában képes kideríteni, ha nagyon akarja, méghozzá egy szempillantás alatt. Mégis, jobban szerette volna Azáleától és Kankalintól hallani, s úgy döntött, meg is kérdezi őket, mihelyt Hádész továbbállt.

	Hádész a könyvespolcokat tanulmányozta, mintha csak keresne valamit. Teljesen nyugodtnak tűnt a boszorkányok társaságában. Egyáltalán nem olyan volt, mint amire Kirké számított mindazok alapján, amit az Alvilág uráról olvasott. Leginkább a Holtak korábbi királynőihez hasonlónak képzelte őt; zsarnoki, vérszomjas, és őrült istenségként. Ehhez képes most elbűvölőnek és kedvesnek tűnt, ám a hatalmát sem félt használni, amikor szükség volt rá. Kirké úgy érezte, sokat tanulhatna tőle. Látta, hogy Hádész elmosolyodik, és rögtön tudta, hogy az isten látta a gondolatait, de nem bánta.

	– Ne aggódj, királynőm. Mind Pflanze, mind Pepecseky asszony biztonságban vannak, s biztosíthatlak, hogy én sem maradok tovább a szükségesnél. Legalábbis megpróbálok.

	– Remélem, hogy legalább addig itt maradsz, amíg kivilágítjuk a holt erdőt, Hádész nagyúr. Jákob lovag már dolgozik rajta. – Kankalint egészen felvillanyozta az ötlet. Kirké látta, hogy Hádészt teljesen lenyűgözte a lány, de ugyan kit nem? Ő volt köztük a legfényesebb csillag, aki csak úgy árasztotta magából a szeretetet és reményt.

	– Ki nem hagynám. Igen megkedveltem Jákobot, noha eddig egy szót sem szólt még hozzám, mióta megérkeztem. Természetesen ismerem a történetét. A bátorsága és hűsége legendás.

	Kirké mosolyogva hallgatta Hádész szavait. Nyilván az isten is tudta, hogy mennyire behízelgően viselkedik, s igyekszik lenyűgözni a vendéglátóit kedves szavaival. Kirké eltűnődött, hogy ilyenkor valóban őszintén viselkedik-e velük, vagy csak tetteti.

	– Honnan tudsz ennyi mindent rólunk? – bukott ki a száján, jóllehet, nem akarta hangosan kimondani.

	– A szüléidtől. No meg a Tündérmesék könyvéből, természetesen. Szerintem el kellene olvasnotok – úgy értem, az egészet, ahogy a többi varázskönyvet és kódexet is. Például vannak bennük olyan praktikák is, amellyel elzárva tarthatjátok azokat a gonosz lidérceket. Rengeteg tanulnivalótok van még. Jut is eszembe, beszéltek nektek anyáitok a Számtalan királyságban eltöltött időmről? – kérdezte Hádész, s a teájába kortyolva újra a polcokat kezdte fürkészni.

	– Szinte semmit – felelte Kirké, s nem értette, hogy Hádész mire gondol.

	– Nohát, akkor ideje, hogy meghallgassátok a történetemet. Biztosíthatlak benneteket, jó kis sztori. Hisz végül is rólam szól. Persze személyesen is elmondhatnám – általában kapnék is az alkalmon –, de talán inkább csak üldögéljünk itt tovább, e pompás süteményeket és a remek teát kóstolgatva, míg a különös nővérek maguk mesélik el az egészet. A végére alighanem úgy érzitek majd, hogy mégiscsak olyan vagyok, amilyennek korábban képzeltetek. De mind változunk, Kirké. Még az istenek is – jelentette ki Hádész, s további cseresznyés-mandulás süteményeket pakolt a kezében tartott csészealjra, majd kritikus pillantással szemügyre vette magát a csészét is. – Ezt a csészét visszaviszem majd magammal az Alvilágba. Remélem, nem bánjátok.

	– Egyáltalán nem. De hogy érted azt, hogy maguk a szüleim mesélnek majd? – Kirké megfordult, hogy egy pillantást vessen anyái képére a kandalló felett, s egy futó pillanatra nem tudta, hogy vajon csak a fény és árnyék játékának köszönhetően, de mintha a festett szemek egyenesen rá néztek volna. Szörnyű, baljós előérzete támadt, hogy Lucinda újra megtalálja majd a módját, hogy kitörjön a Köztes helyről, s neki nem lesz elég ereje, hogy megfékezze. Kirké mindig is úgy érezte, mintha valami visszatartaná őt, s tudta, hogy ez több pusztán a szülei által érzett szeretetnél.

	– Ó, ennek jó oka van, Kirké. S ennek részben köze van az ígérethez, amit Pflanzénak tettem – felelte Hádész, aki újra a gondolataiban olvasott.

	– Pflanzénak? Milyen ígéretet? – fordult vissza Kirké a szülei portréjától Hádészhoz.

	– Minden ott van a Tündérmesék könyvében. Azt hittem, ezért invitáltál meg bennünket a könyvtárba. Hisz épp ott van, a polcon. Ezt imádni fogjátok. Kissé meglepő, hogy a szüléitek nem tanították meg nektek ezt a kis trükköt. Csak annyi a dolgotok, hogy háromszor rákoppintsatok a könyvre, s a történeteket varázslatos módon maguknak az íróknak az előadásában hallgathatjátok – felelte Hádész. Kezének egy intésére a könyv lerepült a polcról, egyenesen az ölébe.

	– Minden, amit tudnotok kell, itt áll leírva a Tündérmesék könyvében. E lapok nemcsak a mi titkainkat és történeteinket tartalmazzák, de az övékét is. A szüleid veszedelmesek, Kirké, sokkal inkább, mint hittem, s annál is jobban, mint amitől féltem. Tennünk kell valamit, és szeretném, ha segíthetnék nektek.

	– Értük én vagyok a felelős, nem te. Miattam őrültek meg. Ez az én hibám, nem a tiéd.

	– Ó, pedig szerintem nagyon is az enyém. Ezért kell megismernetek a történetemet – jelentette ki Hádész, s a könyv az ölében egyszerre kinyílt, s a lapok peregni kezdtek, míg csak el nem jutottak addig a fejezetig, amit keresett.

	– Egy nap mágia sem kell majd hozzá, hogy könyveket hallgassunk, el tudjátok ezt képzelni? – pillantott fel, valami reakcióra várva, ám a boszorkányok csak gyanakodva méregették.

	– Tényleg? Semmi...? Hát jó. Akkor hallgassuk meg! – mondta végül, s ujjával háromszor rákoppintott a könyvre.

	
4. fejezet

	A Tündérmesék könyvéből

	Az Alvilág királya
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Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.] titánok háborúja után Hádészt a holtak közé száműzték, hogy az Alvilágban búslakodjon, s a korábbi életéről álmodozzon, mielőtt a fivéreivel legyőzték és elzárták a régi isteneket. Noha azt be kellett ismernie, hogy a világ jobb hely lett a titánok nélkül, a saját életére ez már ne  m volt igaz. Mélységesen elégedetlen volt, s irigyelte testvéreit; Zeuszt, Poszeidónt és a többi olümposzit, akik mind boldognak tűntek új szerepükben, míg Hádész gyűlölte az Alvilág irányítását. Az nem kifejezés, hogy sivár egy hely volt. Hádész rég megbánta, hogy nem szállt szembe Zeusszal aznap, hogy felosztották egymás közt a világot. Hádész volt a legidősebb fivér, s úgy érezte, őt illeti a jog, hogy az Olümposzon uralkodjék, ám Zeusz folyton az útjába került. Öccse úgy érezte, hogy csak mert menő villámokat szórt és oroszlánszakálla volt, ő lehetett az egész világ királya. Ez persze igaz volt, de ettől még nem kellett volna ennyire fennhordania az orrát, s fent trónolnia az Olümposzon a többi olümposzival, s vigadnia vagy bármit is csinálnak odafent. Hádész úgy képzelte, hogy folyton csak arról dicsekednek, hogy hogyan változtak különféle állatokká, hogy beleártsák magukat (finoman szólva) a halandók életébe. (És még őt hívják gonosznak?) Jó, persze ő sem ment a szomszédba egy kis szélhámosságért. Hádész csellel rávette Perszephoné istennőt, hogy legyen a felesége, ám a nő így is csak az év harmadát töltötte vele az Alvilágban, a többi idejében az olümposziak társaságában tartózkodott, vagy más birodalmakban járt, különböző nevek és személyiségek mögé bújva. Egyes földeken a Tavasz istennőjeként tisztelték, máshol ő volt Nestis, a Holtak királynője. Az Alvilágban csak ritkán fordult elő, s egy idő múlva már akkor is csak a királyság rá eső részén. Hádész sokszor azt sem tudta, hogy ott van-e. Amennyire ő tudta, lehetett bárhol.

	Hádész keserűségében és magányában maga is megváltozott. Kétségbeesésében és haragjában olyan dolgokat tett, amelyekre nem volt büszke, így aligha meglepő, hogy a családja is más szemmel nézett rá; nem bíztak benne, s nem vágytak a társaságára. Őszintén szólva ő maga sem szeretett a saját társaságában lenni, s gyűlölte azt, akivé lent, az Alvilágban vált.

	Attól a perctől fogva, hogy elfoglalta a trónt, az egész családja elfordult tőle, s rettegte a nevét, ahogy szinte mindenki más is a világon. Hádész ezt nem értette. Persze, ő lett a holtak ura, de ettől még nem érezte úgy, hogy neki is meg kellett volna változnia. Ugyanannak a régi Hádésznak érezte magát, de akaratán kívül ő lett a Láthatatlan Isten, a számkivetett, akinek csak a holtak, a talpnyalói és a kutyája jelentették a társaságot. Ő pedig gyűlölte mindezt. Az élete pedig innentől csak ebből állt, immáron régebb óta, mint amire vissza tudott emlékezni, s napjait már csak növekvő keserűsége és egyre mélyebbre hatoló magánya különböztették meg egymástól.

	Az évek múlásával érezte, hogy eluralkodik rajta a bosszú– szomj és a keserűség, s pont azzá az istenné vált, akinek gondolták. Egyre-másra töltötte meg csarnokait vendégekkel, majd gondoskodott róla, hogy egyikük se szökhessen meg többé.

	Semmi sem dühítette jobban, mint ha egy szerencsétlen lélek megpróbált megszökni a birodalmából. Ha neki itt kell élnie, akkor nekik is! Ez volt az a pont, ahol végleg megőrült, s csellel rávette Perszephonét, hogy a felesége legyen. Egybekelve hatalmas vacsorákat tartottak a holtak számára, amelyet Hádész minden éjjel megrendezett, még azután is, hogy Perszephoné többé már nem vett részt rajtuk.

	Hádész személyesen fogadta mélyen tisztelt vendégeit, amikor azok kiszálltak a Sztüx folyón átkelő ladikból, majd bevezette őket hatalmas erődjébe, s azon belül is pazar vendégcsarnokába, ahol aztán megpecsételte a sorsukat, hogy örökké a holtak birodalmában maradjanak. De mindez csak üres szórakozásnak érződött; a szerencsétlenül járt lelkek innentől mind a szolgái voltak, s ettől csak még magányosabbnak érezte magát. Sehol sem szeretett volna kevésbé lenni, mint az Alvilágban, ahol csak a kétségbeesés vette körül. A lelkek sem akartak a vendégei lenni. Ők is inkább a családjukkal és a szeretteikkel lettek volna; a napfénnyel az arcukon, nevetve, s Hádész ezt tökéletesen megértette, mert ő maga is pontosan így érzett. Így aztán egy nap ahelyett, hogy újabb lakomát tartott volna a holtaknak, a saját családját hívta meg vacsorára. A meghívóban persze mindenkit biztosított, hogy szolgái az étkeket nem az Alvilágból fogják beszerezni. Azt akarta, hogy tudják, ez nem csak egy újabb trükk. Így szeretett volna békejobbot nyújtani nekik. Meg akart változni, hogy újra a régi önmaga lehessen, s úgy vélte, ehhez a legjobb kiindulópont a családja lehet.

	Szolgáinak meghagyta, hogy díszítsék fel az egyik kedvenc alvilági csarnokát. Izgalommal gondolt arra, hogy nemsokára a családja s a nevetés hangjai töltik majd meg a termet. Már alig várta, hogy körbevezesse őket az erődjében, beszélgessenek a régi időkről, s bebizonyíthassa nekik és magának egyaránt, hogy még mindig a régi Hádész. Azt is nagyon várta már, hogy a fivérével, Zeusszal beszélhessen. Talán helyrehozhatná a kapcsolatukat, mely oly sok évvel azelőtt tönkrement.

	Teljesen felvillanyozta a várakozás, ahogy letelepedett hosszú, fekete márványasztalához, melyet a termen keresztültekergő kígyó alakjára formáztak. A markazitberakások csak úgy tündököltek az asztalban, míg Hádész egyre a vendégei érkezésére várt. Megbizonyosodott róla, hogy minden tökéletes, és hogy a talp– nyalói, Pech és Pánik a legszebb fekete porcelánnal terítettek. A készlet darabjait Hádész saját lenyűgöző profiljával, s arany szegéllyel díszítették; hozzáillő, koponyát formázó serlegekkel, melyek csak arra vártak, hogy mézborral, és Hádész kedvencével, gránátalmaborral töltsék meg őket. Külön gondoskodott róla, hogy a mézbort egyenesen az Olümposzról hozzák ide a családja kedvéért; s az étkek is a saját birodalmukból származzanak, hogy ne kényszerítsék vendégeit örökös itt-tartózkodásra.

	Ám Hádész kedvencei a székek voltak. Úgy faragták ki őket, hogy holt fákra emlékeztessenek, csupasz ágaikon pedig hollók szellemei csücsültek, melyek közös harmóniában károgtak egymásra a hatalmas kandalló kékes lángjainak fényében.

	Túlvilági kékes ragyogás áradt annak a számtalan koponyának a szemgödréből is, amelyek a falakat alkották egyfajta tégla gyanánt, s baljós hangulatot kölcsönöztek az egész ebédlőnek. Hádész mindent megtett, hogy egy olyan szegletet alakítson ki gyűlöletes királyságában, amelyre maga is szeretettel gondolt. E terem is az egyik ilyen kis menedéke volt. Hádész imádta ezt a helyiséget, s örült volna, ha a családja is kedvét leli benne. Már alig várta, hogy végre megérkezzenek.

	Egyre csak várt az étkezőben, egyik kezét lustán lelógatva hatalmas, fekete márványból faragott s arannyal díszített trónjáról. A kutyája egyik fejét vakargatta vele, és érezte, hogy a jószág egy másik feje végignyalja a kezét.

	– Köszönöm, Kerberosz, de ez gusztustalan – szólt a kutyának, s egy mozdulattal lecsapta a nyálat a kezéről, majd a kutya harmadik feje felé nyúlt, mely magányosnak tűnt. – Hát hol vannak az én vendégeim, Kerberosz? – kérdezte, s kiegyenesedett, hogy meghúzza a kandalló mellett lógó fonott bársonyzsinórt. Kakofón csengőhang zengte be az egész Alvilágot.

	– Pech! Pánik! Ide hozzám!

	Az ördögök hanyatt-homlok rontottak be az étkezőcsarnokba; elcsúsztak a kutyanyálon, majd végigszánkáztak a csillogó fekete ónixpadlón, míg végül Hádész trónjának ütköztek. Onnan pislogtak fel a gazdájukra, halálra vált arckifejezéssel.

	Hádésznak fogalma sem volt, honnét kapta a nyakába Arész és Afrodité ezen gyermekeit. Amikor előterjesztették neki, hogy ők ketten szolgálnák őt az Alvilágban, maga is úgy gondolta, hogy szokatlan elképzelés ez – ám úgy hallotta, Pech és Pánik félelmetes ellenfelek a harcmezőn, így hát beleegyezett, hogy a tartalékosai lehetnek, hátha egyszer szüksége lesz rájuk.

	Ám eleddig az egyetlen félelmetes dolog az volt bennük, hogy mennyire az idegeire tudtak menni.

	– Igen, Felség? – Pánikhoz nagyon is illett a neve, csak épp nem úgy, ahogy azt Hádész képzelte. Másokban nem sok félelmet keltett, ám ő maga gyakran pánikba esett, kiváltképp, ha Hádésszal beszélt. Puhány, beteges kinézetű teremtés volt, s mintha mindene hegyesszögekben végződött volna. Hegyes szarvai, apró, hegyes szárnyai, hosszú, hegyes orra, s nagy, kerek, sárga szemei voltak, melyekben állandó rettegés ült. Most is reszketve várta, hogy Hádész megszólaljon; olyannyira, hogy az isten végül kénytelen volt a fejére tenni a kezét, hogy megállítsa a remegését.

	– Kézbesítettétek a meghívókat, ahogy megparancsoltam? – hajolt le hozzá Hádész, s egyenesen a teremtmény szemébe nézett.

	– Igen, nagyuram, kivittük őket – kottyantott közbe Pech. Hádész odakapta a tekintetét, s szeme összeszűkült a hitetlenkedéstől. Pech egy kerekded kis ördög volt, szintén apró szárnyakkal, szarvai azonban jóval rövidebbek voltak Pánikénál. Ő is legalább olyan ijedtnek tűnt, mint a társa. S persze az egyetlen, akinek elég pechje volt, hogy el kellett viselnie őt, maga Hádész volt. Mindketten úgy néztek ki, mint akik már előre félnek egy hatalmas dühkitöréstől, melyre már jó ideje számítottak. Hádész kéken lobogó haja lassan vörösbe váltott, s minél élénkebb fénnyel izzott, a kis ördögök annál jobban reszkettek a félelemtől.

	– Akkor hát, ha megtudhatom, hol vannak a vendégeim?! – Hádész egész feje égővörösen izzott. Színe hűen tükrözte a hangulatát, s e szín kétséget sem hagyott afelől, hogy a Sztüx folyóba hajítja őket, ha nem képesek olyan választ adni, amely kielégítené az urukat.

	– Nos, nagyuram, a helyzet az, hogy az Olümposzon mindenki Zeusz gyermekének születését várja, aki állítólag két héten belül megérkezik. Ó, és nagyuram, Zeusz megkért, hogy ezt adjuk át. – Pánik reszkető kézzel nyújtotta át a meghívót a gyermek érkezésének ünnepére. Amint Hádész kinyitotta a borítékot, egy papírból hajtogatott, opálos színezetű szárnyas ló ugrott ki belőle, s körbevágtatott a feje körül. Hádész csettintett, mire a meghívó egyszerre lángba borult, s csillogó hamvai az isten fejére hullottak.

	– Bla-bla-bla, Zeusz porontya! Hát senki nem képes másról beszélni? Még Khárón is csak a nyomorult kis kölyökről fecsegett a minap, amikor átvitt a folyón! Meg is kérdeztem tőle, hogy a halottakat is ezzel a sületlenséggel untatja-e. Még az is lehet, hogy az emberek élve szállnak fel a ladikjára a túloldalon, és ő untatja őket halálra a történeteivel...? – Egyszerre lehalkította a hangját, nehogy Pechen és Pánikon kívül bárki meghallja, amit mond; jóllehet senki más nem volt rajtuk kívül a helyiségben. – Mondjátok csak, mit szóltak, amikor kézbesítettétek nekik a meghívókat? Milyen a világ odafent? Még most is egész nap csak üldögélnek, mézbort vedelnek, és kacarászva lebegnek a felhőiken egész nap?

	– Nos, nagy uram...

	Hádész azonban nem várta meg, hogy Pánik befejezze. Már tudta a választ, s szörnyű haragra gerjedt. Egész testéből lángok csaptak ki; teljes lényét elöntötte a harag és az irigység. – Ez nem igazság! Én bezzeg nem lebeghetek semmin! – Ökölbe szorította a kezét, fején a lángok felizzottak, s vele az egész térem összes kék lángja vörösre váltott.

	– Ez nem igaz, Fenség, hisz te is lebeghetsz a vérfolyókban! – hebegte Pech, miközben karon ragadta Pánikot, s lassan hátrált.

	– Csendet! Hagyjatok magamra! – A kis ördögök gyorsan eltakarodtak Hádész újabb kirohanása elől. Kutyája bús szemeket meresztett Hádészra, majd a kandalló elé kuporodott, míg gazdája fel-alá járkált a nagy csarnokban. Rádöbbent, hogy a családjának eszében sem volt eljönni a partira, s talán ő is feleslegesen hitte azt, hogy majd másként lesz. Hisz, ha látni akarta volna őket, nem lett volna más dolga, mint felmenni az Olümposzra. Mostanában gyűlölt odajárni. Mindenki aranyszínben tündökölt, s áradt belőlük a fény, ahogy ott ültek, fenségesen és istenien.

	– Már semmi sem a régi azóta, hogy én lettem a Láthatatlan Istenség, s ide száműzettem, míg mindenki más odafent ragyog a felhőjén, s kacarászva néznek le rám. Mármint szó szerint lenéznek! Az emberek szerettek engem, amikor még én voltam A leggazdagabb, na de most? Csak egy démon vagyok, aki csellel vett rá egy istennőt, hogy hozzámenjen; a családom gyűlöl, s mindössze két félkegyelmű és egy háromfejű kutya a barátaim! Már meg ne sértődj, Kerberosz. Gyűlölöm azt, akivé váltam! Már önmagamat is alig ismerem fel! – A falon függő tükörre pillantott, s színpadiasán a homlokához emelte a kézfejét.

	– Ilyen szörnyű lennék? Hát az Alvilág nem elég jó nekik? Túl sötét? Nem elég csillogó? Nincs idelent elég hárfa? – Hádész fel-alá cirkált a teremben, s egyre csak őrjöngött. – Idelent is vannak menő dolgok, nem igaz? Van ladikunk, vér– folyóink; koponyák és háromfejű kutyák! – Lángok csaptak fel a kezéből, ahogy vadul gesztikulált, majd újra és újra az asztalra csapott, hogy csak úgy csörögtek rajta a tányérok. Még Kerberosz egyik feje is felébredt, amelyik addig a saját állkapcsa alatt összegyűlt nyáltócsában szendergett. Hádész felsóhajtott.

	– Ugyan, kit akarok átverni? Nyomorúságos az élet idelent! Én pedig egy szörnyeteg vagyok! Nos hát, ha ők nem hajlandók lejönni, hogy meglátogassanak, talán nekem kell felmennem, ha a nyomorult kis vakarcsuk megszületik.

	Ekkor, mindenféle figyelmeztetés nélkül, Hádész legnagyobb meglepetésére három nő jelent meg a csarnokban. Hádész először elkésett vacsoravendégeknek hitte őket, akik végül mégis befutottak, s ostobának érezte magát, amiért így felidegesítette magát. Ám ahogy jobban szemügyre vette őket, látta, hogy nem istennők, hanem boszorkányok. Méghozzá olyanok, akik majdnem olyan hatalmasak, mint az istenek. Boszorkányok, akik akár istennők is lehetnek, ha a kozmosz is úgy akarja.

	A három boszorkány csak álldogált ott, dermedten és tanácstalanul; s mindegyikük mintha kiköpött mása lett volna a másik kettőnek, de mind különösképpen gyönyörűek voltak. Hatalmas, kiguvadó szemeik alatt szív alakú, égővörös ajkuk nagyon aprónak tűnt. Az arcukon ülő rózsás karikák csaknem harlekinszerű benyomást tettek a szemlélőre, hollófekete lóknijaik pedig csak fokozták a hatást. E színek élesen elütöttek hófehér, sápadt bőrüktől, s Hádész rögtön megkedvelte őket. De még inkább azt a hatalmat, amit egyből megérzett rajtuk.

	Végre volt kivel beszélgetnie.

	– Micsoda pompásan bizarr trió! Üdvözlet az Alvilágban, nagy tiszteletű vendégeim! Épp időben érkeztetek a lakomára, amit nektek készíttettem. – Igyekezett úgy tenni, mintha meg sem lepődött volna a megjelenésükön. Ám a boszorkányok hallgattak. Csak bámultak rá, félrebillent fejjel, mintha méregetnék.

	– Egyébként is, mi ez a dolog a boszorkányokkal? Miért vagytok mindig hárman, ez valami szabály? – Természetesen tudta a válaszokat a saját kérdésére, ám kapva kapott a lehetőségen, hogy a kutyáján és a talpnyalóin kívül valaki mással beszélgethet. Meg persze a saját hangját is szerette. Nem értette, hogy mi bajuk a boszorkányoknak, hogy csak bámulnak rá a sápadt arcukkal meg a hatalmas szemeikkel, és meg sem szólalnak.

	– Tudom, tudom; az ember nem minden nap futhat össze a Sötétség urával. Bizonyára nehéz ilyenkor megszólalni. De kérlek, üljetek le, már vártalak benneteket! – Valójában egyáltalán nem számított rájuk, s igencsak érdekelte volna, hogy hogyan sikerült bejutniuk a birodalmába. Mégis inkább az asztal felé intett, hogy üljenek le, míg ő maga a bársonykötélhez sétált, s meghúzta. Majd vacsora közben kifaggatja őket.

	– Pech, Pánik! Szolgáljátok fel a lakomát! De nehogy azt a moslékot hozzátok, amit a hálátlan családomnak készíttettem! Alvilági ételeket hozzatok, s hozzá gránátalmabort! És takarítsátok fel azt a tócsát! – tette még hozzá, s Kerberoszra sandított. – Elnézést a rendetlenségért, drága hölgyeim. Tudjátok, hogy van ez a háromfejű kutyákkal. Háromszor annyi a nyál is. – Itt hatásszünetet tartott, kuncogásra számítva. Ám a boszorkányok nem mozdultak. Őrjítő helyzet volt. Végre talált magának valami érdekes társaságot, erre nem hajlandóak megszólalni?!

	– Semmi? Ugyan már, követelem, hogy szólaljatok meg, s üljetek az asztalhoz! Ünnepeljük meg az érkezéseteket! – intett a kezével, mire a fali koponyák kéken felizzottak, hasonlóan a saját hajához.

	A középső boszorkány szólalt meg először. – Tudjuk...

	A második folytatta. – Hogy nem...

	S a harmadik fejezte be. – Számítottál ránk.

	Majd mindhárman egyszerre szólaltak meg. – Hacsak az Alvilág királya nem a Tündérkeresztanya parancsait követi.

	– Biztosíthatlak benneteket, drága hölgyek, hogy nekem senki nem parancsol, legkevésbé ez a Tündérkeresztanya, bárki is ő! – felelte Hádész, s kihúzta az egyik széket a legközelebbi boszorkány számára. Ám a trió csak állt a helyén, s bámult rá csészealj nagyságú szemeikkel, melyek mintha csak egyre tágabbra nyíltak volna. Talán méregették őt, vagy a szökésüket tervezgették? Képtelen volt kivenni, hogy mit forgatnak fondorlatos kis fejükben – a hatalmuk oly nagy volt, hogy sikerült teljesen elzárniuk a gondolataikat előle. – Nagyon erősek ezek a boszorkányok... de sebaj! Meghagyom nekik a gondolataikat. Egyelőre... – gondolta magában Hádész, ahogy újra intett nekik, hogy üljenek le. Ám azok újra csak mondattöredékekkel szolgáltak, amitől kezdett begolyózni.

	– A Tündérkeresztanya...

	– ... egy rettenetes,...

	– ...borzasztó perszóna!

	– Hogyne, hogyne! De miért nem meséltek róla vacsora közben? Csak előbb egy kis igazítás... – Intett a kezével, s a három boszorkány egyszerre összerezzent. Érkezésük óta ez volt az első jele annak, hogy képesek mozogni.

	– Na, így már jobb. Nem bírom, ahogy az ugyanolyan boszorkányok beszélnek. Elvonja a figyelmem, és őszintén szólva, idegesít is. Már meg ne haragudjatok – mondta széles mosollyal, egy színpadias kézmozdulat kíséretében.

	A boszorkányok csak bámultak rá nagy szemeikkel, kifejezéstelen arcukkal, majd a torkukhoz kaptak, mintha fuldokolnának, s képtelenek lennének megszólalni. Hádész a szemét forgatta.

	– Látom, van érzéketek a drámához. Azt hiszem, pompásan kijövünk majd egymással. Most már érthetően fogtok tudni beszélni. Gyerünk, próbáljátok meg. – Hádész remekül szórakozott. Úgy döntött, hogy élvezni fogja a boszorkányok társaságát, s ha mégsem, hát majd a kínzásukban leli örömét.

	Csendben állt hát, s várta, hogy mi történik, míg az egyik szellemholló tollait simogatta a Lucindának kihúzott szék támláján. – Ó, és még mielőtt eszetekbe jutna; a varázserőtök nem működik idelent. SZÓVAL ÜLJETEK MÁR LE, ÉS ÉLVEZZÉTEK AZ ALVILÁG POMPÁJÁT! – kiáltott rájuk, s fején vörösbe borultak a lángok.

	– Sajnáljuk, Sötétség ura, de mi nem ide tartozunk. Rossz helyre jöttünk – szólalt meg a középső boszorkány. Még az öltözékük is pont ugyanolyan volt. Mindhárman fekete csipkével vert vörös bársonyruhát viseltek. Úgy néztek ki, mintha valami bálban jártak volna, mielőtt idejöttek, s Hádész továbbra sem értette, hogy hogy kerültek ide, az étkezőcsarnokába.

	– Mindenki ezt mondja, aki idekerül. Pedig végül mindenki idekerül! – vigyorgott Hádész színpadiasán, s mindkét kezével kajánul integetett. A különös nővérek összerándultak, s rémülten hátrébb ugrottak. Hádész felkacagott. – Jómagam sem rajongok az Alvilágért, de úgy érzem, sokkal jobban fogunk mulatni, most, hogy ti hárman is itt vagytok. De azt hiszem, elmulasztottam a bemutatkozásotokat.

	– Én Lucinda vagyok, ők pedig a testvéreim, Ruby és Martha – intett a testvérei felé, akik a két oldalán álltak.

	Hádész ekkor döbbent rá, hogy van valami ismerős ezekben a boszorkányokban, valami, amit az érkezésükkor nem vett észre.

	– A Számtalan királyságból jöttetek! Tényleg nem tartoztok ide! Érzem rajtatok a halál szagát, de nem vagytok halottak, igaz? Ti a holt erdő boszorkányainak leszármazottai vagytok! A Holtak királynői!

	Hádész nem értette, hogy ez, hogy történhetett. Természetesen tudta, hogy kik a Holtak királynői, ahogy ők is ismerték őt; a holtak őrzői mind ismerték egymást. De hogy kerültek a holt erdő királynői az én birodalmamba, méghozzá ilyen simán? Ez hallatlan volt. Ő maga sem lépett soha az ő királyságukba meghívás nélkül. Legalábbis nem szándékosan. Hisz ez tiszteletlenség. Nyilván kellett, hogy legyen valami okuk rá, hogy megjelentek itt, s Hádész égett a vágytól, hogy megtudja.

	– Nem királynők vagyunk; hanem a saját földünk orákulumai, a sorsok krónikásai. És nagyon hálásak lennénk, ha vissza tudnál juttatni bennünket a Számtalan királyságba – mondta Lucinda, aki mintha maga is meglepődött volna azon, hogy képes külön beszélni a testvéreitől.

	– Ne aggódjatok, majd hozzászoktok az érthető beszédhez is – vigyorgott szemtelenül, míg a különös nővérek néma grimaszokat vágtak. – Érdekes... – folytatta, s végigsimított a szellemhollón, mely a Lucinda számára kihúzott szék támláját díszítette. – Nagyon érdekes. Úgy látom, hogy igazat mondasz.

	– Akkor vigyél haza minket, te démon! – csattant fel Lucinda.

	Hádész felröhögött. – Na idefigyeljetek, boszorkák, itt én vagyok az úr! Ez az én királyságom! Ha azt mondom, hogy üljetek le velem egy pompás lakomára, azzal nem azt kérem, hogy úgy viselkedjetek, mint a szemtelen kölykök. Hanem hogy ÜLJETEK LE VELEM EGY POMPÁS LAKOMÁRA! – suhintott a karjával, mire a két szomszédos szék is kihátrált az asztal alól, Lucindáé mellett. Majd csettintett, s a különös nővérek a székekhez lebegtek, s lecsüccsentek az asztal mellé. Úgy tűnt, mintha láthatatlan drótokon rángatták volna őket, s ettől tehetetlen haragra gerjedtek.

	– Hazaviszlek benneteket, ha megígéritek, hogy rendes kis boszorkányok lesztek, és megeszitek szépen a vacsit! – jelentette ki. – Az istenekre, csak most jövök rá, hogy kire emlékeztettek! Hisz úgy néztek ki, mint Baby Jane! – Képtelen volt abbahagyni a kacarászást. – Ismeritek azt a filmet? Mi történt Baby Jane-nel?

	A különös nővérek csak bámultak rá.

	– Semmi? Komolyan? Hát jó! Ha azt szeretnétek, hogy a vacsora végeztével hazavigyelek benneteket, nektek is meg kell tennetek nekem valamit – nézett a szemükbe Hádész, miközben az asztalra könyökölt, s állát a tenyerébe ejtette.

	Továbbra is vigyorogva figyelte őket, s látta, hogy a boszorkányok egyre kellemetlenebbül érzik magukat. De mégis mit gondoltak magukról, hogy csak így betoppannak az ő birodalmába, nem nevetnek a viccein, s még követelőznek is, hogy vigye őket haza? Még szép, hogy kér érte valamit cserébe! Ő volt az Alvilág királya. Hát soha nem hallottak még az ördöggel kötött üzletről? Persze tudta, hogy a boszorkányok gyakran nem teljesen százasok – vegyük például a Párkákat, akik folyton csak rejtvényekben beszéltek, s az őrületbe kergették a féligazságaikkal, jóslataikkal, és a hatalmuk állandó fitogtatásával. Ezek a boszorkányok legalább jóval elviselhetőbbek voltak, s ráadásul sokkal hatalmasabbak is – noha ezt ők maguk még nem tudták.

	– És mit szeretnél, Felség? Mit tehetnénk érted? – kérdezte Lucinda, s úgy tördelte a kezét, mint egy rendes iskoláslány. Hádész jót kuncogott magában azon, hogy milyen természetellenesen áll neki mindez.

	– Még nem döntöttem el. De mihelyt kitalálom, ti tudjátok meg elsőnek. Vérrel pecsételjük majd meg az egyezségünket a vacsora után – jelentette ki, miközben Pech és Pánik behozták az étkeket, és kitöltötték a bort. De előbb hadd mondjak pohárköszöntőt! Az új szövetségünkre! – emelte a magasba a poharát.

	– Az új szövetségre! – visszhangozta Lucinda is, s kényszeredett mosollyal emelte fel a poharát. Ruby és Martha is követték a példáját, ám szótlanul. Hádész úgy vélte, félnek megszólalni, így inkább rájuk hagyta.

	– Nos, ki vele: hogy a manóba jutottatok ide az én birodalmamba? – kérdezte, majd elhessentette Pechet és Pánikot, miután azok az összes fogást feltálalták.

	– A Tündérkeresztanya műve volt. Megharagudott ránk, amiért segíteni próbáltunk egy hölgynek, akit ő erre nem talált méltónak – válaszolta Lucinda. Úgy tűnt, ő az egyetlen a testvérek közül, aki képes egész mondatokban beszélni; mintha a másik kettőnek tapasztalata sem lett volna benne. Hádész minél közelebbről vizslatta őket, annál világosabbá vált előtte ennek az oka; de ezt inkább megtartotta magának.

	– Értem. És miért volt szüksége ennek a nőnek a segítségetekre? – kérdezte két korty bor közt.

	– Egy férfi csellel beugratta őt egy szeretet nélküli házasságba, majd bántalmazta és lealacsonyította, de mi hozzásegítettük az asszonyt, hogy végleg megszabaduljon tőle.

	– Ó, hát nem elbűvölő? És hadd találjam ki, a Tündérkeresztanyának ez nem tetszett? Azt hiszem, talán valakinek meg kéne tanítani ezt a Tündérkeresztanya nevű némbert kesztyűbe dudálni, és felgyújtani hozzá a szárnyait is! Nem ugráltathat kedvére boszorkányokat ki-be a birodalmamba, anélkül, hogy egyáltalán bemutatkozna! Hát mit gondol magáról? Még a végén én is meglátogatom majd! – kiáltotta, s egy csettintésére a terem fényei felizzottak.

	A különös nővérek ettől valóságos röhögőgörcsöt kaptak, s máris rögtön otthonosabban érezték magukat.

	– Ezt örömmel látnánk. Te vagy az utolsó, akit szívesen látna Tündérhonban – kacarászott Lucinda.

	Hádésznak tetszettek ezek a boszorkányok, s örült, hogy végre nevetés hangját hallhatja a csarnokában. A vacsora után kivezette a kis társaságot a teraszra, amely a Sztüx folyó sötét vizére nézett, s ott aztán még több gránátalmabort ittak a koponyát formázó serlegekből. Hádész élvezte a boszorkányok társaságát, s imádta hallgatni a kalandjaikat. Rengeteget meséltek a kishúgukról, akit mindennél jobban szerettek ezen, vagy bármelyik világon; de arról is, hogyan igyekeztek segíteni a saját királyságukban egy Grimhilde nevű királynénak, akinek bántalmazó apját egy tükörbe zárták, s a királyné szolgájává tették – ám a királyné maga is megőrült, s így most egyazon tükrön kellett osztoznia az apjával, s e tükör most egy Hófehérke nevű fiatalasszonyhoz került, akit viszont vadul gyűlöltek. Hádész szívesen hallgatta volna még a történeteiket, de lassan ideje volt, hogy visszaküldje őket a saját birodalmukba. Bármennyire is szerette a társaságukat, s azt kívánta, hogy bárcsak maradhatnának, mégiscsak megígérte nekik, hogy hazaviszi őket a vacsora után... De talán mégis rávehetne őket, hogy maradjanak még egy kicsit...?

	Egy próbát megért. – Felteszem, a desszert már szóba sem jöhet... mi a kedvencetek? – Ám mielőtt még felelhettek volna, kileste a választ Martha elméjéből. Az ő gondolatai nem voltak olyan mesterien elfedve, mint a testvéreié. – Torta? Ez lenne az? Akkor hát legyen torta! – csettintett Hádész, s máris ott termett egy torta az asztalon.

	– Talán nem baj, ha maradunk még egy kicsit – vélte Ruby, s elvette a Hádész által felé nyújtott szeletet, Lucinda gyilkos pillantásától kísérve.

	– Jaj, ne légy már ilyen savanya-banya, Lucinda! Egyél egy kis tortát! – bazsalygott Hádész, s Lucinda maga is beletörődött a dologba, látva, hogy a testvére mennyire élvezi az estét. S máris úgy tűnt, a különös nővérek el is feledkeztek róla, hogy szeretnének visszajutni a Számtalan királyságba, mert további szeleteket kértek, s még több történetet meséltek a kalandjaikról, míg végül el nem tüntették az egész tortát. Ekkor letették a villáikat, s felálltak az asztaltól.

	– Biztosan nem maradhattok tovább? Kihagynátok, ahogy a holtakat felkísérik a ladikra? Csodásán hátborzongató látvány! – győzködte őket Hádész, de ő is tudta, hogy itt az ideje haza– küldeni a vendégeket. Látta a szívükben.

	– Vissza kell mennünk a kishúgunkhoz. Aggódni fog miattunk.

	Hádész érezte, hogy komolyan aggódnak a testvérükért, s tudta, hogy nem marasztalhatja őket tovább. – Akkor hát eljött a búcsú ideje – intett a kezével, mire egy kéken izzó örvény jelent meg a levegőben – egy kapu a másik világba. A boszorkányokéba. A Számtalan királyságba. A túloldalon jól látszott a különös nővérek rózsabokrokkal körbenőtt, boszorkánysüveg-tetejű háza, a maga kerek ablakaival s az almafával a kertjében. Hangulatos kis laknak tűnt, s Hádész remélte, hogy csakhamar maga is ellátogathat oda. – Hiányozni fog a hangotok az étkezőcsarnokomból. Ti aztán tudjátok, hogyan villanyozzatok fel egy helyet! – bókolt nekik, s várta az udvarias kacajokat. – Mindenesetre sokkal jobb társaság voltatok, mint azok a besavanyodott, mindentudó Párkák. – Maga is meglepődött rajta, de kissé szomorú volt, hogy máris elmennek. De végül is megegyeztek. Megígérte, hogy hazaküldi őket, és így is fog tenni.

	– Köszönünk mindent, Holtak ura. Ezt nem felejtjük el – mondta Lucinda, s vágyakozva bámult a házukra az örvény túloldalán.

	Hádész érezte, hogy a húgát keresi, akihez olyannyira vissza akarnak menni, s maga is kíváncsi lett a lányra.

	– Hogyne, hogyne! Bármikor ugorj be hozzánk egy csésze teára! Nem fogunk ajtót mutatni, ha ilyen finom tortát hozol! – csatlakozott a nővéréhez Ruby. Ő és Martha is egyre jobban belejöttek az újfajta, önálló beszédbe. Bár még mindig érződött rajtuk, hogy szoronganak valami miatt.

	– Viszontlátásra, nagy és magasztos királyunk! Kérlek, szólj, ha bármikor viszonozhatjuk a szívességedet! – csatlakozott Martha is, majd összerándult, amikor Lucinda a lábára taposott a maga hegyes csizmájával, s dühös pillantást vetett rá.

	– Ó, Lucinda, te trükkös kis boszorka, azt hitted, hogy elfelejtettem a vérrel pecsételt eskünket? Csak nem gondoltad, hogy hagylak elmenni anélkül, hogy betartanád az ígéretedet?

	Lucinda nem válaszolt. Nem is volt rá szükség. Hádész látta az arcán, s hallotta az elméjében is. Ezek a boszorkányok hatalmasak voltak, de annyira azért nem, mint az istenek. Lucinda tényleg azt remélte, hogy megfeledkezett róla. De sebaj. Az ő helyében alighanem ő maga is megpróbálkozott volna valami hasonlóval.

	– Bizonyára tudjátok, hogy miután velem étkeztetek, akár itt is marasztalhatnálak benneteket az Alvilágban, mint örökös vendégeimet. Ehhez még csak véresküre sincs szükség – somolygott Hádész.

	– Akkor hát minek kell felemlegetni? – kérdezte Lucinda.

	– Mert kíváncsi voltam, hogy gálád módon meggondoltátok-e magatokat; s úgy látom, igen. Sok közös van bennünk, kis mákvirágaim. De szögezzük le: bár szórakoztatónak talállak benneteket, kelekótya banyáim, ez nem jelenti azt, hogy nem vasalom be rajtatok az ígéreteteket. Bármikor vissza tudlak, és vissza is foglak hozni benneteket az Alvilágra, ha nem tartjátok be az alku rátok eső részét. Na sipirc! – intett Hádész újdonsült barátai felé. – Még találkozunk. Nemsokára...

	
5. fejezet

	A Tündérmesék könyvéből

	A Számtalan királyság

	[image: Image]ét hét telt el azóta, hogy Hádész visszaküldte a különös nővéreket a Számtalan királyságba, s ez idő alatt megszületett Zeusz fia, Herkules. Hádész nem is értette, hogy miért kell neki részt vennie azon a nevetséges, és rém unalmas összejövetelen, amin a vakarcsot ünnepelték. Elhidegült felesége mindössze pár lapos oldalpillantással nyugtázta a megjelenését, míg a többi olümposzi kínos csenddel fogadta. Maga az ünnepség persze páratlan látvány volt. Az olümposziak a szokott puccos, aranyló ruhájukba öltöztek, s egy emberként bazsalyogtak ostoba, tagbaszakadt csecsemőre. Hádész pontosan tudta, hogy ha felnő, pont olyan lesz, mint az apja.

	Amikor Hádész belépett, mindenki elcsendesedett, s még csak leplezni sem próbálták a csalódásukat, amiért végül eljött – kivéve Zeuszt, aki úgy tett, mintha minden a legnagyobb rendben lenne kettejük közt. Hádész bőszítőnek, leereszkedőnek és lealacsonyítónak érezte ezt a képmutatást. Zeusz nagy feneket kerített Hádész érkezésének; színlelt közhelyekkel és bújtatott sértésekkel halmozta el a bátyját, nem is beszélve a kárára való viccelődéstől. Persze mindenki nevetett rajtuk. Nem mintha Zeusz annyira vicces lett volna, de azok az olümposzi talpnyaló bolondok minden viccén harsányan hahotáztak, még a legdurvábbakon is.

	Fárasztó volt egy levegőt szívni az öccsével. Hádész azt kívánta, bárcsak ne fogadta volna el a meghívást, s máris mehetnékje támadt, mihelyt belépett. Sem kedve, se ereje nem volt már az efféle színjátékokhoz. Elege volt abból, hogy megpróbálja elrejteni a keserűségét. Hádész és Zeusz közt azóta romlott meg a viszony, hogy mindketten ott álltak a tízéves háború romjai közt, s felosztották egymás közt a birodalmakat. Hádész már maga sem tudta, minek is erőlködött; Zeusz és a többi isten attól a pillanattól kezdve, hogy elfoglalta a trónját, szörnyként kezelték őt, s mostanra azzá is vált. Így hát pár szellemes megjegyzés, egy jó adag gyilkos irónia és jó néhány, az öccséénél sokkal jobb vicc után úgy döntött, hogy jobb, ha máris távozik. Végzett velük. Végzett a vacsorameghívókkal, a békülési kísérletekkel, s az olümposzi látogatásokkal – amíg ő nem ül a trónon! Ahogy kisétált Olümposz kapuján, Zeusz utánasietett egy négyszemközti csevejre, mint fivér a fivérrel. (Később erre a beszélgetésre is kitérünk majd.) De, amikor Hádész aznap visszatért az Alvilágba, s menet közben visszaverte a holtakat, akik a Sztüx folyón áthaladó ladikja oldalába csimpaszkodtak, már tudta, hogy mit kell tennie. Egy tervet kovácsolt, amivel elpusztíthatja Zeuszt.

	Amikor visszaért alvilági erődjébe, már várta őt egy másik boszorkánytrió – a mindentudó Párkák. Meggyőzték róla, hogy sikerrel fog járni; hogy a terve beválik; s abban is biztosak voltak, hogy megdönti majd Zeusz uralmát. Vagyis majdnem biztosak voltak benne. A mindentudóknál mindig volt valami csavar a történetben.

	Hádész ki nem állhatta a Párkák társaságát, de a jóslatuk így is felbátorította, még ha cserébe el is kellett viselnie a végeérhetetlen fecsegésüket, s rettenetes rímeiket.

	 

	Tizennyolc év száll még tova, s összeáll a bolygók sora.

	Akkor üt majd dicső órád, ereszd ki a titán hordát.

	Zeuszt végül eléri majd a vég, s Hádészé lesz föld és ég!

	Csak Herkules tárthat fel, ha ő ott lesz, elveszel!*

	 

	Aha, persze. Hisz csak tíz évébe telt, hogy legyőzze és elzárja a Titánokat, de akár ki is engedhetné őket, ha ezzel legyőzheti Zeusz ostoba kölykét, s a többi olümposzit.

	De hogy állíthatná félre Herkulest? Ez már fogósabb kérdésnek tűnt, hisz az ostoba vakarcs erősebb volt, mint Zeusz bármely villáma. Bárcsak lenne rá mód, hogy egy sipítozó, tehetetlen, emberi újszülötté változtassa Herkulest, hogy aztán sokkal könnyebb legyen meggyilkolni. Legalábbis a talpnyalói számára. Hádész nem látta okát, hogy a saját kezét mocskolja be a nyomorult kis vakarccsal. Így hát készített egy elixírt, amely emberré változtatja Herkulest, s megfosztja minden erejétől, hogy aztán Pech és Pánik megszabadulhassanak tőle. Sima ügy.

	Ám ez még nem volt elég. Muszáj volt, hogy a terve működjön. Garanciára volt szüksége, hogy le tudja majd győzni az öccsét. További segítségre, erős, mágikus segítségre volt szüksége, s a Számtalan királyságból kívánta azt beszerezni.

	Első útja a különös nővérekhez vezet majd. Ideje volt behajtani rajtuk a szívességet. Miután meghagyta Pechnek és Pániknak, hogy vigyázzanak az erődre egy pár órácskáig (eredetileg csak ennyit tervezett távol maradni, de hát így van ez a boszorkányokkal: mindig minden tovább tart velük); belépett hatalmas kandallójába, fellobbantotta benne a lángokat, s pillanatok alatt a Számtalan királyságban találta magát, a különös nővérek otthona előtt. A girbegurba kis ház egy sziklacsúcs tetején állt ólomüveg ablakaival, és boszorkánysüvegre emlékeztető tetejével. Körülötte rózsakert vöröslött, a hátsó udvarban egyetlen szál almafával, melynek mintha valami különös jelentősége lett volna. A kertet fehér fakerítés szegélyezte, a kapu felett pedig egy csengő jelezte a lakók felé, ha valaki érkezett hozzájuk. Az egyik ablakban egy teknőctarka macska trónolt, s nagy sárga szemeivel őt bámulta. Volt benne valami ismerős, ám a csengő hangjára rögtön eltűnt az ablakból.

	Hádész bekopogott, de alaposan meglepődött, mikor kinyílt az ajtó. Egy magával ragadó szőke állt ott, a saját földjeiről: Kirké istennő. Egy titán lánya volt, s nagy hatalmú varázslónő, akiről mindenki tudta, hogy képes állatokká változtatni az ellenségeit, s mindazokat, akik megsértették. Hádész egyáltalán nem számított egy istennő megjelenésére a Számtalan királyságban, s pláne nem a különös nővérek házában.

	– Kirké! Te meg mit keresel itt? – hüledezett, ám még mielőtt magához térhetett volna, Kirké megragadta a köpenyénél fogva és berántotta a házba, majd egy kézmozdulattal összerántotta a ház összes függönyét.

	– Te mit keresel itt, Hádész? A Párkák küldtek? – kérdezte teljes pánikban.

	– Végül is igen, bár arról nem szóltak, hogy te is itt leszel. A saját ügyemben jöttem. Szóval még egyszer: te mit keresel itt?

	– Sok-sok évvel ezelőtt a különös nővérek kívánsága belopta magát a szívembe. Egy boszorkány kistestvérre vágytak, és én teljesítettem a kívánságukat. Magamhoz kötöttem őket a vér hatalmával, s most már rokonok vagyunk. Én vagyok ők, s ők pedig én. Egyek vagyunk – felelte Kirké, egyre Hádészt fürkészve. Az isten tudta, hogy ő sem bízik benne, hasonlóan a többi istenhez és istennőhöz.

	– Nem éppen a kívánságok teljesítéséről vagy híres. Mi a trükk? Mivel tartoznak neked? – kémlelt körbe a szobában Hádész.

	– Nincs itt semmi trükk, Hádész. Most már ők a családom. Semmivel nem tartoznak nekem. És csak mert nem szoktam kívánságokat teljesíteni, még nem jelenti azt, hogy nem is vagyok rá képes. Istenek vagyunk, bármit megtehetünk, amit csak akarunk.

	– Persze, jól van. Nem kell elmondanod, ha nem akarod. De tudják ők, hogy valójában ki vagy, vagy azt hiszik, hogy sikerült egy kistestvért teremteniük a puszta levegőből? – nézelődött tovább Hádész, a macskát keresve, amely az előbb az ablakban leskelődött. Vajon hol lehetnek a különös nővérek? – tűnődött. Közben csak félig-meddig figyelt Kirkére. Tudta, hogy lennie kell még itt valaminek, ami összeköti őt a különös nővérekkel. Kirké hírhedt volt varázserejéről, s bosszúszomjas természetéről. Ettől hirtelen összeállt a kép Hádész fejében: Kirké azért kedvelte a boszorkányokat, mert önmagára emlékeztették.

	– Ők tényleg azt hiszik, hogy a húguk vagyok. És így is van. Belenéztem a szívükbe, Hádész, és amit láttam, az mélységesen megrázott. Segíteni akartam nekik. Így hát most testvérek vagyunk, testben és lélekben. És amennyire ők tudják, ez mindig is így volt – mondta Kirké.

	– Ezek a boszorkányok sokkal hatalmasabbak és érdekesebbek, mint valaha hittem volna – felelte Hádész, s roppant büszke volt magára, amiért magához láncolta a különös nővéreket az ígéretükkel. Ha Kirké istennő is méltónak találta őket arra, hogy a testvérük legyen, akkor csakugyan különös teremtések. Sokkal inkább, mint gondolta volna. Egy istennő vére folyt az ereikben; így nagyon is a hasznára lehetnek majd.

	– Nem fogom hagyni, hogy bántsd őket, Hádész; vagy hogy bevond őket valami mesterkedésedbe, még ha a sors így is akarja – sóhajtott Kirké. A konyhaasztalhoz sétált, s felemelt róla egy könyvet. Jókora, bőrkötésű kódex volt; fedelén arany betűkkel virított a cím: Tündérmesék könyve. – Még nem jöttem rá, hogy hogy működik ez a könyv. Egyértelmű, hogy a különös nővérek írták, vagy legalábbis az ő mágiájuk, de egyes benne szereplő történetek még a saját születésük előttről származnak; azt hiszem, talán az anyjuk vagy a nagyanyjuk írhatta őket. De ezeket a történeteket néha nem is könnyű megtalálni a könyvben. Néha sikerül elkapnom egy-egy lapot, de aztán soha többé nem találom meg őket újra – mondta Kirké, s a kandallópárkányon álló órára pillantott.

	Hádész nem értette, hogy mi köze neki mindehhez. Nem volt rá szüksége, hogy belekeveredjen a Kirké és a nővérek közti felhajtásba. Igaz, szórakoztatónak találta őket; de most azért jött, hogy behajtsa rajtuk a tartozást, nem pedig azért, hogy végighallgassa a történetüket.

	– Nézd, szöszi, nekem erre nincs időm. Mi közöm van nekem ebből bármihez?

	– Nagyon is sok! Épp erről beszélek! A te sorsod egybefonódott e boszorkányokéval, s így az enyémmel is; és rá kell jönnünk, hogy hogyan. De most nincs időm, hogy erről beszéljek. Már Tündérhonban kéne lennem – felelte Kirké, s szőke hajú kislánnyá változtatta önmagát. – Démona, a Sötét Tündér ma teszi le a tündérvizsgáit, s a különös nővérekkel én is részt veszek rajta.

	– De miért ez az álca? A különös nővéreknek is így jelensz meg?

	– Nem. Azért kell, mert ha a Tündérkeresztanya kislánynak hisz, nem fog tiltakozni az ellen, hogy részt vegyek a vizsgán – felelte Kirké, s az ajtóhoz lépett, hogy távozzon.

	– Tudom, hogy még megbánom ezt, de kicsoda Démona, és mi a manóért kell neki tündérvizsgát tennie, ha már eleve egy tündér?

	Kirké felsóhajtott. – Azért kell vizsgáznia, hogy kívánságteljesítővé válhasson, és szüksége van a támogatásunkra. A többi tündér nem kedveli őt, mert más, mint ők. De most ezt sincs időm elmagyarázni. Minden benne van a könyvben; olvasd el, aztán beszélünk, ha visszajöttem – hadarta. Ám még mielőtt távozott volna, sarkon fordult. Hiába nézett ki most angyali, szőke hajú pufók kislánynak, akiből csak úgy áradt a fény, arcán a lehető legkomolyabb kifejezés ült. Ha Hádész nem maga lett volna a Sötétség ura, talán még ő is megijedt volna.

	– Nem hagyom, hogy bántsd a nővéreimet, Hádész. És mindent megteszek, ami tőlem telik, hogy megvédjem őket. Mindent – közölte Kirké, majd kisétált az ajtón.

	Hádész a szemét forgatta. Mit vétett, hogy örökkön örökké boszorkányokkal legyen körülvéve, akiktől nem kap mást, csak folyamatos fenyegetéseket és jóslatokat? Előbb a Párkák, most meg a nagy boszorkányistennő, Kirké? Az egyik leghatalmasabb varázslónő az egész panteonban? Valamit kezdenie kell vele. Ki kell gondolnia valamit. Talán elolvashatná ezt a tündérmesés könyvet. Hátha benne van, hogy hogyan segíthetnének neki a különös nővérek letaszítani a trónjáról Zeuszt. Hádész úgy döntött, főz magának egy csésze teát, leül a konyhaasztalhoz a kerek ablak mellé, és elolvassa a könyvet. A Számtalan királyság sokkal érdekesebbnek bizonyult, mint gondolta volna.

	Ahogy olvasta, világossá vált, hogy a különös nővérek kedvelték és igyekeztek megvédeni azokat a nőket, akiket valamiféle sérelem ért. S bár a módszereik gyakran megkérdőjelezhetőek voltak, Hádész látta bennük a mintázatot: segíteni akartak a védenceiknek. Minél több történetet olvasott, Hádész annál jobban beleszeretett ebbe a vidékbe: a történeteibe, teremtményeibe, és főként a boszorkányaikba. Sok hasonlóságot vett észre e világ és a sajátja közt. A Küklopszok és a Fák urai olyanok voltak, mint náluk a Titánok; a Különös nővérek a Párkákra, vagy talán még inkább a Fúriákra hasonlítottak; a tündérek pedig, ha jobban belegondolt a saját olümposzi családjára emlékeztették – öntelt és fennhéjázó banda volt, akik folyton ítélkeztek mások felett, s rögtön morogtak és feldühödtek, ha valaki különbözni mert tőlük. És minél tovább üldögélt a különös nővérek konyhájában, Hádész annál inkább otthon érezte magát a Számtalan királyságban. Órákon át ücsörgött ott, s végigolvasta az összes történetet a múltból és a jövőből egyaránt. Akadtak köztük szívfájdítók, de inspirálók is. Imádta a különböző királyságokról és építészetükről szóló leírásokat; érdeklődve böngészte a családfákat, s valósággal falta a Számtalan királyság megannyi lakójáról szóló meséket, melyek a saját világának legendáira emlékeztették. Most már nem is fájt neki annyira, hogy a családja nem látta szívesen az Olümposzon; s ami még fontosabb, többé már nem érezte magát magányosnak sem. És ekkor feltámadt benne egy érzés, amelyre nem számított: sokkal inkább önmagának érezte magát, mint évek óta bármikor. Felsejlett benne a régi énje; az, aki azelőtt volt, hogy elfoglalta volna az Alvilág trónját.

	Minden egyes oldallal egyre jobban megkedvelte ezeket a boszorkányokat. Történeteik hol pompásan szórakoztatták, hol összetörték a szívét. Biztos volt benne, ahogy Kirké is sejtette, hogy e történetek némelyike rejtve maradt a különös nővérek előtt. Így mohón vetette rá magát az életükről szóló elbeszélésekre, elmélyedt a múltjukban, melyről mit sem tudhattak, s egyre olyan dolgokat keresett, amelyek a segítségére lehettek. Hirtelen ráébredt, hogy a halandók hogyan szerethetnek bele a kedvenc szereplőikbe egy-egy könyvben; mitől érezhetik úgy, hogy személyesen is ismerik őket, s azok hogyan kelhetnek életre a képzeletükben. Csakhogy ő most valódi emberekről olvasott, igazi boszorkányokról; s már alig várta, hogy visszatérjenek.

	Minél többet tudott meg a nővérekről, annál közelebb érezte magát hozzájuk. Megvolt közöttük a kapcsolat, hasonló volt a történetük is – és egyértelmű volt, hogy a sorsuk is egybefonódik. Hádész arról fantáziáit, hogy a Számtalan királyságba költözik, ahol bármikor átruccanhat a különös nővérekhez, amikor csak akar; s abban a pillanatban elhatározta, hogy saját lakhelyet kerít magának e földeken. Kellett neki egy hely, ahol ellakhat, amíg kitalálja, hogyan dönthetné meg a testvére uralmát. S talán az sem árt, ha a különös nővérek közelében marad, nehogy véletlenül elárulják őt valamilyen módon – mert az jól látszott a Tündérmesék könyvéből, hogy ez bizony gyakran előfordult velük, ahányszor csak „segíteni” akartak valakin. Igen, ez a tökéletes módja annak, hogy elérje azt, amit akar. Fel sem kellett idéznie azt a borzasztó beszélgetést, amit Zeusszal folytatott, mielőtt a Számtalan királyságba jött; s ami miatt a különös nővérek segítségét akarta kérni. Nem akart a rémes Párkákra meg a Herkulesről szóló figyelmeztetésükre gondolni, ahogy az Alvilágban üresen álló trónjára sem. Végre talált magának egy helyet, ahol otthon érezte magát, s úgy döntött, itt is marad addig, amíg ki nem találja, hogyan segíthetnének neki a különös nővérek elérni a célját. S ott, egy ültő helyében életre is álmodta a helyet: egy baljóslatú kastélyt, melyet Tiltott hegynek keresztelt el. Ez lesz az ő kis elvonulóhelye, ahol megszabadulhat az Alvilág vezetésének gondjától. A kastély egy megközelíthetetlen, veszélyes sziklán áll majd, zölden világító moha borítja, kőhollók és vízköpők díszítik, s a kastély gyomrának legmélyén a saját birodalmának lángjai fognak égni egy hatalmas, kőből faragott trónus előtt – jóllehet, ő maga ritkán fog ott üldögélni, hisz az egész Számtalan királyság felfedezésre vár. A lángok közvetlen átjárót biztosítanak majd az Alvilág és a Számtalan királyság közt, így Pech és Pánik bármikor fordulhatnak hozzá, ha valami balul ütne ki odaát a távollétében. Igen, ez egy tökéletes tervnek tűnt.

	A kastély méltó lakhelye lesz Minden gonoszok urának, a holtak őrének – bár Hádész jelenleg nem volt túl gonosz hangulatában, s szívesebben időzött volna az élőkkel.

	– Nem rejtőzhetsz el a sorsod elől örökké, Hádész!

	A Párkák voltak azok, komoran és reszketegen. Oda nem illőnek hatottak a különös nővérek konyhájában, az ólomüveg ablakon beáradó napfényben. A nővérekkel való találkozása előtt Hádész azt hitte, a legtöbb orákulum e rozzant banyákhoz hasonlíthat. Jelenlétük utálatos emlékeztetőként hatott, hogy ő maga sem tartozik ebbe a világba.

	– Mit akartok, mindentudó okostojások?

	– A kérdés inkább az, hogy te mit akarsz, Hádész?

	– Azt hittem, ti mindent tudtok! Egyébként is mondtam már, le akarom taszítani az öcsémet a trónról, hogy Olümposz az enyém legyen! – válaszolta Hádész, a dühtől máris vörösen izzó hajjal.

	– S mégis itt akarsz maradni – néztek vissza rá a Párkák összeszűkült szemmel. Hádész tudta, hogy igazuk van. Valóban szeretett volna itt maradni. – Ám a jelenléted olyan láncreakciót idéz majd elő a Számtalan királyságban, amely mind a mi, mind az ő világuk pusztulásához vezet. Tudtad, hogy a különös nővéreket még csecsemőkorukban elhozták a holt erdőből, mert túlságosan féltek az erejüktől, s attól, hogy micsoda pusztítást okoz majd az őrületük? – Viszont pont ezzel indították el az eseményeket, melyek ehhez a végkifejlethez vezetnek majd.

	– Mintha olvastam volna valami ilyesmit abban a könyvben – legyintett Hádész, majd fesztelenül folytatta. – De mi közöm nekem ehhez? Úgy tűnik, a különös nővérek világa pusztulásra van ítélve velem vagy nélkülem egyaránt. Én csak egy szívességet akarok behajtani, ennyi az egész.

	– Akkor minek építettél itt kastélyt? A végzeted elől nem menekülhetsz, Hádész! Sem te, sem a különös nővérek! Ezek a boszorkányok pont olyanok, mint te – semmitől nem riadnak vissza, hogy elérjék a céljukat, mindegy nekik, hogy kit tesznek tönkre menet közben. A különös nővérek a saját lelkűket is szétszakítják majd szeretett Kirkéjükért. Azt hiszik, segítenek, de közben mást sem tesznek, csak pusztítanak, s te is ugyanígy jársz majd, ha úgy döntesz, hogy itt maradsz, és nem mész vissza oda, ahová tartozol.

	– Hát majd megparancsolom az anyjuknak – mint a holtak egyik őre a másiknak –, hogy hozza vissza őket, s terelje vissza a végzetüket a megfelelő kerékvágásba! Ennyi, probléma megoldva! Hát én vagyok itt az egyetlen, aki képes a logikus gondolkodásra... ?!

	– Ha olvastad a Tündérmesék könyvét, tudhatod, hogy az anyjuk már a fátyol túloldalán van, s nem lehet vele szót érteni.

	A különös nővérek is csak nemrég szereztek tudomást a holt erdőhöz fűződő kapcsolatukról, miután te felhívtad rá a figyelmüket az alvilági látogatásuk alkalmával. Amikor megtudják a teljes igazságot, vérrel festik majd be az eget, s a kőangyalok is zokogni fognak! Ez az ő sorsuk, te ne avatkozz bele! A Tündérmesék könyvének minden egyes történetszála úgy fűződik a másikhoz, mint valami pókháló: ha egyet elvágsz, nem csak egy életet teszel tönkre. E nővérek a végzet alakítói ebben a világban, de végül ők maguk is Fúriákká válnak. Nem tanácsos beleavatkozni a sorsukba.

	– Nem igazán ezt a választ vártam. – A Párkák szavaira Hádészt szörnyű, baljóslatú érzés töltötte el. – Mi az, amit nem mondtok el? – kérdezte, s egész testén szokatlan borzongás futott végig.

	– Már látjuk, hogy a végzeted túl szorosan összeforrt a Tündérmesék könyvével, s nem tudunk kiszabadítani belőle. Nem vághatjuk el a sorsod fonalát, s féltjük a saját birodalmunk jövőjét, és mindannyiunk sorsát. Nem tehetünk mást, mint hogy segítünk neked.

	– Nahát, szóval most már segíteni akartok? Azt hittem, nem menekülhetek a sorsom elől, csak ha a kozmosz is belepusztul. Kértek egy percet, hogy átgondoljátok ezt a sztorit, vagy maradunk ennél a változatnál? Mert én már nem nagyon tudlak benneteket követni! – Hádész egyre dühösebb és türelmetlenebb lett, s már csak az hiányzott neki, hogy a különös nővérek is visszatérjenek, s itt találják ezeket a banyákat a házukban. Az egy dolog, hogy ő maga idejött; hisz tartoztak neki. De azért egy mindentudó traccspartit tartani a konyhájukban, az már más tészta.

	– Van egy mód, bár veszedelmes. Ehhez ketté kell vágnunk a sorsod fonalát. Ehhez pedig még nálunk is hatalmasabb boszorkányok segítségére lesz szükség, de úgy látszik, neked pont rendelkezésedre állnak azok, akik segíthetnek benne. Ha megtalálják a szükséges varázslatot anyáik könyvében, egyszerre lehetsz jelen itt és a saját világodban is.

	– Nem ehhez értetek, a fonalak vagdosásához? Miért nem csináljátok meg ti magatok? – türelmetlenkedett Hádész.

	– Mi elvágjuk a fonalakat, nem ketté. Ez nagy különbség.

	– Legyen. De akkor kettő lesz belőlem? Mint egy másolat? Aki ugyanúgy fog kinézni, beszélni, és viselkedni, mint én? Ő is vicces lesz, és ördögien jóképű...? Ó, hát mit is beszélek! Még szép, hogy az lesz!

	– Nem másolat lesz. Ő te leszel, és te pedig ő. Egy és ugyanaz.

	– És ő... vagyis én... beleegyezik majd ebbe?

	– Igen. És mindketten megkapjátok, amit akartok. Kettesben, a Titánokkal együtt képesek lesztek legyőzni a testvéredet. A másik Hádész elfoglalja majd az Olümposzt, te pedig itt maradhatsz, ha úgy szeretnéd.

	– Miből gondoljátok, hogy itt maradnék, ha egyszer győzedelmeskedtem?

	Ám a Párkák eltűntek. Válasz gyanánt mindössze gúnyos kacajuk maradt ott a különös nővérek konyhájában a távozásuk után.

	Na hiszen, azok a mindentudó boszorkányok majd megmondják, hogy ő mit akar! Bár a tervük ínycsiklandónak tűnt. Hádész pedig szerette az ínycsiklandó dolgokat. Két Hádész nyilván jobb, mint egy, gondolta, s úgy döntött, ezt fogja viszonzásul kérni a különös nővérektől a szívességért cserébe. Azt kéri majd, hogy osszák ketté a sorsa fonalát/A Párkák szerint ehhez a megfelelő varázslat kell, de ez nem okozhat problémát. Semmi sem állhat az útjukba... kivéve Kirkét. Sötét, jeges szíve legmélyén jól tudta, hogy Kirké az egyetlen, aki megakadályozhatja a tervét. S az istennő figyelmeztette őt, nem hagyja, hogy belerángassa a különös nővéreket a terveibe. Így hát tennie kellett valamit Kirké ügyében.
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6. fejezet

	A Tündérmesék könyvéből

	Egy titok és egy ígéret

	[image: A képen támlátlan szék, bútorok látható

Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]ádész még mindig a különös nővérek házában ült, s egyre türelmetlenebbül várta a boszorkányok és Kirké vissza tértét Tündérhonból.

	– Hol vannak azok az ördögi nőszemélyek? – kérdezte önmagától, míg körbenézett a házban, belekukkantott a szekrényekbe, belelesett a fiókokba. Talált egy meglehetősen érdekes teáscsésze-gyűjteményt is, melynek minden darabja különbözött a többitől, s ezen kacagnia kellett. Olvasta a Tündérmesék könyvében és a nővérek naplójában, hogy mire jók ezek a teáscsészék, s arra gondolt, mennyire tetszik neki eme sátáni boszorkányok észjárása. Egy rakás különböző kincsre is rábukkant a teáskancsók és -csészék mögött, s azt találgatta, vajon milyen szerencsétlen lelkek lehettek az eredeti tulajdonosaik. Újra csak nevetnie kellett, mert volt egy olyan érzése, hogy ezeket a tárgyakat alighanem megátkozzák majd a jövőben – már ha eddig nem tették meg. Magában megjegyezte, hogy mindenképpen el kell újra olvasnia a Tündérmesék könyvét, s óvakodnia kell mindazoktól, akik e csecsebecséket viselik. Érdekes volt ilyen módon megismerni a különös nővéreket – először olvasni róluk, majd felfedezni magának a házukat, méghozzá egyedül és háborítatlanul.

	Legalábbis azt hitte, hogy egyedül van, amíg az ablakban látott gyönyörű macska be nem osont a szobába a hátsó kertre nyíló kis ajtón át. Bundáját apró levélkék, virágszirmok és ágacskák tarkították, bajszán pókháló maradványai látszottak, mintha csak a kertben szimatolt volna, mint egy igazi macska, bár Hádész szemében nem tűnt túl macskaszerűnek. Egyből arra gondolt, hogy vajon nem olyasvalakit lát-e, aki megsértette Kirkét, s akit ezért az istennő macskává változtatott.

	– Helló, Hádész! – köszöntötte a macska, sárga szemeivel pislogva, s lassan egymás mellé tette a két mellső mancsát, majd nekiállt megtisztogatni a pofiját az egyikkel. Pflanze volt az, a különös nővérek macskája. Hádész már olvasott róla, s lenyűgöző, egyben félelmetes lénynek találta. Érezte, hogy nem lehet holmi hétköznapi macska – már ha egyáltalán macska volt. Hatalmas erőt érzett benne, de úgy tűnt, ez a jószág megtartja a titkait magának, s a Tündérmesék könyve szerint mindent megtett, hogy megvédje a boszorkányait. Hádészt egy bizonyos istennőre emlékeztette, akit jó ideje nem látott már, s magában azon tanakodott, hogy valójában ki lehet a macska.

	– Helló, Pflanze. A boszorkányaidra várok. Kirké megengedte. – Nem hoztál tortát – felelte a macska, újra csak pislogva. Hádész csettintett, s a semmiből máris egy torta tűnt fel a konyhaasztal közepén. Kerek volt, étcsokoládé borítással és málnás ízesítéssel. – Remélem, ez megfelel – somolygott Pflanzéra.

	– Olyan istennek tűnsz, aki szereti a titkokat. Ha elmondok egyet, megígérsz nekem valamit?

	Ez meglepte Hádészt. Szinte biztos volt benne, hogy a macska hallotta a gondolatait. Sikerült felkeltenie a kíváncsiságát. Úgy érezte, Pflanze el fogja mondani neki, hogy valójában kicsoda. Ez túlságosan ellenállhatatlan volt, hogy nemet mondjon rá.

	– Nos, ez az ígérettől és a titoktól függ. Szaftos dologról van szó? – Hádész érezte, hogy igen, különben miért beszélgetne egy macskával? Amennyire ő tudta, e királyság minden állata tudott beszélni, de annyi világos volt, hogy ez a teremtmény tőlük is különbözött. Közel hajolt, s Pflanze belesuttogta a titkát a fülébe.

	– Ó, tudtam! Ez tényleg jó kis titok – vigyorgott Hádész.

	– A boszorkányaid tudják?

	– Nem, de Kirké igen. Örülnék, ha ez így is maradna, amíg el nem jön a megfelelő idő.

	– Legyen. És miféle ígéretet szeretnél? Gondolom, azt is belesúgod majd a fülembe? – kérdezte, majd lehajolt, s abban a pillanatban, hogy meghallotta, már tudta, hogy jó üzletet csinált, egy apró kiegészítéssel. – Rendben! De még egy dolgot szeretnék tőled, mielőtt kezet fogunk rá. Mondd el, miért vannak a különös nővérek Kirkével ezen a tündérvizsgán, vagy min? Miért olyan fontos nekik ez a Sötét Tündér?

	– A Különös nővérek úgy alakítják a kozmoszt, hogy Démona sárkánnyá változzon, s elpusztítsa Tündérhont, ahogy az meg van írva a Tündérmesék könyvében.

	– Áh. És gondolom, nem árt, ha ehhez ott van nekik a hatalmas istennő, Kirké is. S látom nem volt szükségük a segítségemre, hogy bosszút álljanak a Tündérkeresztanyán. Ügyes. De hogy találok el Tündérhonba?

	– A Tündérkeresztanya nem lát téged szívesen a földjén – felelte a macska, s a szeme megcsillant az ólomüveg ablakon át beáradó napfényben.

	– Az nem gond – felelte Hádész, majd kinyújtózkodott, s máris egy hosszú, éles csőrű, kékesfekete tollú hollóvá változtatta magát. – Nem fog felismerni.

	– Szállj fel az égbe, s keresd a boszorkányok rezgéseit. Kövesd őket, míg rá nem találsz a különös nővérekre – felelte Pflanze, s fejét fehér mellső lábaira fektette. Mancsai kövér kis pillecukrokra emlékeztették Hádészt.

	– Jó cica. – Szárnyának egy intésére egy tejjel teli csészealj jelent meg a padlón, majd a bejárati ajtó is kitárult előtte. Hádész madármódra átugrott a küszöbön, kitárta szárnyait, s hangos, hálás károgással felszállt egészen a felhők közé. Azon gondolkodott, hogy vajon mennyi idő múlva kell majd betartania a Pflanzénak tett ígéretét. Ha korábban nem is hitte, hogy a különös nővérek képesek lesznek kettévágni a sorsának fonalát, mostanra minden kétsége szertefoszlott. E boszorkányok a kozmoszt is igazgatni tudták. Be fogja hajtani rajtuk a szívességet, s együtt elpusztítják majd a fivérét, Zeuszt.

	Hádész egyre magasabban szárnyalt, ki– és beröppenve a felhőkbe. A Számtalan királyság lenyűgöző látványt nyújtott. Érezte a boszorkányok keltette rezgést, de valami elterelte a figyelmét – egy másik boszorkány rezgései, akit nem ismert. A fájdalom, gyűlölet és kétségbeesés rezgése olyan erős volt, hogy Hádész akaratlanul is felé indult, s amikor végre rátalált a forrására, őt magát is mély fájdalom járta át. Egy sötét erdő maradványai közt találta magát, melyet most fekete hamu és korom borított. Csupán egy almafa maradt életben, melynek zöld levelei és piros gyümölcsei élesen elütöttek az éjfekete tájtól. Hádészt a különös nővérek kertjében látott almafára emlékeztette, s végre megértette a jelentőségét.

	Le is szállt az egyik ágára, még mindig madár alakjában, s azon tanakodott, hogy vajon ki tehette ezt. Bizonyára az a boszorkány, akit odafentről érzett, de most azt is megneszelte, hogy az illető már nincs ebben a világban, jóllehet a Fátylon sem kelt még át. S ekkor megpillantotta a régi király és királynő kastélyát, elhagyatva, indákkal benőve, magába roskadva. A Fekete erdő a régi királyság és egy apró házikó közt terült el, ahol a törpék éltek és dolgoztak, s hirtelen eszébe jutott, hogy ki felelt az erdő pusztulásáért. Hisz maga is olvasott Grimhilde királynőről a Tündérmesék könyvében. Hádész úgy érezte, minden egyes történettel valami újat tudott meg a különös nővérekről. S ha e földek boszorkánykirálynője ilyen pusztításra volt képes, vajon mit tennének a különös nővérek, ha tudomást szereznének valódi eredetükről? Úgy történne minden, ahogy a Párkák mondták? Vér hullana alá az égből, s a kőangyalok is könnyekre fakadnának?

	Ekkor a Párkák meg is jelentek, mintha csak ő idézte volna meg őket a gondolataival. Ott álltak a fekete talajon, kísérteties és rémisztő valójukban. A szájuk mozgott, ám a szavak nem jöttek belőlük, s a kép újra és újra elhalványult majd megerősödött, mielőtt megszilárdult volna, s Hádész hallhatta volna a figyelmeztetésüket.

	– Hádész, figyelmezz szavunkra! Oka van annak, hogy idetaláltál e helyre. Ez az erdő olyan gyűlölettel van átitatva, ami elpusztította a földet s a gazdáját. Azért érzed oly közel magad a különös nővérekhez, mert az ő sorsuk is az, hogy a holtakkal lakjanak együtt. Ez a végzetük, ahogy a tiéd is. Hiába választhatod meg a saját utad, az így is a holtakhoz fog visszavezetni.

	Hádész hollótollaira hideg pára ült, s csontjaiba is jegesség lopódzott, miközben a Párkák eltűntek a szeme elől. Felszállt a magányos almafáról, s körözött még párat a kihalt erdő felett, azon mélázva, hogy vajon kihajt-e még valaha, majd újra a különös nővérek rezgéseit kezdte keresni. De valami újra csak elvonta a figyelmét – valami, ami magához hívta őt. Nem a különös nővérek voltak azok. Valami ismerős, de egyben teljesen új dolog.

	És ekkor meglátta: a Tiltott hegy volt az, ami épp. olyan lenyűgöző volt így élőben is, mint ahogy annak idején elképzelte. Körberepült új kastélya felett; végignézett a zöld mohával borított sziklákon, a varjú– és hollószobrokon. Új palotájának sötét szépsége teljesen megbabonázta. Beröppent az egyik karcsú torony ablakán, be egy sötét alagútba. Úgy döntött, igazi alakjában könnyebben tájékozódik majd, így hát visszaváltozott, s úgy követte a rezgést, amely magához csalta. Ugyanolyan vonzást érzett most is, mint a Fekete erdő esetében, s érezte, hogy követnie kell, még akkor is, ha ezzel egyre több időt veszít Tündérhon felé vezető útján. Az alagút éjsötét volt, így kezében egy lángot lobbantott fel, s követte a hosszú alagutat, mely mérföldeken keresztül kígyózott, míg csak fel nem figyelt rá, hogy a falak e barlangban mások, mint az általa emelt kastélyban; a moha itt szürke volt, nem zöld, s Hádész rádöbbent, hogy saját erődjének katakombái valamilyen módon összeköttetésben állnak egy másik helyével. És mikor már-már arra gondolt, hogy ez az út sehová sem vezet, egyszerre egy égbe törő márványoszlopokkal és íves alkóvokban megbúvó szobrokkal díszített hatalmas csarnokban találta magát. A kőpadló felett sűrű köd örvénylett, mely a köpenyébe akaszkodott, s jeges borzongással járta át, akár az erdei köd.

	A csarnok közepén egy kiszáradt fa állt, s mellette egy hatalmas szobor, mely a félelmetes és rémesen kegyetlen boszorkányt, Maneát ábrázolta. Hádész látta a szobor talapzatába vésett nevet, s felidézte, amit Manea árulásáról olvasott a Tündérmesék könyvében. És rögtön tudta, hogy hová került. A holt erdő alatt járt, az elhunyt királynő halotti kamrájában. Rettenetes hibát követett el, amikor hagyta magát idecsalni. A holtak korábbi királynőinek szobrai neheztelve meredtek rá üres szemükkel, amiért belépett a birodalmukba, s Hádész bűnbánóan meghajolt előttük. A holtak őrzőinek nem volt szokásuk a meghívás, jó ok és kellő felhajtás nélkül ellátogatni egymás királyságába. Hádész azonban mégiscsak az Alvilág ura volt – kik ezek a boszorkányok, hogy nehezteljenek rá? Úgy tűnt, mintha a Holtak királynői hallanák a gondolatait, mert a szobrok egyszerre megmozdultak, s Manea képmása a terem közepén iszonytató sikolyt hallatott, mely a többi szobrot is felébresztette álmából. Manea szobrának szeméből vér patakzott, míg a sikolya egyre hangosabbá és élesebbé vált, hogy a falak is beleremegtek, s a rajtuk keletkező repedéseken át csontvázak ezrei áradtak be a csarnokba, s Hádész lábai elé vetették magukat.

	Hádész somolyogva pillantott az előtte heverő csontokra és koponyákra.

	– Már látom, honnan örökölték a lányaid a drámához való érzéküket! – mondta kaján mosollyal, melyről azt remélte, hogy elbűvöli a Lidérckirálynőket.

	– Itt mindig szívesen látjuk a holtakat, Alvilág ura. Érkezésedet megjövendölték. Óvatosan válaszd meg a következő lépésed, Láthatatlan Isten, mert sokunk végzetét tartod a kezedben.

	– Ugyanúgy tekintek a Holtak egykori királynőire, ahogy a saját Párkáimra, s ők is ugyanígy figyelmeztettek. A lányaid nem foglalhatják el itt a helyüket, mint királynők?

	– Az összes leányom elárult engem, vagy az a végzetük, hogy a jövőben eláruljanak. Nem nyújtok nekik segítő kezet a trónra lépéshez, s nem fogadom majd szívesen őket a Fátyol túloldalán sem.

	– Nos, talán, ha elmondanád nekik, hogy kik is valójában, s hagynád, hogy elfoglalják az őket megillető helyet, most nem kéne ezzel az önbeteljesítő jóslattal foglalkoznunk; gondoltál már erre?! – csattant fel Hádész, s lángoló haja égővörösbe fordult. Önmagát is meglepte ez a dühkitörés, ám Manea lidérc– királynő az öccsére emlékeztette őt, s a gyűlölet, melyet mindkettejük iránt érzett, teljesen elborította az elméjét.

	– Azoknak a királynőknek a csontjain állsz, akik a lányaim előtt éltek itt. Anyám csarnokában vagy most, s azokéban, akik gondozzák őket. A lányaim nem tartoznak ide, és te sem. A halál összeköt minket, Alvilág ura, de barátok nem vagyunk.

	Hádész szomorúan gondolt a különös nővérekre. A családjuk elhagyta őket, ahogy a saját családja is őt. Az anyjuk kitagadta őket jogos örökségükből, pont ahogy az ő öccse is az Alvilágba száműzte őt. Mély rokonságot érzett ezekkel a furcsa nőszemélyekkel, s úgy döntött, bármit megtesz, hogy segítsen rajtuk.

	– Akkor hát távozom, nagyságos királynő, s hagylak békében nyugodni. – Ezzel meghajolt, ahogy fordított esetben ő maga is elvárta volna a másiktól. – És megígérem, hogy soha többé nem lépek be meghívás nélkül a holt erdőbe.

	– Legyen így, Sötétség ura – súgta a rettenetes királynő, ahogy a többi szoborral együtt újra elfoglalta végső nyughelyét. Szörnyen zavarba ejtő volt tudni, hogy ezek voltak a különös nővérek igazi családtagjai, s Hádész arra gondolt, hogy vajon a lidérckirálynők tulajdonságaiból mennyi minden lehet meg Lucindában, Rubyban és Marthában.

	Fejcsóválva sétált ki a csarnokból, mert pontosan tudta, hogy nagyobb a hatalma, mint a lidérckirálynőknek, de sem az idejét, sem az erejét nem akarta a Holtak királynőivel való csatározásra pazarolni – ezeket Zeusznak tartogatta.

	Miközben visszafelé sétált a katakombákban, visszagondolt az öccsével való legutóbbi találkozásukra. Herkules születésének ünnepén történt. Gondolni sem akart rá, igyekezett elhessegetni a fejéből; jóllehet pont emiatt jött a Számtalan királyságba, hogy a különös nővérek segítségét kérje. Most azonban akaratlanul is eszébe jutott.

	Felidézte, ahogy ott állt az Olümposz hegyének kapujában, mielőtt bement volna az ünnepségre. Megdöbbent, hogy menynyire másként érzi magát az Olümposzon. Annyira nyitott volt, telve fénnyel és csodálatos nimbuszfelhőkkel. Csak állt ott, mélyeket lélegezve, s élvezte a nyílt tér látványát. Idefent szabadnak érezte magát. Az Alvilágban bezzeg mindig csak a bezártság és a szorongás lett úrrá rajta. A kénes levegő fojtogatta, s a falak mintha rá akartak volna dőlni. Fel akart nézni, hogy felhőket lásson, arany– és rózsaszínűeket, s friss levegőt akart lélegezni – és persze szóba állni valakivel, aki nem halott.

	Hádész aznap nem sietett felérni az Olümposz csúcsára, ahol a testvére és a többi olümposzi ünnepelte éppen Herkules születését. Szerette végigjárni a kanyargós ösvényt, amely végigvezetett ezen a csodálatos helyen. Amikor felért a tetejére, besétált a kapun, ahol az ünneplés már teljes gőzzel folyt. Az összes isten és istennő jelen volt. Zeusz széles mosollyal köszöntötte őt, épp csak a szeme nem mosolygott. Mindig ilyen volt vele: a tettetett szívélyesség álarca mögött gyanakvóan szemlélte őt. És pont úgy történt minden, mint amire Hádész számított. Zeusz idegesítő volt, Hádész pedig gunyoros. Zeusz megállás nélkül viccelődött Hádész kárára, s persze mindenki kacagott. Így Hádész megerősödött utálattal indult vissza az Alvilágba. Ám mielőtt még távozhatott volna, Zeusz utánaszólt. Öccse követte őt a kapun túlra, hogy négyszemközt beszélhessenek.

	– Mi ez az egész, Hádész? Ez a vacsorameghívás? – kérdezte Zeusz, most, hogy már nem kellett tettetnie magát a többi olümposzi előtt. Semmi színlelt jópofizás, meg testvéri csipkelődés.

	– Nem is tudom, Zeusz. Talán békejobbot akartam nyújtani, vagy az is lehet, hogy egy pillanatra elveszítettem a józan eszem – felelte Hádész, s rá sem akart nézni a testvérére. Végzett az egésszel. El akart menni, de Zeusz egyre folytatta.

	– Mindenki tudja, hogy az Alvilágban elfogyasztott étel örökre ott marasztalja a vendégeket – mondta. – Komolyan azt akarod elhitetni, hogy nem akartál minket átverni, úgy, ahogy Perszephonét?

	– Igazad van, Zeusz! Át akartalak verni! – gúnyolódott Hádész. – Uúú, a csúnya gonosz Hádész csapdába akarja ejteni a nagy és hatalmas Zeuszt az Alvilágban! Mintha ugyan nem te hoztad volna a törvényeket, vagy nem állna hatalmadban bármikor megváltoztatni őket! Mindketten tudjuk, hogy egyszerűen nem akartál eljönni.

	– Nem hát! Nézz magadra! Megváltoztál. Borzasztó vagy! Nem csoda, hogy feleséget is cselszövéssel kellett szerezned magadnak! Igazi szörnyeteggé váltál, Hádész! Gonosz vagy, keserű és kegyetlen.

	– Ez a te akaratod volt! Nézz a hátad mögé, öcsém! Amikor legközelebb hallasz felőlem, az már nem vacsorameghívó lesz. Hanem hadüzenet!

	Hádész sóhajtva igyekezett elhessegetni magától e beszélgetés emlékét. Megpróbált kizárólag a Számtalan királyságra összpontosítani. Dühös volt magára, amiért elég ostoba volt ahhoz, hogy azt higgye, mindazok után, ami történt, meghívhatja magához az öccsét vacsorára, hogy beszélgessenek egy jót, és félretegyék az ellenségeskedést. Őrültség volt azt hinni, hogy egyszer még újra barátok lehetnek. Már ha azok voltak valaha.

	Egyik fivére sem nagyon érdekelte már, bár Poszeidón más lapra tartozott – az ő történetét Ursula fejezetében találta meg a Tündérmesék könyvében, (bár Poszeidónt ott Tritonnak nevezték) s cseppet sem lepődött meg rajta. Mindkét testvére többre értékelte a szépséget minden másnál. (Na jó, majdnem minden másnál. A hatalmat értékelték a legtöbbre.) De Hádész számára nyilvánvaló volt, hogy Zeusz nem akarja őt az Olümposzon látni; hisz csak elborzaszt mindenkit szörnyű kinézetével. Inkább száműzte a saját testvérét, hogy odalent rohadjon a holtak közt, s váljon maga is ocsmánnyá és gonosszá. A testvérei többé már nem szerették vagy becsülték őt; csak egy szörnyet láttak benne. Amikor ezt önmagának is bevallotta, mély fájdalom lett úrrá rajta. Egyre biztosabb volt benne, hogy a döntése a helyes út: át fogja venni az Olümposz irányítását, s öccsét, Zeuszt letaszítja az Alvilágba. Nem volt más hátra, mint a háború – s ő bármire kész volt, hogy megnyerje.

	
7. fejezet

	A Tündérmesék könyvéből

	A Tiltott-hegy

	[image: A képen támlátlan szék, bútorok látható

Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]ádész eredetileg Tündérhonba készült, de rájött, hogy aznapi összes útja csak a Számtalan királyság halott helyeire viszi őt, es egyelőre elege volt a holt helyekből. Inkább visszasétált a katakombákon át, amelyek összekötötték a holt erdőt a saját kastélyának pincéjével; s azon gondolkodott, hogy mihez kezdjen ezek után. Kényelmesen elhelyezkedett Tiltott-hegy– beli kedvenc szobájában, s jót mulatott magán, miután rájött, hogy bár mindent megtett, hogy e hely különbözzön az Alvilágtól, mégis akadtak hasonlóságok.

	A nyugalom érzésével eltelve, békésen ücsörögve csodálta a berendezést. Új székhelyét koponyák helyett főleg hollók és varjak faragványai díszítették. Kedvenc madarait számtalan szobor örökítette meg a kastélyban; szemük ugyanolyan zölden izzott, mint a kőerődöt körbefonó indák és mohatelepek. Új étkezőcsarnokában egy nagy, kerek feketemárvány asztal állt, közepén egy kiszáradt fa szobrával, melynek ágán varjak szellemei ücsörögtek, s károgtak egymásra. Néha pár szárnycsapással leszálltak a helyükről, hogy meglátogassák a többi varjúlidércet, melyek a székek támláján trónoltak. Hádész rájött, hogy e székek pontosan ugyanúgy néznek ki, mint alvilágbeli párjaik. A kastélyban mindenfelé zöld lángok függtek a levegőben, mint a szentjánosbogarak; a lobogó lángnyelvek a varjak énekére táncoltak. Hádészt lenyűgözték e részletek, s közben pár percre a lelke is megnyugvásra lelt. Végignézett eddigi életén, s rájött, hogy az nem volt túl élvezetes, mégis hálát adott minden egyes pillanatért, melyekben nyugalom és boldogság töltötte el, még ha csak oly rövidke időre is. Ez is egy ilyen pillanat volt.

	Leült az étkezőasztalához, megsimogatta az egyik szellemvarjút, s eldöntötte, hogyan fogja valóra váltani a tervét. Üzenetet küld a különös nővéreknek, s meghívja őket az új kastélyába, mihelyt a tündérvizsgáknak vége. Pergament, tollat, tintát és viaszt varázsolt elő, hozzá a hivatalos pecsétjét is, majd gyors üzenetet firkantott a nővérek számára, melyben tudatta velük, hogy itt van a királyságukban, s az első adandó alkalommal számít a megjelenésükre. Ez alatt azt értette, hogy azonnal. Összehajtotta a meghívót, egy viaszdarabbal lezárta, s rányomta a pecsétjét – melyen természetesen a saját méltóságteljes profilja díszelgett –, majd az egyik hollólidérc csőrébe nyomta. – Vidd ezt el a különös nővéreknek. Tündérhonban találod őket – utasította a madarat, s nézte, ahogy az kiröppen az ablakon. Irigyelte a hollókat, amiért ilyen szabadon utazhattak. Hádész még madár alakban sem volt igazán szabad. Talán, ha a különös nővérek kettévágják a sorsának fonalát, a másik Hádész beköltözik az Alvilágba, s kitervelik, hogyan buktassák meg Zeuszt, talán felfedezheti magának a Számtalan királyságot, s meglátogathatja mindazon varázslatos helyeket, melyekről a Tündérmesék könyvében olvasott. Ám ennek még nem jött el az ideje. Előbb be kellett indítania a dolgokat. Először is, el kell bánnia Kirkével. Nyilvánvaló volt, hogy meg akarja védeni a különös nővéreket, s aligha hagyja majd, hogy ilyen veszedelmes mágiát gyakoroljanak. A legjobb lesz, ha elzárja Kirkét valami biztonságos helyre, s megakadályozza, hogy valaha visszatérjen a Számtalan királyságba. De hogy tehetné ezt meg a nővérek tudta nélkül? Hogy ne induljanak a keresésére, és ne akarják visszahozni őt... ?

	Ahogy lehetőségeit latolgatta, egyre türelmetlenebbül várta, hogy a holló visszatérjen a nővérek válaszával, s végül megidézett egy kis kavargó örvényt, amelyen keresztül láthatta, hogy merre járnak a boszorkányok. Tündérhon képe tárult a szeme elé. Teljes káosz uralkodott. Tündérek rohangáltak fel s alá sikoltozva, míg tűz zuhogott rájuk odafentről. Egy hatalmas sárkány zöld tüzet okádott rájuk, s a lángok lassan bekerítették az egész vidéket. A különös nővérek a tűz irányába igyekeztek. Kirkét szólongatták újra és újra, ám Kirké csapdába esett a lángok közt. Hádész tudta, hogy az istennőt aligha fenyegeti sérülés, hisz jóval hatalmasabb volt annál, de eszébe jutott, hogy Kirké megbabonázta a különös nővéreket, hogy azok a kistestvérüknek higgyék, ne pedig a kívánságukat beteljesítő túlvilági lénynek. Ez volt hát a tökéletes alkalom, hogy Hádész megszabadulhasson tőle: a nővérek halottnak hiszik majd, mint akit elemésztett a sárkánytűz. Nem volt más mód. Meg kellett tennie, hogy elérje a célját; egyébként is, a Párkák azt jövendölték, hogy Kirké lesz az, aki elindítja a nővéreit a pusztulás felé vezető úton. Talán e cselekedet nem is lenne olyan önző; végül is, ha a különös nővérek lennének az ő helyében, ők is ugyanezt tennék.

	Kinyúlt, hogy megkeresse Kirkét az örvény túloldalán, s meg is találta, még mindig kislánynak álcázva. Éppen pár varjút próbált kiszabadítani egy ketrecből, amikor Hádész utána nyúlt, és átrántotta a portálon, csak az üres ketrecet hagyva a túloldalon.

	– Te meg mit művelsz?! – rivallt rá Kirké, s visszaváltozott valódi alakjába. – A Sötét Tündér megtámadta Tündérhont! Szükségük van rám! – A levegőbe emelte a karját, hogy eltűnjön, de meglepve vette tudomásul, hogy a mágiája nem működik. – Megkötötted a varázserőmet! Én meg akartam bízni benned, Hádész! Komolyan! De nem hagyom, hogy belerángasd a nővéreimet ebbe a háborúba, amit Zeusszal folytatsz! Nem hagyhatom, hogy veszélybe sodord őket, vagy bárkit a Számtalan királyságból!

	– Tudom. Pontosan ezért kell most távoznod. Viszlát, Kirké!

	– mosolygott Hádész, majd egy csettintéssel eltüntette az istennőt.

	Most, hogy ez az akadály is elhárult, egy lépéssel közelebb került Zeusz legyőzéséhez.

	
8. fejezet

	A Tündérmesék könyvéből

	Az új Kirké

	[image: A képen támlátlan szék, bútorok látható

Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]etek teltek el azóta, hogy a különös nővérek elveszítették a kishúgukat, Kirkét. A tündérek keményen dolgoztak, hogy hogy helyreállítsák a Démona által elpusztított otthonukat azt senki sem tudta, hová lett a Sötét Tündér. A nővérek teljesen össze voltak zavarodva, és kimerítette őket a húguk iránti gyász, s a Démona miatti aggodalmuk. Hádész nem számított rá, hogy ilyen hosszasan gyászolják majd Kirkét, s mindent megtett, hogy jobb kedvre derítse őket, hogy megerősödve ők is segíthessenek neki. Ráadásul a szíve mélyén ő maga sem bírta elviselni, hogy ennyire szenvedjenek.

	Rászokott, hogy kopogtatás nélkül állítson be a különös nővérek házába. Amikor aznap belépett, látta, hogy a konyhaasztal telis-tele van a korábbi látogatásai alkalmával ajándékba hozott torták maradékával. Letette hát az újonnan magával hozottat az asztalra, miután helyet csinált neki a régiek közt, s körbenézett a különös nővérek után kutatva. Ezúttal nem a nappalijukban ültek, ahol általában rájuk talált, miközben a naplóikat és varázskönyveiket bújták, vagy valamelyik varázstükrükben szólongatták Kirkét és Démonát – mindhiába. Ehelyett Kirké régi szobájában feküdtek az ágyon egymás mellett, s a plafont bámulták. Szemük a semmibe révedt.

	– Nohát, hölgyeim! Ideje felkelni! Hoztam nektek tortát! – jelentette ki Hádész, hangosan tapsolva, széles mosollyal, ahogy föléjük hajolt. Ám a boszorkányok mozdulatlanok maradtak, a szemük sem rebbent. Hádész azt sem tudta, érzékelik-e a jelenlétét. Legalábbis amíg Ruby azt nem mormogta a fogai közt:

	– Nem kérünk több tortát.

	– Mit hallok? Egy különös nővér, aki nem kér tortát? Ez már komoly! – Hádész mindent elkövetett, hogy kedélyesnek tűnjön, s kicsit enyhítse a bánatukat. Jól tudta, hogy a megszokott tüzes hozzáállása csak rontana a helyzeten, ha azt szeretné, hogy a boszorkányok újra erőre kapjanak, s képesek legyenek elvégezni a varázslatot, amire szüksége volt. Egyébként is, már próbálkozott a fenyegetéssel is, mindhiába. Emlékeztette őket, hogy még most is az Alvilág kitüntetett vendégeinek számítanak, s bármikor bebörtönözheti ott őket. Ám ez sem érdekelte a boszorkányokat. Azt felelték, inkább élnének az Alvilágban, mint a Számtalan királyságban a húguk nélkül. Így Hádész új tervet kovácsolt.

	– Ez halálosan komoly – nyögte Lucinda, aki középen feküdt két testvére közt, s egyenesen Hádész szemébe nézett.

	– Ugyan már, szálljatok ki az ágyból, egy-kettő! Tudom, hogy gyászoltok, de nem hagyhatjuk magunkat végleg elfonnyadni! Hoztam nektek egy csodálatos mogyorótortát. A kedvenceteket!

	– Az nem a kedvencünk! És soha többé nem szállunk ki az ágyból. A testvérünk halott, s Démonát is elveszítettük – suttogta Ruby.

	Hádész tisztában volt vele, hogy a nővérek belefáradtak már, hogy mindennap meglátogatja őket, s igyekszik meggyorsítani a felépülésüket, de egyre kevesebb ideje maradt. Ha egyhamar nem tudja rávenni őket, hogy segítsenek neki, vissza kell térnie a saját világába, s egyedül kell megküzdenie Zeusszal. S bármennyire is nem akarta bevallani magának, őszintén törődött a három boszorkány hogylétével.

	– Mi lenne, ha azt mondanám, hogy van rá mód, hogy egy új Kirkét teremtsetek magatoknak, s még segíteni is tudok ebben?

	A különös nővérek egyszerre felültek az ágyban, mint ahogy a játék vámpírok pattannak ki a koporsójukból. Kísértetiesek, soványak és még a szokottnál is sápadtabbak voltak. Hajuk csimbókokban lógott, sminkjük elkenődött, s még mindig az a ruha volt rajtuk, amelyet Kirké feltételezett halálának napján viseltek.

	– Szentséges Nosferatu! – kiáltott fel Hádész, aki maga is megriadt a kinézetüktől. – Jól van, Havisham kisasszonyok, először is vessétek le ezeket a ruhákat. – A kezét nyújtotta feléjük, hogy egyesével kisegítse őket az ágyból. Most is úgy bámultak rá, mint ahogy szoktak, amikor nem értik, hogy mit akar. Hádész egy intésével új, fekete bársonyruhát idézett rájuk, hímzett ezüstcsillagokkal, fekete-fehér csíkos harisnyával, s fekete, hegyes csizmával. – És talán kezdhetnénk valamit ezekkel a patkányfészkekkel is – folytatta, ahogy az összecsomósodott fürtjeikre nézett, melybe beleragadt a cukormáz. – Már-már holmi Tündérkeresztapának érzem magam! – kiáltotta, miközben egy újabb intéssel újra tökéletes loknikat varázsolt a fejükre, s rá vidám, tollas kalapot, mely egy fekete fészekben tollászkodó varjúra emlékeztetett. A nővérek értetlenül bámultak rá. – Hisz tudjátok, mert kicsinosítalak benneteket! – vigyorgott Hádész, s kitárta a karjait, mint valami komédiás.

	– Ne csináld megint azt a zakkantkezezést. Nem vagyunk abban a hangulatban – sóhajtotta Ruby.

	– Dzsesszkezeknek hívják őket, és nem áll szándékomban. Figyeljetek, én tényleg mindent megpróbáltam. Semmit sem hagytam ki. Haj, smink, ruha, cipő, pont ahogy a Tündérkeresztanya csinálja. – És a nővéreknek csak ennyi kellett: a név puszta említésétől olyan gyilkos dühbe gurultak, hogy máris fel-le rohangáltak a szobában, bosszút forralva. Hádész megértette őket. Amikor éppen nem tortákat szállított a különös nővéreknek, hogy jobb kedvre derítse őket, vagy nem Pechet és Pánikot ellenőrizte, hogy nem döntötték-e még romba az Alvilágot, azokról az eseményekről olvasgatott, amelyek elvezettek addig, hogy Démona elpusztítsa Tündérhont. És a boszorkányoknak igazuk volt. Voltaképpen a Tündérkeresztanya hibája volt az egész. Ha nem bánt volna olyan kegyetlenül Démonával, nem kezelte volna kitaszítottként, s nem nyilvánította volna gonosznak a bőrszíne miatt, meg amiért... isten ments... szarvai voltak, Démona sosem lobbant volna ilyen haragra, s nem változott volna sárkánnyá még akkor sem, ha a különös nővérek úgy igazgatták a csillagok állását. Igaz, ők biztosították a megfelelő körülményeket, s ők tették lehetővé mindezt, de mégis Démona fájdalma és haragja okozta az átváltozást. Ezt pedig a Tündérkeresztanyának köszönhette.

	– Elevenen megnyúzom!

	– Forró olajban megsütöm!

	– De előbb még kitépem a szárnyait!

	– Mit tettél? – meredt rá Pflanze a nővérek pipereasztaláról. Látszott, hogy ő is mérges. – Hádész, épp csak sikerült megnyugtatnom őket, mielőtt ideértél! – Farkával dühödten csapkodott, s haragos, összeszűkült szemekkel bámult az istenre.

	– Valamit tennem kellett! Még ez is jobb, mint a másik lehetőség! Hisz teljes katatóniába zuhantak! – vakargatta meg Hádész a macska fülét.

	– Valóban! – felelte Pflanze, s leugrott az asztalkáról a földre. – Hát akkor most boldogulj velük te! Nekem kell egy kis szünet. – közölte, majd egy farokcsóválással távozott. Hádész úgy vélte, talán jobb is, hogy négyesben maradtak. Nem tudta, hogy mit szólna a macska a tervéhez.

	– Hölgyeim, nézzétek, mit tettetek! Most elüldöztétek Pflanzét! Hát nem is érdekel titeket a tervem? Bőven lesz időtök bosszút állni, miután létrehoztatok egy új Kirkét! – Hádész remélte, hogy ezzel felkelti a figyelmüket. A Tündérmesék könyvében olvasta, hogy a holt erdő boszorkányai nagy hatalommal bírnak; holtidézésben és egyéb területeken is, és sok-sok varázskönyvük van, telis-tele titkokkal. A varjaktól pedig megtudta, hogy a jelenlegi boszorkányok fiatalok és tapasztalatlanok, még csak keresik a helyüket, mint a birodalom új királynői, de nem nagyon megy nekik, és hálásak lennének némi külső segítségért. Hádész úgy vélte, a legjobb lenne, ha elküldené hozzájuk a különös nővéreket annak orvén, hogy segíteni jöttek; s ha már ott vannak, átnézhetnék a boszorkányok könyveit, és kikereshetnék, hogyan hívhatnának életre egy új Kirkét, és hogyan vághatnák ketté az ő sorsának fonalát. Persze, egyszerűbb lenne személyesen odamenni és elhozni a könyveket, de ígéretet tett a lidérckirály– nőknek, hogy többé nem teszi be a lábát a holt erdőbe – és ha módjában állt betartani az ígéreteit, Hádész igyekezett így is tenni.

	– Egy új Kirkét?

	– Igen, egy új Kirkét; hát nem lenne pazar? Pont olyan lenne, mint a régi. Én csak annyit kérek cserébe, hogy elvégezzetek nekem egy varázslatot.

	– Miféle varázslatot?

	– Ó, semmi különös. Csak annyi a dolgotok, hogy kettévágjátok a sorsom fonalát, hogy kettő legyen belőlem!

	A boszorkányok csak bámultak rá. – És hogyan csináljuk? Nekünk nincs efféle mágiánk. Még a varázsigét sem tudjuk hozzá.

	– De az erőtök megvan! A Párkák elárulták nekem. Csak a varázsige hiányzik. Titeket rokoni szálak fűznek a holt erdő boszorkányaihoz, így simán besétálhattok oda, és pontosan annyi jogotok van az ottani mágia használatához, mint az ott lakozó fiatal boszorkányoknak. Látogassatok el Gothel– hez és a testvéreihez a holt erdőben, de ne áruljátok el, hogy kik vagytok. S mialatt ott jártok, lessetek bele az anyjuk varázskönyveibe! Kell ott lennie valaminek, amiből megtudjuk, hogyan vágható ketté a sors fonala, s hogyan hozhattok létre egy új Kirkét!

	– Csak egyszerűen sétáljunk be a holt erdőbe, azzal, hogy „Helló, jöttünk megnézni édesanyád varázskönyveit?”. Gothel nem találja ezt majd furcsának?

	– Szerintem ő és a testvérei örülni fognak más boszorkányok társaságának. És egy kis segítségnek. Úgy hallottam, szükségük lenne rá. Kankalin és Azálea nincsenek jól. Felajánlhatjátok nekik, hogy kerestek valami írt a bajukra a nagy könyvtárukban. Ez remek ürügy lenne, hogy megtaláljátok a varázsigéket, amire szükségünk van.

	A nővérek izgatottnak tűntek, s Hádész látta, hogy a gondolataik egymást kergetik. – És ha megtesszük ezt neked, és kettévágjuk a sorsodat, azzal kiegyenlítjük a számlát?

	– Majd meglátjuk – felelte Hádész, s látta, hogy a terve végre megvalósulni látszik.

	– De nem mehetünk el addig a holt erdőbe, hogy másokon segítsünk, amíg meg nem találjuk Démonát. Mi van, ha megtámad egy újabb királyságot, és valaki megpróbálja elpusztítani? – aggodalmaskodott Ruby.

	– Démonát bízzátok csak rám! A varjak szemmel tartják őt a parancsomra. Megkeresem őt nektek, s gondoskodom róla, hogy biztonságban legyen. Ti csak menjetek a holt erdőbe, és találjátok meg a szükséges varázsigéket, én pedig a rendelkezésetekre bocsátom a hatalmamat. De figyeljetek, mert ez fontos: a holt erdőben igyekezzetek ne úgy viselkedni, ahogy szoktatok.

	– Hogy érted ezt?

	– Pontosan tudjátok, hogy értem. Ezeknek a fiatal boszorkányoknak már így is egy csomó mindenen át kellett menniük, nincs rá szükségük, hogy még ti is furcsán beszéljetek hozzájuk és mindenféle veszett dolgot műveljetek, ahogy szoktátok. Csak legyetek a barátaik. Hát nem lenne csodás új barátokra lelni?

	
9. fejezet

	A Tündérmesék könyvéből

	Az alvó sárkány

	[image: A képen támlátlan szék, bútorok látható

Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]ádészt teljesen lefoglalta a Démonával való foglalatoskodás, mialatt a különös nővérek oda voltak, így hát örömmel fogadta őket, amikor végre visszatértek a holt erdőből. Hádész ezalatt sok időt töltött a Tiltott-hegyben, s úgy döntött, kissé feldíszíti a helyet, hogy elüsse a várakozással töltött napokat. Kialakított egy kazamatát a trónterem alatt: szűk csigalépcső vezetett le egy hatalmas helyiségbe, melyben egy bődületesen nagy kandalló kapott helyet, benne vadul lobogó lángokkal. A kandallót két gigantikus sárkányszobor fogta közre, előtte pedig Démona aludt, sárkány alakjában.

	Hádész altatóbűbájt bocsátott rá, hogy kipihenhesse és összeszedhesse magát a megpróbáltatásai után. Démona érkezése óta Hádész szellemhollói és -varjai gyakorta röpködtek le a kazamatába, hogy megnézzék, jól van-e. Már egészen a szívükhöz nőtt, mióta Hádész őket küldte el, hogy a nyomára akadjanak. Egyik kutatóútjuk során rábukkantak Opálra, Démona varjára, és visszahozták a Tiltott-hegybe, hogy elmesélhesse Hádésznak a történetét. Mihelyt a varjú kibökte, hogy hol található a gazdája, Hádész átvarázsolta a sárkányt a kazamatába, azzal a szándékkal, hogy ott is maradjon, amíg vissza nem tud változni a saját alakjába. Idő kell, míg kiheveri a fájdalmat, rettegést és haragot.

	Mikor a különös nővérek visszatértek, Hádész a tróntermében ült, s a trónus karfáján pihenő Opált simogatta. A nővérek most először jártak a kastélyban, Hádész pedig örült, hogy újra a társaságukban lehet.

	– Üdv a Tiltott-hegyen, boszorkák! Már azt hittem, sosem jöttök vissza. Hogy tetszik az új kéróm? – mosolygott rájuk Hádész, amint beléptek.

	– Kéró...? Úgy kérted? Miért nem varázsoltál? – értetlenkedett Lucinda. Hádész felkacagott.

	– Úgy örülök, hogy visszatértetek, dilibogyók! Megtaláltátok a szükséges varázslatokat? – kérdezte, miközben Opál a vállára ugrott.

	– Mi is örülünk, hogy látunk, de megígértük Gothelnek, hogy hamarosan visszatérünk a holt erdőbe, hogy segítsünk a nővérein, Kankalinon és Azáleán. Nagyon betegek, s gyorsan romlik az állapotuk – válaszolta Lucinda.

	Hádésznak úgy tűnt, sokkal koncentráltabbak most, mint azelőtt, hogy elindultak volna a holt erdőbe. Remélte, hogy segít rajtuk, ha célt ad a létezésüknek, s úgy tűnt, ez be is vált.

	– Annyira sajnáljuk, hogy semmit sem találtunk a varázskönyvekben, ami segíthetne szegény Kankalinon és Azáleán... vagy ami visszahozhatná Kirkét – mondta Martba.

	– Ha nem ismernélek benneteket, még azt gondolnám, hogy megkedveltétek a királynőket. Persze, menjetek csak vissza, ahogy lehet! A varázslatoknak ott kell lenniük Kirké és a sorsfonál ügyére is – felelte Hádész.

	– Ó, a sorsfonálhoz találtunk valamit – mondta Lucinda, mire Hádész ördögien elvigyorodott.

	– És ezt csak most mondjátok?! – kiáltotta, alaposan ráijesztve Opálra. – Ki vele, mit tudtatok meg?

	– Találtunk egy érdekes varázslatot, amellyel egy boszorkányt háromfelé lehet osztani. Talán némi módosítással arra is jó lesz, hogy kettőt csináljunk belőled.

	Hádész nem tudta, hogy a különös nővérek vajon felfogták-e, hogy mire utal az imént felvázolt varázslat létezése, de azok zavartalanul csacsogtak tovább, s úgy tűnt, egyelőre nem értették meg az összefüggést. Agyafúrt nőszemélyek voltak – és általában képesek voltak odafigyelni, amikor valamit véghez akartak vinni –, mégis gyakran elkalandoztak, ha valami elvonta a figyelmüket.

	– Mondd, sikerült megtalálnod Démonát? Biztonságban van? – kérdezte Martha.

	– Bizony, megtaláltam.

	– És jól van? Merre járt? – tudakolta Ruby.

	– Kis híján rátámadt az Esthajnal-királyságra. Opál még épp időben jutott el hozzám, hogy megmenthessem Démonát, és elaltattam, mielőtt még több pusztítást vitt volna végbe. Most biztonságban van, és pihen.

	– Meg kell látogatnunk!

	– Ne hagyjátok elterelni a figyelmeteket, boszorkáim! Egyelőre hadd pihenjen és erősödjön! Még nem heverte ki, amit Tündérhonban tett – csitította őket Hádész.

	– A Tündérkeresztanya megérdemelte, amit kapott!

	– Szerintem is. De térjünk vissza ehhez a varázslathoz, ami kettévágja a sorsom fonalát! Mit gondoltok, mennyi idő kell, míg tökéletesítitek?

	– Nem sok. A következő teliholdig végzünk vele. S akkor az idő is megfelelő lesz – jelentette ki Lucinda, különös csillogással a szemében.

	– Tehát mindössze pár nap? S addigra el is készültök vele? Pompás! Nagy terveim vannak, s ehhez kettőre lesz szükségem önmagámból, hogy elérjem őket – mosolygott Hádész. Ekkor Pflanze sétált be a terembe. Azért jött, hogy ő is belessen a Sötét Tündérhez. Amióta megtudta, hogy a kazamatában alszik, neki is szokásává vált ez.

	– Pflanze! Üdv újra itt! Remélem, jól vagy!

	A teknőctarka macska úgy sétált végig a tróntermen, mintha ő lenne a hely úrnője. Hádész jót mulatott ezen, annak fényében, hogy a macska valójában ki volt.

	– Elég jól, Hádész. És látom, a boszorkányaimnak is jobb már a kedve. Azértjöttem, hogy lássam, jól vannak-e, hogy benézzek a Sötét Tündérhez. Ő hol van?

	– Ugyanott, ahol az összes eddigi látogatásodkor – odalent, a kazamatában melegszik, a kandalló előtt. Még mindig alszik – felelte Hádész, s kajánul gondolt arra, hogy tud valamit Pflanzéról, amit a különös nővérek nem.

	– Lemehetek megnézni? ígérem, nem zavarom meg – kérdezte a macska, s összehúzott szemekkel nézett az istenre. Bizonyára olvasott a gondolataiban, s a csúnya nézés annak szólt, hogy hallgasson a titkáról.

	– Hát hogyne. Legyek bárhol is, te mindig a kitüntetett vendégem leszel – felelte Hádész szemtelen kacsintással. – Ne feledd: balra a keskeny csigalépcső! Nehogy véletlenül rossz irányba fordulj, s a holtak közt találd magad!

	– Köszönöm a figyelmeztetést– felelte a macska, s kinyújtózott, mielőtt továbbállt volna a kazamatába, hogy megnézze az alvó sárkányt.

	Hádész látta a döbbenetét a különös nővérek arcán. De tudta, hogy nem Pflanzénak szól. – Két kapu is nyílik a pincémből, egyik a saját világomba, egy másik pedig egy kamrába a holt erdő alatt. Tudom, tudom, szólhattam volna a holt erdőbe nyílóról, de az volt a célom, hogy összebarátkozzatok az ottani boszorkányokkal. Nem akartam, hogy csak úgy be– és kiosonjatok, mint holmi sunyi kis banyák; hogy megfogjátok, amiért mentetek, aztán uzsgyi. Nektek is kellenek barátok, boszorkánybarátok, s ki lenne megfelelőbb, mint a holt erdő boszorkányai? Akikre akár családtagként is gondolhattok. – Hádész rádöbbent, hogy olyasmi történt vele, amire nem számított: nyíltan be kellett vallania, hogy törődik ezekkel a boszorkányokkal. Eddig azzal áltatta magát, hogy azért küldte el őket a holt erdőbe, hogy elhozzák neki a szükséges varázsigét. S bár ez igaz is volt, azt is szerette volna elérni, hogy felfedezzék az igazságot önmagukról, méghozzá mindazon felfordulás, vér és pusztítás nélkül, amit a Párkák megjövendöltek. De még mielőtt önmagának is bevallhatta volna, hogy valóban szereti ezeket a kelekótya boszorkákat, a különös nővérek körbevették, majd könnyes szemmel ölelgetni és puszilgatni kezdték.

	– Na, mi az már? Mit mondtam? Szálljatok le rólam! – kapálózott Hádész, rúzzsal borított arccal.

	– Te szeretsz minket! – vigyorogtak rá a nővérek.

	– Na, elég már! – igyekezett őket elhessegetni Hádész, miközben a festéket törölgette az arcáról.

	– Sosem ismernéd be, de szeretsz minket! – erősködtek azok egyszerre, s örömükben fel-alá ugráltak, mint holmi megkergült bakfisok.

	– Jaj, menjetek már...! Rengeteg dolgunk van még! Tökéletesíteni kell a varázslatot! Gyerünk, kifelé, dinka banda! – igyekezett elhessegetni őket Hádész, s mindent megtett, hogy el ne árulja, hogy meghatotta őt a gesztus, s talán még igazuk is volt.

	Ahogy nézte, amint kisorjáznak a kamrájából, egyre az járt a fejében, hogy mibe keveredett. Tényleg kedvelte volna ezeket a boszorkányokat? Hiba lett volna őket beengedni a sötét, hideg szívébe? Csak az idő lesz a megmondhatója.

	
10. fejezet

	A Tündérmesék könyvéből

	A sors fonala

	[image: A képen tervezés látható

Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.] következő telihold éjjelén Hádész a saját házukban találkozott a különös nővérekkel. Ahogy megállt a bejárati ajtó előtt az alkonyatban, s végignézett furcsa kis otthonukon, az jutott eszébe, hogy vajon most látogatja-e meg őket utoljára. Bár bízott a boszorkányok képességeiben, igen összetett varázslatot akartak megkísérelni, és Hádész fel akart készülni arra az eshetőségre is, ha a dolog nem sikerül, s neki vissza kell térnie az Alvilágba. Nagy levegőt vett, és már éppen csettinteni akart, hogy egy újabb tortát varázsoljon elő, amikor Martha kiszólt neki az ablakon.

	– Nem kell tortát hoznod! Csináltunk neked egyet! – mondta, majd éppoly gyorsan vissza is húzta a fejét, ahogy az előbb kidugta.

	– Bizony, Hádész, gyere csak be! – nyitott ajtót Ruby.

	A különös nővérek alaposan kiöltöztek, s a házat is kidíszítették az ünnepléshez. Lucinda, Ruby és Martha kék ruhát öltöttek, gyöngyökből fűzött lángmotívumokkal, melyek mintha táncoltak volna a fényben. Hajukat bonyolult frizurában tűzték fel, vállukra lógó hosszú, ruganyos loknikkal, s kék masnikkal. Fürtjeikbe ragyogó kék drágaköveket fontak, fejük tetejét pedig bohókás kék tollak díszítették. Hádész a XVIII. századi Franciaországban tett látogatása óta nem látott ilyen pompát.

	– Szentséges Marié Antoinette, pazarul festetek! – kiáltott fel. – Úgy érzem, alulöltöztem az alkalomhoz. – Rögtön át is változtatta a saját talárját, hogy passzoljon vendéglátóihoz. – Tessék! Most már mind mesésen nézünk ki! Bár végül is mindig mesésen nézünk ki, talán azt leszámítva, amikor a torta beleszáradt a hajatokba, de... eh, mindegy. – Hádész most először nem találta a szavakat. A házat kék paprikafüzérek és a világ összes kék virágából fűzött girlandok díszítették, a konyha pedig telis-tele volt ínycsiklandó kinézetű tortákkal, Hádész kedvenc süteményeivel, jégkrémmel, cukorkákkal, rengeteg kancsó teával, és minden egyébbel, melyekről gyakran panaszkodott, hogy nem jut hozzájuk az Alvilágban. Vendéglátói egy igazi, istenhez méltó bankettet rendeztek.

	– Miért érzem úgy, hogy ez az utolsó vacsorám? – kérdezte.

	– Nos, előfordulhat, hogy tényleg ez lesz az utolsó közös vacsoránk. Egy istent csaknem lehetetlen elpusztítani, de mi most a sorsod fonalával játszadozunk, ami roppant veszélyes mágia. Reméljük, hogy annál nem történhet rosszabb, mint hogy nem járunk sikerrel, s neked vissza kell térned az Alvilágba – mondta Lucinda, Hádész pedig örült, hogy még az első találkozásukkor egy olyan bűbájt szórt rájuk, amitől hosszabb mondatokban tudtak beszélni. Ahányszor csak megérezte, hogy a bűbáj hatása múlóban van, csak csettintett egyet, s a nővérek ismét remek beszélgetőpartnerekké váltak.

	– És ha úgy alakul, hogy tényleg ez az utolsó közös esténk, biztosra akartunk menni, hogy örökké emlékezetes maradjon – jelentette ki Martha.

	Hádész csak állt ott, s nem találta a szavakat, de aztán ennek a puszta gondolatától is harsány kacajra fakadt. A különös nővérek nem értették, hogy min nevet, de azért bekapcsolódtak, s kacarászva, énekelve, tortát falva várták az éjfélt.

	A kandalló tetején álló órában lakozó faholló ekkor kidugta a fejét az óra ajtaján, s így károgott: – A boszorkányok órája mindjárt eljő! Kár! Kár! – azzal visszabújt az órába.

	– Rátok vall, hogy a boszorkányok órája elé állítjátok be az órát! – mosolygott Hádész.

	– Így sosem késünk le róla! Mi értelme lenne, ha pont éjfélkor károgna, hiszen még elő kell készülnünk a varázslathoz? – nézett rá Ruby.

	Hádész nem válaszolt. Gondolatai elkalandoztak, ahogy a kandallópárkányon álló apróságokat és bekeretezett képeket nézegette. Kirkéről is volt egy. Meglepve tapasztalta, hogy bűntudatot érez, amiért elhitette a nővérekkel, hogy a húguk meghalt. Nos, remélhetőleg hamarosan megteremthetik az új Kirkét. S Hádész megfogadta, hogy mindent megtesz, hogy segítsen nekik. Ez volt a legkevesebb, amit megtehetett értük.

	– Mielőtt elkezdjük, el kell mondanom valamit. Még ha a varázs működik is, többször is ide-oda kell majd utaznom a saját birodalmam és a tiétek közt; csak rövidke látogatásokra. Nem leszek soká távol – mondta, s kicsit maga is összerándult. Remélte, hogy a különös nővérek nem reagálják túl a dolgot.

	– Azt hittük, itt leszel velünk, hogy segíts létrehozni nekünk egy másik Kirkét, ha a mi mágiánk nem elég erős. És egyébként is, hiányozni fogsz – jelentette ki Lucinda. Hádész mindhárom nővért kedvelte, de Lucinda kitűnt közülük. Az ő lelkének szikrája élénkebben csillogott, mint Rubyé vagy Martháé. Mindhárman kivételes boszorkányok voltak, de Lucindában hevesebben égett a tűz. És Hádész pontosan tudta, hogy miért. Csak azt nem, hogy mikor jönnek rá ők maguk is, és itt akart lenni a Számtalan királyságban, amikor ez megtörténik. Mindent meg akart tenni, hogy átsegítse őket ezen, s elkerüljék a lidérckirálynők és a rettegett Párkák világvége-jóslatait. Most már két célja volt: legyőzni a testvérét, és biztosítani a különös nővérek boldogságát.

	– Ha sikerül egy újat alkotni belőlem, akkor vállvetve kell majd harcolnom vele. Azt akarom, hogy együtt szabadítsuk ki a Titánokat, s együtt győzzük le a testvéremet. Akkor ő elfoglalhatja Zeusz helyét az Olümposzon, én pedig itt maradhatok, hogy segítsek rajtatok. S bőven lesz idő, hogy eldöntsem, mihez kezdek azután – Hádész felkészült a kirohanásokra, de ekkor kopogtak az ajtón. Hádész rögtön tudta, hogy ki az. A feje máris vörös lángra lobbant. – MEGHÍVTÁTOK A MINDENTUDÓKAT?!

	– Ne haragudj! Szükségünk van rájuk! – esengett Lucinda.

	Ám Hádész rá se hederített, csak felkapott egy cukorkás tálat az asztalról, majd széles mozdulattal kitárta az ajtót. – Nahát, halloweenezők! Milyen csúnya boszorkányoknak öltöztek! – vigyorgott rájuk gonoszul.

	Hádész komikusnak látta őket, hatalmas szemükkel és eltúlzott vonásaikkal. Egyáltalán nem illettek a Számtalan királyságba, s még kevésbé a különös nővérek házának lépcsőjére. Egyáltalán nem így képzelte az este folytatását, de hajlandó volt kihozni belőle a legtöbbet. Csettintett az ujjával, mire műanyag töklámpások jelentek meg a Párkák kezében. Hádésznak nevetnie kellett a látványtól, ahogy ott álltak, mint holmi bizarr halloweeni ruhákba öltözött gyerekek.

	– Boldog halloweent! Na, gyertek be, mielőtt megijesztitek a helyieket! – bazsalygott Hádész, és cukorkát pakolt a töklámpásaikba. A Párkák tanácstalanul toporogtak, de a különös nővérek teli szájjal kacarásztak a tréfán, még ha Hádész biztos is volt benne, hogy fogalmuk sincs, hogy miről beszél.

	– Nincs is Samhain* – mormogta a félszemű Párka, majd kivett egy cukorkát a töklámpásból, s gyanakodva megszaglászta.

	– Igen, tudom, pont ez a lényeg! – felelte Hádész. – Eh, ezeknek semmi humorérzékük nincs. – Majd a különös nővérekhez fordult. – Ezek meg mit keresnek itt? Miért nem hívjátok meg rögtön az összes boszorkányismerősötöket, és csaptok egy nagy banyapartit? Esetleg feltámasszam az öreg Grimhildét? Vagy mit szólnátok Ursulához? Vagy ha már úgyis benne vagyunk, miért nem hívjuk meg a Vasorrú bábát? Persze kicsit alakítanunk kell a banketten, hogy mindenki kedvére tegyünk, de ez aligha lehet probléma! – Hádész haja ismét vörösen izzott, szemei kidagadtak, kezét pedig ökölbe szorította.

	– Nyugalom, Hádész – fogta karon Lucinda az istent, és bevezette a konyhába, ahol négyszemközt beszélhettek.– Miért vagy ilyen dühös? – kérdezte tőle.

	– Ezek tönkretesznek mindent, mindent! Mindig csak arról hablatyolnak, hogy fognak dugába dőlni a terveim! – felelte Hádész, s az egyszemű Párka arcát öltötte magára. – Uúú, olyan ijesztő vagyok, én vagyok a mindentudó Párka, bla-bla-bla! Katasztrófa lesz, minden porrá omlik majd! Ó, és egyébként mindentudó vagyok! – Visszaváltott a saját arcára. – Olyan unalmas! Csak egyszer szeretnék már olyan tervet alkotni, amiről nem mondják el ezek a banyák, hogy félresikerül! Nem bízom bennük!

	– De nem ők azok, akiknek hatalmában áll elvágni a sorsok fonalát? Ami amúgy nem a halált jelenti? – kérdezte Lucinda, s csitítóan megfogta Hádész karját.

	– De igen – felelte az, s a haja lassan visszaváltozott kékké.

	– Pontosan ezért hívtam meg őket. Azt szeretném, ha életben maradnál. És így rajtuk tarthatom a szememet, nehogy véletlenül megbokrosodjon a kezükben az olló.

	– Huncut kis boszorkány vagy, de pont ezért szeretlek! – jelentette ki Hádész, mindkettejüket meglepve. Pedig igaz volt. – Jó, kimondtam, hogy szeretlek, na és akkor? Nem kell túl nagy feneket keríteni neki, vagy sírni, oké? – tette hozzá, majd újdonsült lelkesedéssel visszarángatta Lucindát a nappaliba.

	– Jól van, boszorkák, én készen állok! A kérdés inkább az, hogy ti készen álltok-e megteremteni még egy ilyen jóképű ördögöt? Értitek... jóképű ördögöt? Nem? Jó, mindegy. Szóval az igazi kérdés, hogy szerintetek a világ készen áll-e kettőre énbelőlem? – kérdezte Hádész, majd ördögi mosollyal felemelte a kezét, és megrázta az ujjait. A Párkák tökéletes mozdulatlanságban, döbbenten bámultak rá műanyag töklámpásaikkal a kezükben.

	– Áh, csak megzizzent. Mindig ezt csinálja – legyintett Ruby a Párkáknak.

	– Úgy érted, zakkantkezezik? Amikor először csinálta, azt hittük, hogy el akar varázsolni minket – kacarászott Martha a földön fetrengve.

	– Mondtam már, hogy ezek dzsesszkezek! Ez a zizzenés, drága boszorkáim! – kiáltotta Hádész, majd helyben megpördült, s amikor megállt, a talárját csillogó kék drágakövek borították.

	– Ez pedig a dzsesszkéz! Bár lehet, hogy igazatok van, a zakkantkéz sokkal viccesebb! – rázta meg ismét az ujjait, amitől a különös nővérek olyan kacagásban törtek ki, hogy már Ruby is a földön hentergett. A Párkák csak álltak ott az ostoba halloweeni lámpásaikkal, s némán bámultak rájuk.

	– Eh, mindegy, ti banyák nem tudjátok, mi a móka – intett Hádész lemondóan. – Inkább kezdjünk hozzá a varázslathoz.

	Hirtelen nagy csend telepedett rájuk. Hűvös köd szállt a szobára, i elhalványította a fényt, kivéve a Párkák enyhe derengését, amint megszólaltak.

	– Közel már a boszorkányok órája! Eljött a kettévágás ideje – mondta a hosszú, hegyes orrú Párka olyan hangon, ami Hádész idegszálait birizgálta.

	– Bizony, bizony! – toldotta meg a hosszú képű, fogatlan Párka is. – Elközelgett az idő!

	Az egyszemű, hegyes fogú Párka csak állt, kezében a rettegett rozsdás ollójával, s egyre csattogtatott vele, mintha alig várná, hogy a terv csődöt mondjon, s ő okot találjon végleg elvágni Hádész sorsának fonalát.

	– Látjátok? Erről beszélek! Mindent olyan drámaian kell csinálniuk! – forgatta a szemét Hádész. – Komolyan, mi ez a köd? És hagyd már abba azt a csattogtatást! Az istenekre, essünk már túl rajta, hogy ezek a banyák végre visszamehessenek csecsemőcsontokat főzni, vagy tudom is én mit csinálnak, amikor nem engem sanyargatnak! – Egy csettintéssel eltüntette a halloweeni töklámpásokat.

	– Hé, nekünk tetszettek! – méltatlankodtak a Párkák egyszerre.

	– Na, hát, ha jó kis boszorkányok lesztek, és nem halok bele ebbe a rituáléba, talán visszakaphatjátok őket!

	Hádész és a hat boszorkány kiállt a hatalmas tölgyfák alá, melyek ágain apró kék lángok táncoltak, s egyre fényesebbek lettek, ahogy a boszorkák az árnyékból varázsigéket kántáltak. Hádészt mindössze egyetlen magányos holdsugár világította meg a fák koronáin keresztül, amikor a fekete csuklyás köpenyekbe öltözött boszorkányok körbevették. Hangjuk először csak halk mormogásként rezgeti a levegőben, de egyre hangosabbá vált, s végül őrületes kakofóniában tetőzött.

	– Miért érzem úgy, hogy a történelem legrosszabb Macbeth– feldolgozásába csöppentem? – nézett szét Hádész, de a boszorkányok egy emberként pisszegték le.

	Ahogy a kántálás betöltötte a sötétséget, s szárnyra kapott a széllel, a lángok egyre hevesebben lobogtak a fák ágain, de még a hold és a csillagok is felfénylettek. S bár éjfél volt, a fény olyan erővel áradt szét, hogy az egész eget az alkony árnyalatára színezte. Hádész érezte, hogy az egész kozmosz megmozdul, majd az ég hirtelen elsötétült, s a fény beömlött Hádész testébe.

	A hold, a csillagok, és a Számtalan királyság összes tüzének fénye most őbenne égett. Érezte, ahogy az égitestek elmozdulnak, s erőt adó alakzatokba rendeződnek; majd a fény felkavarodott a testében, s kinyomta a mellkasából a sorsának fonalát. Lucinda előre figyelmeztette, hogy ez a rész elég kellemetlen lesz, s ösztönösen menekülni akar majd, így hát szilárdan állt, s ellenállt a késztetésnek, hogy elfusson, vagy véget vessen az egésznek. Egyre csak Lucinda figyelmeztetése járt a fejében: Egész lényed lázadni akar majd ellene. Úgy fogod érezni, mintha a lelkedet kitépnék a mellkasodból, és te ellen akarsz állni. De te csak állj meg egyhelyben, és bízz bennünk! Bízol bennem, Hádész? Megbízol bennünk? És ő valóban megbízott bennük. Őszintén nem is értette, hogy miért, hiszen semmi bizalomgerjesztő nem volt a történetükben, de mégis így volt. Megmagyarázhatatlan volt ez a bizalom, ahogy a kapcsolat is, ami hozzájuk fűzte, így hát mozdulatlanul állt, leküzdve a menekülés iránti vágyát, s legnagyobb meglepetésére megpillantotta: sorsának fonala lassan előbukkant a mellkasából, beragyogva a sötétséget, egyre csak nyúlt és nyúlt, míg úgy nem érezte, hogy a szívét is kitépik vele együtt. S a fonál másik végét Lucinda húzta.

	A különös nővér ujjával intett a jövőbelátó Párkának, hogy csatlakozzon hozzá, majd kést húzott elő a zsebéből. A Párka két ujja közé fogta a fonalat, s feltartotta, hogy Lucinda óvatosan, hosszában kettévághassa, egészen Hádész mellkasáig. A többi boszorkány hangja messzire zengett a sötétségben, egyre hangosabban, mígnem az egész világ eltűnt Hádész szeme elől, s csak a mellkasában izzó fájdalom maradt. Úgy érezte, elájul, s veszedelmesen közel áll a halálhoz, de igyekezett erőt meríteni a boszorkányok által kántált szavakból.

	 

	Ami egy volt, kettéoszd, 

	Másodmagát létrehozd! 

	Kettő egynél többet lát, 

	Vágd szét sorsa fonalát! 

	Hozz elénk két Hádészt ma, 

	Hadd sújtson le Zeuszra!

	 

	A boszorkányok megállás nélkül ismételték a varázsigét. Hádész úgy érezte magát, mint aki csapdába esett egy végtelen körforgásban, s egyre mélyebbre süllyed a sötétségben, míg végül teljesen beborította a kozmosz óriás üressége. Érezte, hogy fonnyad, halódik, s az utolsó dolog, amit látott, Lucinda mosolya volt.

	 

	

	

	* Kelta télünnep, a halloween elődje (a ford.)

	
11. fejezet

	A holt erdő kivilágítása

	[image: A képen támlátlan szék, bútorok látható

Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]ádész színpadias mozdulattal leintette a Tündérmesék könyvének felolvasását, s a kis társaság visszatért a jelenbe. Már órák óta hallgatták Hádész történetét. Kint besötétedett, s az asztalon magasan tornyosultak az üres teáscsészék és süteményestányérok.

	– Gondolom, a szüleim aztán elárultak – szólalt meg Kirké. – Hogy élted túl? – Hádész nem csodálkozott, amiért Kirké rögtön a legrosszabbat feltételezte a különös nővérekről.

	– Nem árultak el engem, kis boszorka. Kettéosztottak engem, pont, ahogy kértem.

	Most, hogy újra itt volt a holt erdőben Kirkével, Kankalinnal és Azáleával, Hádésznak egyre jobban hiányzott a különös nővérekkel való barátsága. Régen családtagként tekintett Lucindára, Rubyra és Marthára, s csalódott volt, amiért a barátságuk ilyen rosszul végződött. De még így is óvó szeretettel gondolt rájuk, éppúgy, ahogy most Kirkére. Eszébe jutott, hogy talán azért van így, mert Kirké testesítette meg mindazt, amit a szüleiben annyira szeretett.

	– De ha a varázslat sikerült, akkor miért Zeusz ül még mindig az Olümposzon? – kíváncsiskodott Kirké, ahogy visszazökkent a jelenbe. Hádész úgy döntött, rövidre fogja a választ.

	– Mert az öcsém egy óriáscsecsemő, és mindennek úgy kell történnie, ahogy ő akarja. És azt hiszem, végső soron ez volt a végzetünk – közölte egy színpadias mozdulattal.

	– Akkor hát mi mind csak játékszerei vagyunk a rettegett Párkáknak és a szüleimnek? Én nem vagyok hajlandó ezt elfogadni – csattant fel Kirké. Hádész látta rajta, hogy mennyire érzékenyen érintette a dolog.

	– Kérlek, Kirké; amit te, Kankalin és Azálea tettetek a holt erdővel és a Számtalan királysággal, s amit még tenni fogtok, az valami csodálatos. Ennek így kell lennie. Kankalin is látta már az álomképeiben. Te vagy az a Kirké, akit e föld jogos királynőjének szántak – mosolygott Hádész.

	– Na várjunk! Azt mondod, hogy mindez csak azért történt, hogy én lehessek a holtak királynője? – Kirkét nem győzte meg az érvelés. Ám Hádész már így is pontosan látta a változásokat, amiket Kirké jelenléte idézett elő, s mindazokat is, amelyek még csak a jövőben jönnek majd létre, Kankalin és Azálea közreműködésével.

	– Eleinte anyáidat is jó szándék vezérelte. Akárcsak te, ők is úgy gondolták, hogy mindenkit megillet a védelem, nem csak a hercegnőket. És tudod, hogy miért volt ez olyan fontos nekik? Mert pontosan tudták, hogy milyen érzés egyedül lenni a világban, védelmező nélkül, egészen addig a napig, amíg Kir– ké istennő úgy nem döntött, hogy a testvéreivé fogadja őket. És ezt én vettem el tőlük; magukra hagytam őket, hogy egyedül találják ki, hogyan hozzanak létre téged. Nem csak az ő hibájuk, hogy belerokkantak, s már nem azok a boszorkányok voltak többé, akik egykoron.

	– És azt is tudjuk, miért történt így – nézett ki Kirké a holt erdő sötétjébe.

	– A legjobb részeiket áldozták fel, hogy megalkossanak téged. De ne hibáztasd magad. Ezért én vagyok a felelős. Én zártam el előlük az eredeti Kirkét. Ha ott lettem volna velük, ahogy ígértem, a dolgok talán másként alakulnak. Ezért éreztem úgy, hogy tartozom nekik még egy utolsó szívességgel, s ezért egyeztem bele, hogy kihozlak a Köztes helyről. Tönkretettem az életüket, Kirké. Legalább ezt meg kellett még tennem értük. Az egyetlen vigaszom, hogy ha nem küldöm el az eredeti Kirkét, te sosem születsz meg. Sosem lett volna belőled királynő, s a holt erdő továbbra is borzalmas hely lenne. – Hádész észrevette, hogy Jákob áll az ajtóban, némán várva, hogy befejezzék a beszélgetést. Feléje fordította hát a fejét, s felvillantotta cápamosolyát, jóllehet a szíve belesajdult az iménti vallomásba. Nem volt hozzászokva az érzelgősséghez, ahhoz meg pláne nem, hogy mások előtt tegye.

	– Segíthetünk, jóuram? – kérdezte Hádész, a férfira mosolyogva. Mind Jákob felé fordultak. Az élőhalott szolga csinos fekete bársonyöltönyt és cilindert viselt, apró vörös rózsával a hajtókáján. Hádész örült, hogy belépésével elterelte a figyelmüket a témáról. – Nohát, milyen jóvágású úriembernek néz ki! Már csak egy sétapálca hiányzik! – Hádész egy csettintésére meg is jelent a sétapálca Jákob kezében. Hosszú, fekete, ezüst hollófejjel díszített bot volt, úgyszintén ezüst véggel.

	– Köszönöm. Nagyra értékelem uram bőkezű ajándékát – felelte Jákob, s büszkén körbeforgatta a botot. Hádész most látta először Jákobot mosolyogni, amióta a holt erdőbe jött. Pontosan ilyesvalakire lett volna szüksége az Alvilágban is. Hádész folyamatosan ehhez hasonló dolgokat jegyzett meg magában a holt erdőbeli látogatása alatt, s most is azon járt az esze, miféle változtatásokat vezessen be, ha egyszer hazaér.

	– Úgy néz ki, mintha egy Dickens-regényből lépett volna elő. Ó, várjunk csak! Mondja ki, kérem: „Három szellem fog meglátogatni...” – hahotázott Hádész a saját viccén. Jákobnak és a boszorkányoknak persze fogalmuk sem volt, hogy miről beszél, de ez nem érdekelte. Imádott a saját viccein nevetni. Nem ismert mást, aki viccesebb lett volna nála. – Á, már tudom, mi hiányzik! – Csettintett újra, s Jákob arcán egy láncos monokli jelent meg. – Ez az, most tökéletes! – Hádésznak akaratlanul is mosolyognia kellett Jákob láttán. Nagyon kedvelte őt, s örült, hogy a férfi akként fogadta az ajándékát, ahogy ő azt neki szánta.

	– Nagyon jól áll, Jákob! Pont olyan úriembernek nézel ki, mint amilyen valójában vagy – jelentette ki Azálea, könnyekkel a szemében. – Nem is tudom, miért nem gondoltunk rá korábban, hogy új ruhákat szerezzünk neked.

	– Rengeteg dolgotok volt, királynőm. Ne nyugtalankodj, tudom, hogy szerettek – felelte Jákob, mire egy könnycsepp gördült le Azálea arcán.

	– Így van. De várj csak, míg Hófehérke meglát így, amikor legközelebb erre jár. Odáig lesz tőled! – mondta Kankalin is, hogy feldobja a hangulatot. Hádész érezte, hogy Jákob komolyan vette, amit mondtak. Tudta, hogy mennyire szeretik őt az úrnői, s ennél már csak ő szerette jobban őket. Hádész kissé féltékeny is volt Jákobra, amiért kicselezte a halált, s örökkön itt élhetett e csodás boszorkányok közt.

	– Örülök, hogy ilyen jó élete van, Jákob lovag. Ön is megérdemli a boldogságot mindazok után, amit kénytelen volt átélni és elszenvedni. Irigylem is azt, amit elért – jelentette ki Hádész, s érezte, hogy a szavai olyan mélyen megérintik a szolgát, hogy azt sem tudta, mit feleljen, ezért inkább gyorsan témát váltott. – De attól tartok, feltartom önt abban, amiért eredetileg idejött, Jákob lovag. Kérem, bocsásson meg – biccentett a szolga felé, s valósággal sütkérezett Kankalin és Azálea mosolyának fényében.

	– Igaz; kérem, bocsásson meg, Sötétség ura. A vacsora tálalva van az étkezőben, ahonnan pompás kilátás nyílik majd a holt erdő kivilágítására is. Kérem, kövessenek minket önök is, Sötétség úrnői – intett csontos kezével, mintegy kitessékelve őket a szobából.

	– Köszönöm, Jákob, de azt hiszem, jobb szeretnék a Fény úrnője lenni – kacagott fel Kankalin felderülve. A többiek is csatlakoztak a jókedvéhez.

	– Azt hiszem, idővel tényleg úgy ismernek majd titeket, mint a Fény Úrnőit – mélázott Hádész, miközben kikísérte őket a könyvtárból az étkezőbe.

	Az étkező falait szürke kőből emelték, mint az udvarház többi ősi részét. A téglalap alakú helyiség egyik oldalát alacsony fal határolta, s így nyitott volt a külvilágra. Innen általában remek kilátás nyílt az egész környékre, de a holt erdő most teljes sötétségbe borult; az egyetlen fényforrás a jókora, sárkányfejet formázó kandalló volt, melynek szájában lobogott a tűz. Kétoldalt Hádész ovális mintákat fedezett fel a falakon, melyek mintha halványabbak lettek volna a környezetüknél. Alighanem képek lóghattak ott, s Hádész arra következtetett, hogy a korábbi királynők képei lehettek, melyeket Azálea és Kankalin távolított el.

	Miután mindenkit leültetett, Jákob megállt egy oszlopnál a terem egy sarkában, ahonnan jól látszott a holt erdő. Hűvös este volt, de a helyiséget jól felmelegítette a sárkánykandalló szájában ropogó tűz.

	– Bizonyára nehéz itt élnetek mindazok után, amit az a rettenetes anyátok tett veletek – mondta Hádész. Ám Kankalin csak nevetett.

	– Mintha már sok-sok emberöltővel ezelőtt lett volna, Hádész, de azért köszönöm. Azt hiszem, pontosan ezért szeretnénk új korszakot nyitni a holt erdő és a Számtalan királyság történetében. De honnan tudsz te ennyi mindent rólunk? – kérdezte Azálea.

	– Én egy isten vagyok, Azálea, mindenről tudomásom van. Mindent tudok, ami meg van írva a Tündérmesék könyvében, s még annál is többet – mosolygott Hádész, s a tudata elsodródott egy másik időbe, mint ahogy az a holt erdő hölgyeivel is előfordult néha. – Hát nem érdekes, hogy pont az ember családja az, ami a legmélyebb sebeket tudja ejteni? A saját családunk úgy bánthat minket, ahogy senki más.

	– Mintha valami hasonlót olvastam volna Grimhilde történetében... vagy talán Ursuláé volt, már nem is emlékszem – szúrta közbe Azálea.

	– Ezért is mondom. Mindannyiunkat bántott már a saját családja, de nézzünk most magunkra: saját családot alapítunk, olyanokkal, akiket szeretünk – mondta Hádész, s hirtelen szomorúság tört rá, amiért még választott családjától is elhidegült. Hiányzott neki a különös nővérek régi énje; a konyhájukban töltött délutánok, amikor együtt teázott és nevetgélt velük, s olyan vicceket mesélt nekik, amiket azok nem értettek.

	– Figyeljetek, már úgy beszélek, mint azok a szentimentális bolondok a tévéfilmekben. Attól tartok, rossz benyomást teszek rátok; általában nem vagyok ilyen érzelgős – nézett át Hádész az asztal túloldalán ülő boszorkányokra, s most először érezte elégedettnek magát, mióta legutóbb a különös nővérek társaságában lehetett.

	– Azt hiszem, a lehető legjobb képünk alakult ki rólad, Hádész – mosolygott Kankalin. – Örülök, hogy önmagadat adod a társaságunkban.

	Miközben a boszorkányok Hádésszal beszélgettek, Jákob egy kis ezüst gyújtósdobozt vett elő, s tüzet csiholt vele, melynek lángja hirtelen bevilágította az egész szobát, magára vonva a benne ülők figyelmét. A szolga körbejárt, s egyesével meggyújtotta a falon sorakozó gyertyákat, s amikor az utolsó kanóc is lángra kapott, hirtelen az egész holt erdő kivilágosodott, a boszorkányok és Hádész legnagyobb örömére.

	Hádész felpattant a székéről, s Jákob mellé lépett, úgy csodálta a sötétségben pislákoló lángocskák végtelennek tűnő tengerét. Látta, ahogy odalent a holtak arcát is megvilágítja a láng, s azok felnéznek rájuk; ámulatba ejtette a holt erdőben lakozó több ezer lélek látványa. Kedve lett volna átölelni Jákob vállát.

	– Ez az egyik legszebb dolog, amit valaha láttam. Köszönöm, Jákob lovag! – Hádészt lelkesítette a holt erdő, ahogy Azáleát, Kankalint és Kirkét is. Ők sem saját akaratukból váltak e földek úrnőivé, s cseppet sem hasonlítottak az őket megelőző uralkodókra; mégis sikerült a saját képükre formálni a birodalmukat, s valami újat és egyedit hoztak létre benne. Nem hagyták, hogy úrrá legyen rajtuk a fájdalom és keserűség – s együtt valami gyönyörűt alkottak.

	Hádész visszaült az asztalhoz, míg újabb csontvázszolgák érkeztek, hogy még több gyertyát gyújtsanak, és desszertet szolgáljanak fel. A hosszú, vörös bársonnyal terített asztalon most friss gyümölcsből készült házi jégkrém, tejszínhab, meleg csokoládés karamella, pirosló cseresznye és csodálatos torták várták őket, cukorkákkal teli tálak és persze több kancsó tea társaságában.

	– Nézzenek oda! Köszönöm, Kankalin! – vigyorgott Hádész. – Ez annyira figyelmes tőled! Pont olyan, mint a lakoma, amit a különös nővérek készítettek. – Ez nagyon is Kankalinra vallott: ő volt a legelevenebb a hármas tagjai közül, s egyben a legkedvesebb is. Hádész mindannyiukat imádta, de leginkább a Kankalinnal való közös kalandjaikat várta. Kissé önmagát is meglepte, amiért ilyen gyorsan megkedvelte a boszorkákat, de Kankalinban volt valami, amitől az egész szíve ujjongott. Tetszett neki, hogy nem kellett állandóan ellenőriznie őket, s eddig még egyszer sem sikerült felbőszíteniük. Ez bizonyára önmagában is rekord volt. Hádész már belefáradt, hogy állandóan szarkazmussal kelljen palástolnia a valódi érzelmeit, s most élvezte, hogy végre megmutathatja személyisége összes oldalát, anélkül, hogy tartania kellene valamitől. Éppen úgy, ahogy a különös nővérekkel történt, még mielőtt a dolgok rosszra fordultak volna.

	– Nem én készítettem ezt a lakomát, és biztos nem is Azálea, mert őt még egy desszertre sem tudom soha rávenni a vacsora után! – nevetett Kankalin.

	Hádész úgy sejtette, hogy Jákob lehetett, aki talán kihallgatta a Tündérmesék könyvének történeteit a könyvtárban, s maga készült ezzel az apró gesztussal, amely oly sokat jelentett Hádésznak.

	– Nem Jákob volt – mondta Kirké.

	Hádész rájött, hogy nem sikerült kellőképpen eltitkolnia a gondolatait Kirké elől. – Sebaj – gondolta. – Nincs semmi takargatni valóm e boszorkányok előtt. – Hádész nem számított rá, hogy Kirké ilyen engedékeny lesz vele; őszintén meglepte, hogy a lány nem kelt ki magából, és nem őt hibáztatta mindenért, ami a szüleivel történt.

	– Legfeljebb a holtak korábbi királynőit hibáztathatjuk – felelte Azálea, aki szintén olvasott az elméjében. – Egy mindent átható gonosz erő lakozott e földeken kezdetektől fogva, s ezt aztán egyre csak gondozták, ünnepelték, s minden egyes generációval egyre erősítették... ez okozta a korábbi királynők lelki romlását. Ezt az ocsmány mágiát örökítették egymás között, s ez tette a különös nővéreket is azzá, amivé végül váltak. De mi soha nem hagyjuk, hogy mi vagy az egész holt erdő újra ugyanerre a sorsra jussunk. A különös nővérek itt éppúgy csak áldozatok, ahogy mi voltunk – folytatta Azálea. Hosszú szempilláin könnyek csillogtak, szürke szeme ragyogott a tűzfényben.

	Hádész örült, hogy Kirkének itt van Kankalin és Azálea. Már alig várta, hogy lássa, mi történik a holt erdővel, amikor e pompás boszorkányok uralják majd – Kankalin beragyogja fényével a sötét helyeket, s a jövőt; Azálea segít a tisztánlátásban és a múlt felderítésében; míg Kirké lehorgonyozza magát a jelenben, s kiáll mindazért, amit szeret. Ők voltak e földek Párkái, az új különös nővérek – a gondolattól Hádész is megborzongott, most, hogy először döbbent rá erre. Kicsit szomorú is volt, amiért a különös nővérek sosem foglalhatták el a helyüket, mint a holt erdő királynői, ahogy azt Hádész egykor remélte.

	De legalább az új hármasnak segíthet majd, hogy beteljesítsék a végzetüket, s menet közben talán a sajátján is alakíthassanak.

	– Üdvözölje hát mindenki a holtak új királynőit; Kirké, Kankalin és Azálea királynőt! – kiáltotta Hádész, s a serlege után nyúlt, majd intett a boszorkányoknak is, hogy csatlakozzanak hozzá. – Folytassuk hát a Tündérmesék könyvének meghallgatását e fenséges lakoma közben? – Hádész a kezébe igézte a könyvet, s maga mellé helyezte az asztalra.

	– Miért is ne? Én készen állok még egy kis zakkantkezezésre! – felelte Kankalin. Szavait ismét nagy derültség fogadta.

	– Na akkor, pezsdítsük fel egy kicsit a dolgokat, és olvastassunk innentől az én hangomon! Úgyis sokkal jobb narrátor vagyok – javasolta Hádész.

	– Ilyet lehet? – bámult rá Kankalin.

	– Jaj, drágám, hogyne lehetne! Ha Szörnyella de Frász megtehette, akkor én miért ne? Végtére is egy isten vagyok, azt teszek, amit csak akarok! – közölte Hádész. Hosszú ujjaival rákoppintott a borítóra, s a Tündérmesék könyve belekezdett a történet hátralevő részébe, ezúttal Hádész saját hangján.

	
12. fejezet

	A Tündérmesék könyvéből

	A két Hádész története

	[image: Image]gy hát kettő lett belőlem, és mint gondolhatjátok, káprázatos volt. Kétszer annyi móka, kétszer annyi ördöngösség, s kétszer annyi zakkantkezezés. Egy pillanatra sem rejtettem véka alá, hogy mennyire bírtam a saját társaságomat. A fonálelvágó rituálé után a társaság szétszéledt; a Párkák visszatértek a saját világukba, a különös nővérek pedig a holt erdőbe, hogy kikutassák, hogyan hozhatnának létre egy új Kirkét. Biztosítottam őket, hogy ha megtalálják a szükséges varázslatot, isteni hatalmammal segíteni fogok nekik.

	Elvittem hát másodmagamat a Tiltott-hegybe, hogy tervet kovácsolhassunk az öcsénk megbuktatására.

	A különös nővérek nekünk ajándékozták két varázstükrüket, hogy kapcsolatban maradhassunk egymással, amikor a másik én majd visszatér az Alvilágba – nem mintha szükségünk lett volna rájuk, de azt hiszem, a nővéreknek tetszett a gondolat, hogy ezúttal én tartozom nekik – és így is volt, de nem a tükrök miatt. Rengeteggel tartoztam, mert elszakítottam tőlük a testvérüket, s hagytam, hogy azt higgyék, elporladt a sárkánytűzben, s utána csak tétlenül néztem, ahogy gyászolják. Mások gyásza persze ritkán érintett meg. Hisz engem szó szerint a halál vesz körül, s nem kenyerem a bűnbánat sem – most mégis így éreztem. Bűnösnek éreztem magam azért, amit tettem, s a másik Hádész szüntelenül korholt is miatta. Őszintén szólva elég nagy barom volt.

	Bár a különös nővérek és a Párkák is azt ígérték, hogy a másik Hádész pont olyan lesz, mint én, ez nem bizonyult igaznak. Inkább arra az énemre hasonlított, aki a Számtalan királyságba való érkezésem előtt voltam, telve gyűlölettel és keserűséggel, de őszintén szólva én nem láttam ebben kivetnivalót. Jó okunk volt gyűlölni az öcsénket és alvilágbeli életünket, s ha ő dédelgetni akarta ezeket a sérelmeket, míg hadba vonulunk Zeusz ellen, nekem úgy is jó volt. Úgy döntöttünk, hogy ő átveszi majd az én helyem az Alvilágban, és folyamatosan értesíteni fog az ottani ügyekről, én pedig lefektetem a támadásunk alapjait a Tiltott-hegyben. Mert hiába árulták el a Párkák, hogy ki fogom szabadítani a Titánokat, és legyőzöm az öcsémet, azt már nem mondták el, hogy hogyan. Mindenesetre ördögi tervnek tűnt. Csak egyetlen aprócska részlet volt, ami felett mindenki kényelmesen elsiklott: a Titánok ügye. Kizárt dolog volt, hogy csak úgy simán bemasírozok a börtönükbe, és azt mondom: „O, helló, Hádész vagyok, emlékeztek rám? Az a fickó, aki segített Zeusznak legyőzni titeket, hogy ide kerüljetek, ebbe a bűzös lyukba! Szóval visszatértem, és most kiengedlek benneteket, de ne támadjatok rám, csakis az öcsémre, oké?”

	Muszáj volt a magam oldalára állítanom őket. Hát hazudtam nekik.

	Zeusz öt legyőzött Titánt zárt el az óceán legmélyére. A Hegykirályt, a Lopakodót, a Lángok urát, a Titokzatos hangot, és Küklopszot. Nem mondhatni, hogy ők lettek volna a legnagyobb észlények a régi panteonban, de legalább erősek voltak. A Hegykirály pont olyan volt, mint képzelnétek: egy gigantikus, kétfejű hegy. A Lopakodó teste jégből volt, s mindenféle menő jeges erővel bírt; a Lángok ura pedig egy behemót lávaszörny volt. A Titokzatos hang egy óriási tornádószerű lény volt, aki szinte bármit képes volt elpusztítani hatalmas ciklonjaival; azt pedig mindenki tudja, hogy néz ki egy Küklopsz – ha meg mégsem, hát csak annyit mondok, ne próbálj farkasszemet nézni eggyel-

	Létrehoztam egy kaput, hogy beszélhessek velük odalent, a biztonságos tenger alatti börtönükben is. Nyilván a legkevésbé sem akartak látni. De a legjobb modoromat hoztam, mindent bevetettem. Tényleg, mindent. Olyan tündérmesét költöttem nekik, hogy a Grimm testvérek is megirigyelték volna. És remek volt! Egy valóságos legendát, amilyet a világ sem látott még! Egy igazi görög tragédiát! Azt mondtam, Zeusz kényszerített, hogy ezt tegyem velük! Rendesen felfújtam a dolgot, és azok az ostoba fajankók úgy falták minden szavam, ahogy Cerberus habzsolja be az Alvilágból szökni próbáló lelkeket. Az egész egyáltalán nem is volt olyan veszélyes, mint gondoltam. Sőt, könnyű volt! Majdhogynem túl könnyű.

	Fűtve a lelkesedéstől, hogy minden jól alakul, úgy döntöttem, benézek a másik Hádészhoz. Tudni akartam, hogy állnak a dolgok az Alvilágban. Korábban arra kértem őt, hogy nyerjen meg az ügyünknek mindenféle ocsmány teremtményt, és látni akartam, hogy sikerült-e neki – na meg el akartam mondani, hogy számíthatunk a Titánok segítségére. Közösen döntöttünk úgy, hogy a legbiztonságosabb az lesz, ha a különös nővérek tükreit használjuk a megbeszéléseinkhez. Az ő mágiájuk más frekvencián működött, mint a miénk, így nem fenyegetett a veszély, hogy valamely olümposzi lehallgasson minket. Megidéztem hát őt, ahogy Lucinda tanította.

	– Mutasd meg nekem az alvilági Hádészt!

	A másik Hádész meg is jelent, vörösen izzó fejjel, míg a háttérben Pech és Pánik reszkettek a félelemtől, s annyi lélek áramlott le az Alvilágba, hogy a Hádész mögötti falon levő lélekszámláló folyamatosan kattogott.

	– Úgy látom, nem állnak jól a dolgok – mondtam fejcsóválva, s azon gondolkoztam, vajon Pechnek és Pániknak ezúttal mivel sikerült kivívniuk a haragját. Bűntudatom volt, hogy igazán örüljek, amiért nem nekem kell törődnöm azzal a két gyagyással. Már az is elég rossz volt, hogy a Párkák kényük-kedvük szerint járkáltak ki-be a Számtalan királyságba; nem is tudom mihez kezdtem volna, ha még Pechhel és Pánikkal is nekem kell foglalkoznom.

	– Nem állnak jól... ? NEM ÁLLNAK JÓL?! Ez a. legenyhébb kifejezés, amit egy örökkévalóság óta hallottam! Ezek a félkegyelműek nem ölték meg Herkulest, és még megvan az isteni ereje is! Hát így állnak a dolgok idelent!– mutatott Pechre és Pánikra, akik megpróbáltak eloldalogni a szemem elől.

	– Majd emlékeztess, hogy sújtsak le rájuk, ha legközelebb ott járok!

	– Állj be a sorba! Csak pár hét, és a bolygók együttállása bekövetkezik! Es megkell találnunk a módját, hogy megöljük Herkulest!

	A másik énem egy tűzgolyót lőtt a kisördögök közé, amitől azok gyorsan elhordták magukat.

	– Te meg miről beszélsz? Csaknem tizennyolc év van még addig! Rengeteg időnk van!

	Kiderült, hogy míg én alig pár hetet töltöttem a Számtalan királyságban, a saját világomban majdnem tizennyolc év telt el. Ez érthetetlennek tűnt.

	– Biztos pompásan repül az idő a jégkrémzsúrokkal meg az új lakosztályod feldíszítésével! Es ne feledjük a MINDENT LEBÍRÓ BŰNTUDATODAT sem! Az is biztos remekül múlatja a napokat!

	– Ne tégy úgy, mintha én itt felhőkön lebegnék, mint egy óriáscsecsemő! Épp most ugrattam be a Titánokat azzal, hogy Zeuszra kentem mindent, és beleegyeztek, hogy a mi oldalunkon harcoljanak! – Már mindketten vöröslő fejjel álltunk ott, s már a lidérchollóim is megijedtek tőlünk. Ki is röppentek a nyitott ablakon, míg a másik Hádész a bűvös tükörből ordítozott velem.

	– Remek! De mindez mit sem számít majd, ha nem tudjuk megölni Csodafiút!

	– Hát küldd rá a Hidrát! Az majd felemészti! – válaszoltam. Biztos én kaptam az összes eszünket, amikor a sorsunk fonalát kettévágták; nem értettem, hogy a másik Hádész miért csak malmozik ott lenn az Alvilágban, ahelyett, hogy az összes létező szörnyet ráküldte volna Herkulesre.

	– Herkules már legyőzte öt! De már ráállítottam a mi kis Megünket, és biztos vagyok benne, hogy ő majd megtalálja a gyenge pontját.

	– Ö a te kis Meged, nem az enyém.

	– Jaj, már el is felejtettem, te már csak boszorkányok lelkeit gyűjtögeted. Nos, ha majd végeztél a kis teapartiddal, miért nem JÖSSZ LE VÉGRE IDE, AHOVA TARTOZOL, ÉS SEGÍTESZ NEKEM?! – a másik Hádész teljesen lángba borult, és az járt a fejemben, hogy én csak nem nézhetek ki ilyen nevetségesen, amikor dühbe gurulok.

	– Jól van, jól van! Megyek, ahogy csak tudok. Addig tervezgessetek Meggel, én pedig hozok pár barátot, amikor odaérek. Mindent bevetek ellene, amink csak van! Medúzát, a griffet, a Minotauruszt, mindent!

	Gyorsan írtam egy levelet Pflanzénak, hogy tudassam, egy időre elmegyek, addig ő vigyázzon az alvó sárkányra. Aztán gyorsan letöröltem a tükröt, és hívtam a különös nővéreket, csakhogy nem válaszoltak. – Hol vannak azok a kelekótyák? – Rájöttem, hogy talán nincs náluk tükör. Úgyhogy gyorsan odavarázsoltam egy örvényt, hogy nekik is elmondjam, hogy visszamegyek a saját világomba elintézni pár dolgot, de visszajövök, amint tudok.

	Máris megláttam a különös nővéreket az örvény közepén, de nem rám figyeltek. Nem tudtam, hogy egyáltalán tudják-e, hogy figyelem őket, bár folyamatosan szólongattam a neveiket. Nem értettem, hogy mi történik. Olyan volt az egész, mint valami régi horrorfilm egy jelenete. Szinte azt vártam, hogy Vincent Price elkezdje narrálni a förtelmes látványt, vagy hogy Christopher Lee előugorjon, és monologizálni kezdjen. A különös nővérek egy sötét pincében kuporogtak Gothel társaságában, körülöttük mindenfelé gyertyák; s amikor az egyikük megmozdult, láttam, hogy Kankalin és Azálea holtteste mellett állnak, a kettő közt pedig egy fiatal lány feküdt, aki mintha altatóbűbáj hatása alatt állt volna. A lánynak lehetetlenül hosszú aranyhaja volt, amely fénylett a sötétben, s a boszorkányok betekerték vele a másik két halott lány testét. A különös nővérek kezéről vér csöpögött, egyenesen az alvó és a halott lányokra, míg az élők egyre varázsigéket kántáltak.

	– Hé, dilibogyók! Forduljatok már meg!

	Hangomra összerezzentek, és felém fordultak.

	– Hát ezt művelitek, amikor távol vagytok? Vérmágiát? Már mondtam nektek, ez nem biztonságos!

	A különös nővérek úgy néztek, mint holmi gyerekek, akiket rajta kaptak a cukorkalopáson, ám az arckifejezésük gyorsan komisszá vált; sápadt képükön őrült kifejezés ült a mágiától, amiben mesterkedtek.

	– Gothelnek segítünk! A nővérei meghaltak, és mi megpróbáljuk őket visszahozni. Te mondtad, hogy szerezzünk barátokat. Hát erre jók a barátok – jelentette ki Lucinda, majd vért kent el az arcán a kézfejével, ahogy kisimította a haját a szeméből.

	– Ki az a kislány? Á, tudjátok mit; nem érdekel, nincs most időm megnézni a Bűvölet második részét! Elugrok egy kicsit az Alvilágba, hogy beteljesítsek egy kozmikus jóslatot! Igyekezzetek nem belekeveredni még több zűrbe, amíg visszatérek!

	Roppant dühös voltam. Nem mintha ellenezném a nekromanciát, rengeteg halottat támasztottam már fel. Amúgy egész jó móka. Amúgy is, semmi közöm hozzá, ha álombű– bájt akarnak bocsátani valami hercegnőre, és összekenik vérrel. Mégis volt valami ebben az egész jelenetben, amitől felállt a hátamon a szőr; ugyanazt éreztem, mint amikor a Párkák és a lidérckirálynők megjövendölték, hogy a különös nővérek elpusztítják az összes világot, amikor rájönnek, hogy kik is ők. Már kételkedtem benne, hogy bölcs dolog volt-e erre a pályára állítani őket. Fogalmam sem volt, hogy ilyesmik történnek majd. A Tündérmesék könyvében sem láttam ezt, amikor elolvastam, de most nem volt időm ezzel foglalkozni, sem a nővérek bolondériájával. Majd elbeszélgetünk, ha visszajöttem. Csak remélni tudtam, hogy nem tesznek kárt semmiben, amíg odavagyok.

	Visszaugrottam hát egy – akkor még azt hittem, hogy – rövidke látogatásra az Alvilágba, hogy összegyűjtsek pár régi barátot, például Medúzát, a griffet, és a Minotauruszt. Mind ráálltak, hogy segítenek elpusztítani Herkulest, én pedig kitüntetett helyet ígértem nekik az új panteonban, ha sikerrel járnak. A másik énem eközben további szörnyetegeket nyert meg az ügynek, és fenyegetésekkel igyekezett rávenni Meget, hogy találja meg Herkules gyenge pontját. Nem sokat tudtam Megről, csak annyit, hogy eladta a lelkét a másik énemnek, és így most ő is kénytelen-kelletlen a csatlósai közé tartozott. Innen úgy tűnt, hogy kézben tartják a helyzetet, így hát visszamentem a Számtalan királyságba, hogy ránézzek a különös nővérekre. Alig pár napot voltam távol, de ez idő alatt odaát mégis évek teltek el. Mire visszaértem, a nővérek segítség nélkül is létrehoztak egy új Kirkét; Démona felébredt, s az én erődömben, a Tiltott-hegyben húzta meg magát.

	Ostoba módon azt hittem, hogy mivel oly sok idő telt el az Alvilágban és az Olümposzon, míg én a Számtalan királyságban jártam, így szinte semennyi időnek nem kellett volna eltelnie a Számtalan királyságban, míg én a másik énemnek segítettem. De, mint kiderült, nem ez volt a helyzet. Értetlenül álltam a dolog előtt. És közben minden rettentően rosszra fordult. Ez abban a pillanatban világossá vált, hogy besétáltam a különös nővérek házába.

	A nővérek a nappaliban ültek a földön, körülöttük könyvek, pergamenek, gyertyák és varázsporos üvegek hevertek. Láttam, hogy meglepődnek, amikor megláttak.

	– Hogy kerülsz ide, te démon? – pattant fel Lucinda, vadul rám meredve. Rögtön láttam, hogy már nem az a Lucinda, akit én ismertem, mielőtt elmentem volna. Valami hiányzott belőle, mintha egy űr tátongott volna benne, s ebben az űrben valami más, valami ocsmány és gonosz vert volna tanyát, s láttam, hogy egyre erősödik, és hogy ez így nincs rendjén. Roppant furcsa érzés volt rájuk nézni, és úgy érezni, hogy ők már nem az én boszorkáim. Már nem voltak önmaguk, s ebbe a lelkem is beleborzongott.

	– Mi történt veletek? Hisz csak pár napig voltam távol; mit tettetek magatokkal?

	– Évekre itt hagytál minket, Hádész! Nem tartottad be az ígéretedet! Egyedül kellett létrehoznunk Kirkét! – kiáltotta Lucinda.

	– És nem akarjuk, hogy itt találjon, amikor visszajön – folytatta Ruby. – Úgyhogy távozz!

	És abban a pillanatban már tudtam, hogy mi történt. Feláldozták önmagukat, hogy megalkossák Kirkét. Ez hiányzott belőlük. Saját énük legjobb részeiből teremtették meg őt. És az a mindent átható gonoszság, amit a lidérckirálynők hagytak maguk után, most elkezdte betölteni a bennük támadt űrt.

	– Nem áldoztunk fel semmit! – jelentette ki Lucinda, a gondolataimban olvasva. – Neki adtuk a legjobb részeinket, és a mi Kirkénk most újra köztünk lehet.

	– És ugyanezt tesszük majd Démonáért is. Ő is egy saját leányt szeretne, így hát megosztjuk vele ezt az ajándékot! – tette hozzá Martha.

	– Ezt nem teltetitek! Bele fog halni! Nézzétek, hogy mit tett veletek!

	– Hogy érted ezt, Hádész? Mi baj van velünk? – kérdezte Lucinda, s üres tekintettel félrefordította a fejét. A szívem szakadt meg, hogy mennyire megváltoztak. És mindez az én hibám volt.

	– Már nem ugyanazok a boszorkányok vagytok, akik voltatok. Túl sokat áldoztatok fel önmagátokból, hogy megalkossátok Kirkét; és a varázslat lassan felemészt benneteket, ahogy felemésztette a holt erdő boszorkányait is, hát nem látjátok? És most ugyanezt akarjátok tenni Démonával is? Nem hagyom!

	– Mit törődsz te velünk? Magunkra hagytál minket, hogy egyedül boldoguljunk! Miért ne segíthetnénk Démonán? Miért adhatnánk neki egy leányt, akivel törődhet, akiért élhet, akit óvhat?

	– Ez mindannyiótokat tönkretesz! Hát nem értitek? Pont erre figyelmeztettek a Párkák, hogy ez történik majd! Be kell ezt fejeznetek, mielőtt túl késő lenne! Vissza kell vennetek a saját lelketek részeit, amivel megteremtettétek Kirkét!

	– Visszavenni?! De hát azzal megölnénk őt! – sikoltottak fel a különös nővérek, s máris az arcukat karmolászták, s a hajukat tépkedték. Teljesen megőrültek. Sosem láttam még őket ilyennek. Odarohantam hozzájuk, hogy leállítsam őket, de Lucinda egy váratlan varázslattal több métert hátralökött. Meglepett, hogy egyáltalán képes volt megállítani. De nem számított. Ők már nem az én kis boszorkáim voltak; a drága, bár néha idegesítő dilibogyóim. Hanem valami mások...

	– Megöletnéd velünk a saját lányunkat?! – Ruby már hisztérikusan sipítozva tépkedte a csipkét a ruhájáról.

	– Igen, muszáj lesz! Találok egy más, egy jobb, biztonságosabb módot, hogy egy új Kirkét teremtsünk, ígérem! Úgy, hogy abba ne menjetek tönkre! Ami nem szakítja szét a telketeket! Ez a mágia nem biztonságos!

	– Te mondtad, hogy menjünk el a varázslatért a holt erdőbe, és így is tettünk! És most azt mondod, hogy veszélyes? Szerintem csak féltékeny vagy! Magadnak akarsz minket! Sosem szeretted Kirkét!

	Ebben a pillanatban a saját arcom jelent meg a különös nővérek tükreiben. A másik énem volt, áz Alvilágból.

	– Herkules mindannyiukat legyőzte! Minden teremtményt, akit utána küldtem! Es ráadásul Meg sem találja a gyengeségét, de még az is lehet, hogy nem is mond igazat! Szerintem egymásba szerettek!

	Lucinda felkacagott. – Nekem úgy tűnik, hogy meg is találtad a gyenge pontját – jelentette ki kajánul, mire az összes tükör elsötétült. – Nincs itt számodra semmi, Hádész. Ott hagytad a kastélyod Démonának, hátat fordítottál nekünk, s hagytad, hogy magunk boldoguljunk, erre most idejössz, sértegeted a mágiánkat és azt akarod, hogy gyilkoljuk meg a saját lányunkat?! Sosem törődtél velünk. Sosem voltál a családunk tagja! – Az egész ház megrázkódott a haragjától.

	– Ez nem igaz, te dilibogyó; én segíteni akarok rajtatok! – Őszintén meg kell mondanom: teljesen összetört a szívem. El sem tudtam hinni, hogy hagytam, hogy ez megtörténjen, és úgy határoztam, hogy ha kell, én magam ölöm meg az új Kirkét, s hozom vissza helyette a régit. Nem bírtam őket így látni, és tudtam, hogy mindez az én hibám.

	– Menj vissza az Alvilágba, és poshadj meg ott! Üres a trónod, csak rád vár!

	Azelőtt sosem láttam még ilyen kifejezést Lucinda arcán, legalábbis amikor velem beszélt. Elveszítettem őt. Elveszítettem a különös nővéreket, és ez jobban fájt, mint a saját testvérem elvesztése.

	– Te meg miről beszélsz?

	– Most is azt tetted, amihez a legjobban értesz. Magára hagytad a másik Hádészt, hogy egyedül küzdjön, s beleveszett a Halál folyójába!

	– Te megőrültél! Hisz épp most beszéltem vele!

	– Komolyan azt hitted, hogy miután bebörtönözted Kronoszt, az idő istenét oly sok évvel ezelőtt, majd a kisebb titánokat bezzeg kiengedted, hogy az idő majd valaha is neked dolgozik?

	Sosem hittem volna, hogy ennyire gyűlölni fogom Lucinda kacaját, de a hangja most éles üvegszilánkként fúródott a szívembe. – Nem hiszek neked, banya!

	– Nézd csak meg magadnak! Le van írva a Tündérmesék könyvében. – Karjának egy intésére a könyv átröppent a szobán, s halk puffanással mellettem esett le. Ahol kinyílt, a magam nevét láttam leírva. Minden oda volt írva. Az én történetem!

	– Ezt nem láttam, amikor a Tündérmesék könyvét olvastam!

	– Mert még éppen íródott! – felelte Lucinda olyan mosollyal, amiről az jutott eszembe, hogy valamit eltitkol előlem. Már nem az a boszorkány volt, akit régen megszerettem. És gyűlölt engem, mert azt hitte, magukra hagytam őket. Minden kicsúszott az irányításom alól; eluralkodott a káosz és az őrület, és minden tönkrement. Pont, ahogy azt megjövendölték.

	– Rengeteg olyan történetet olvastam ebben az átkozott könyvben, amik még nem történtek meg! – kiáltottam. Nem értettem, hogy mi folyik itt, Lucinda pedig nem úgy tűnt, mintha meg akarná osztani velem a dédelgetett könyve titkait. Dühbe gurultam. – Na idefigyeljetek, banyák! Egykor szerettelek benneteket, s az istenekre mondom, hogy még talán most is így van, de kezditek kihúzni a gyufát! Adok nektek egy esélyt, hogy elmondjátok, mi folyik itt, de ti is pontosan tudjátok, hogy egy szempillantás alatt visszavihetiek benneteket az Alvilágba, és semmit sem tehettek ellene. Úgyhogy gyerünk, beszéljetek!

	– Senki nem olvashatja el a saját történetét, míg az véget nem ér... általában. Néha láthatjuk, amint íródik, néha nem. A tiéddel is ez a helyzet. A tiéd még mindig nem ért véget, még van benne valami, amit mi sem látunk. De úgy tűnik, a sorsunk örökké egybeforrt, s csak az idő múlásával derül majd ki, hogy miként.

	Ez lehetetlennek tűnt. – Ez őrület! – kiáltottam. De ahogy leültem, és elolvastam a saját történetem többi részét a Tündérmesék könyvében – legalábbis ami már megvolt belőle –, teljesen megdöbbentem.

	A másik Hádész alkut ajánlott Herkulesnek, hogy az huszonnégy órára feladja isteni erejét, cserébe Meg leikéért. Ügyes ötlet volt, de szemlátomást nem vált be. Lucindának igaza volt. Meg volt Herkules gyenge pontja, s mint az összes szerelmes bolond, ő is ráállt az alkura. Aztán persze rájött, hogy Meg végig nekem dolgozott. Miután az alku megköttetett, a másik Hádész felpattant a szárnyas harci szekerére. És meg kell hagyni, király egy járgány volt! Az oldalán fekete bőrszárnyai voltak, elöl pedig ijesztő arca, s egy hatalmas vörös szemű, fekete sárkány húzta. És bekövetkezett a bolygók együttállása, épp ahogy a Párkák megjövendölték, s egy sötét fénysugár sütött le a kozmoszból, pont oda, ahol a másik Hádész rátalált a Titánokra. Minden a terv szerint haladt. Kivéve, hogy én nem voltam ott. Ott kellett volna lennem! Ez az én harcom volt, az én mestertervem, minden, amiért annyit dolgoztam! De már nem volt mit tennem, csak olvashattam, ahogy a tenger kettévált, s a börtön napvilágra került. A másik Hádész szólította a Titánokat. Tekintélyt parancsoló, nagyszerű látvány volt.

	– Testvéreim! Titánok! Hogy kerültök e nyomorúságos börtönbe? Ki zárt be ide titeket? – kiáltotta.

	– Zeusz! – üvöltötték a Titánok.

	– És most, hogy kiszabadultok, mi lesz az első dolgotok? – mennydörögte Hádész mély, pokoli hangon, melyből csak úgy sütött a rossz szándék.

	– Megöljük! – üvöltötték a Titánok.

	És a hatalmas Titánok elindultak az Olümposz ellen, kivéve Küklopszt. A másik Hádész őt Herkules után küldte. Zseniális terv volt, és működnie is kellett volna. Herkules most már ember volt, sebezhető; minden előny a mi oldalunkon volt. Kizárt dolognak tűnt, hogy Herkules az isteni ereje nélkül legyőzheti a Titánt. Valahogy mégis sikerült. Valami hülye kis apróbetűs rész miatt! Valami volt a másik Hádésszal kötött alkuban; valami ostobaság, hogy Megnek nem eshet bántódása, és amikor mégis így történt, az alku semmissé vált, és Herkules visszakapta az erejét. Eközben a másik énem már az Olümposzon szürcsölgette a mézborát, kis esernyős pohárból, mint egy tökkelütött, míg a Lopakodó és a Lángok ura lávabörtönbe zárta Zeuszt. És ki jelent meg ekkor, hát nem más, mint Herkules, pont, ahogy a Párkák megjósolták, s a többi már történelem. Vagy mítosz, kinek, hogy tetszik. Számomra azonban a vereséget jelentette.

	Ahogy a Tündérmesék könyvét olvastam, a különös nővérek kaján arckifejezése biztosított róla, hogy mindez valóban így történt. Olvasás közben lelki szemeim előtt éppoly elevenséggel játszódott le az összes jelenet, mintha csak a különös nővérek valamelyik varázstükrében néztem volna. Bárcsak úgy lett volna – akkor talán beavatkozhatok, megállíthatom, vagy megváltoztathatom a sorsomat. De semmit, semmit nem tehettem, csak néztem, ahogy Herkules beröppen az Alvilágba az én kutyám hátán, s beletaszítja a másik énemet a Halál folyójába, megpecsételve a sorsomat.

	Elbuktam. Cserben hagytam a másik Hádészt. Cserben hagytam magam, és a különös nővéreket is. Úgy tűnt, nekem ez volt a végzetem. Mint ahogy az is, hogy újra elfoglaljam az Alvilág trónját. Csakhogy a történetem még itt sem ért véget. Ahogy a különös nővérek is megmondták, az még mindig íródott.

	
13. fejezet

	A sors fintora

	[image: A képen tervezés látható

Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.] Tündérmesék könyve abbahagyta a mesélést, de mint Hádész is mondta, a történetnek még nem volt vége. Sötét felhők gyülekeztek a holt erdő felett, s vörös villámok csapkodtak belőlük, bele-belevágva az udvarház kőfalaiba, amitől az megrepedezett, és helyenként omlásnak indult. Az ég is vérszínbe borult, s a holt erdő kőangyalai is könnyezni kezdtek, ahogy azt a Párkák megjósolták. A szoba is megrázkódott, s az asztalon a tányérok összekoccantak, s a csészék lepotyogtak a földre. Mindenki zavartan pislogott körbe. Nem értették, hogy mi történik, de aztán meglátták: a sárkányfejet mintázó kandalló megmozdult. Életre kelt, s ahogy jobbra-balra rángatta a fejét, lebontotta maga körül a falakat. Az egész kandalló összeroskadt, s a sárkány kiszabadult börtönéből.

	A bent levők egyszerre pattantak fel az asztal mellől, még mielőtt a sárkány azt is apró darabokra zúzta volna. A szörnyeteg aztán felugrott az alacsony párkányra, felborítva a gyertyákat, s kitörve az egyik kőoszlopot is, majd kitárta a szárnyait, s felröppent a magasba.

	Már az egész ház vadul rázkódott, s jókora kődarabok potyogtak a mennyezetről, ahogy a faragott kőszobrok egyesével életre keltek, s az ablakon kimászva a sárkány után indultak. A kis csapat az ablakhoz rohant, hogy lássa, mi történik. A kőhollók, vízköpők és hárpiák mind odafent köröztek. Még a könnyező angyalok is életre keltek, s ők is szárnyra kaptak, míg a holtak kikeltek a sírjukból, s az udvarház felé indultak.

	Hádész körülnézett, s a varázslat forrását kereste; azt, aki mindezt tette. Elcsendesítette az elméjét, és megpróbált az elkövetők rezgéseire figyelni, ám azok elillantak előle. Az árnyak közt rejtőztek, alattomban, ahogy a boszorkányok szoktak, s Hádész rögtön tudta, hogy a különös nővérek azok.

	– Ez az én hibám! – kiáltotta Kirké. – Nem lett volna szabad egy személlyé összeolvasztanom őket! Olyan boldogok voltunk a Köztes helyen! Csakhogy önző voltam, és azt akartam, hogy anyám is itt legyen velem az élők közt, a holt erdőben! Azt hittem, hogy ha egybegyúrom őket, akkor ez lehetségessé válik!

	– Azt tetted, amit a sorsod diktált, Kirké. Te nem a Köztes helyre tartozol. Mint ahogy én sem maradhatok a Számtalan királyságban – felelte Hádész.

	– Akkor hát a te sorsod az, hogy mindörökre az Alvilág ura maradj, méghozzá egyedül? Egyébként bármikor szívesen segítenék neked elpusztítani Zeuszt, ha megkérsz rá. A másik testvéredet is majdnem megöltem azért, amit Ursulával tett – jelentette ki Kirké. Hádész elmosolyodott. Imádta, amikor felfedezte Kirkében Lucinda egyes vonásait.

	– Ne értsd félre, de tényleg anyáid legjobb részeit örökölted! – vigyorgott. – De egyikünk sem szökhet el a sorsa elől!

	– Ő egyáltalán nem hasonlít ránk! – A különös nővérek hangja betöltötte az egész udvarházat, amitől az most még jobban rázkódott, egyre több kődarab záporozott alá fentről. Hádész rájött, hogy a könyvtárból jön a hangjuk, s máris mind rohantak, hogy lássák, mi történik.

	S ott megpillantották őket: á különös nővérek éppen a kandalló felett lógó portrén keresztül másztak be a házba. Tíz körömmel kaparták ki magukat. Hatalmas rovarok módjára préselték át összetört, eltorzult testüket a kis nyíláson, s arccal előre, négykézláb másztak le a falon, míg végül felegyenesedtek előttük. Lucinda úgy nézett ki, mint akit szétszaggattak, majd sietve összeférceltek. Patakokban folyt a vér a mély sebekből az arcán, ahogy egyre csak kacagott, megállíthatatlanul. Ruby és Martba arca szintén vérben úszott, szemükből pedig fájdalom, rettegés és gyűlölet sütött Hádész és a fiatal boszorkányok felé.

	Még Hádész is halálra rémült, pedig ő volt a holtak ura. Egyre az arcukat bámulta, s igyekezett fellelni rajtuk valamit, ami a régi, imádott boszorkáira emlékeztette volna, ám azok, akiket ő ismert, már nem voltak velük – valami rettenetes dolog vette át a helyüket. A szíve szakadt belé, hogy így kellett látnia őket.

	– Jaj, Lucinda, drága kis boszorkám! Ki tette ezt veled? Miért nem használod az erőd, hogy meggyógyítsd magad? – kérdezte, s gyengéden végigsimított Lucinda arcának mély sebein.

	– Azt akartam, hogy Kirké lássa, hogy mit tett velem! Szenvedek! Te is tudod, hogy meg kell halnia! Sok-sok éve azt mondtad, te magad teszed meg! Ennek csak egyféleképpen vethetsz véget, és csak így kaphatsz vissza bennünket!

	– Ó, drágáim – felelte Hádész, egyre a különös nővéreket nézve. Tudta, hogy tartozik nekik ennyivel. Tudta, hogy jóvá kell tennie a dolgokat. Kirké is meg fogja érteni...

	
14. fejezet

	És boldogan haltak

	[image: A képen támlátlan szék, bútorok látható

Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]ádész hazatért az Alvilágba az egész holt erdőbeli felhajtás után, s most gránátalmabort iszogatott a teraszán, miközben figyelte, ahogy a révésze a holtakat terelgeti. Egész megkedvelte már ezt a látványt a Sztüx folyóval, s szokott esti elfoglaltságává vált végignézni, ahogy a holtak partra lépnek az Alvilág földjén. Ám ezen az estén még a szokottnál is jobban várta az újonnan érkezőket. Végignézte, ahogy mindegyikük egy érmét nyom a révész kezébe, mielőtt lelépnek a ladikról, s elindulnak az erődje irányába, ahol már gazdagon terített lakoma várta őket.

	Hádész már sok estét töltött el így, és igyekezett megelégedni a halottak társaságával, s ez az este sem volt más. Látta, hogy új vendégek érkeznek, s lassan végighaladnak a kanyargós ösvényen, mely a palotájáig vezet. Felállt, és végigsétált az étkezőn, hogy köszönthesse őket a lakoma előtt, ahogy az szokása volt. Aznap kevesebben jöttek a szokottnál, de Hádész nem bánta. Már hallotta a csörgő csontsarkak hangját az ónixpadlón, s tudta, hogy mindjárt odaérnek.

	És akkor megpillantotta őket: a boszorkáit, az ő Lucindáját, Rubyját és Martháját, méghozzá pontosan ugyanúgy, amilyennek a legelső este látta őket.

	– Üdv újra itt, boszorkák! – mosolygott rájuk. Édes kacajuk messzire visszhangzott az Alvilág csarnokaiban, ahogy a nevét kiabálva hozzászaladtak, a nyakába vetették magukat, és összevissza kenték az arcát a rúzsukkal.

	– Akkor hát megbocsátottatok, amiért megöltelek benneteket? – kérdezte Hádész, és mindegyiküknek egy gránátalmaborral teli poharat nyújtott át.

	– Újra teljessé tettél minket. Megmentetted Kirkét, és minket is. Még szép, hogy megbocsátunk!

	– Hála az isteneknek – felelte Hádész, s a varázstükrébe sandított. – Hisz úgy nézek ki, mint Jack Burton! – kiáltotta, s letörölte a rúzst az arcáról. Tudta, hogy a különös nővéreknek fogalmuk sincs, kiről beszél, de nem számított. Boldog volt, hogy újra együtt lehet velük, együtt nevethetnek, és újra érthetetlen poénokat süthet el a fülük hallatára. – És mert tudom, hogy úgyis megkérdezitek: Kirké jól van, ahogy Kankalin, Azálea és Jákob is. Mind azon dolgoznak, hogy helyreállítsák a holt erdőt – magyarázta Hádész, miközben igyekezett elhajolni az újabb ölelés– és csókzuhatag elől.

	– Na és a lidérckirálynők? Kirké, Kankalin és Azálea tudják, hogy hogyan védhetik meg magukat tőlük? – aggodalmaskodott Lucinda. Alig pár órája volt a régi önmaga, de máris Kirké miatt aggódott. Hádész roppant boldog volt.

	– Ó, megszabadultam azoktól a rémektől. Már több száz évvel ezelőtt meg kellett volna tennem. De elég is ebből! Van egy nagy meglepetésem számotokra... sőt, igazából kettő! – kiáltotta Hádész sugárzó arccal, s izgatottan rázta a kezeit.

	– Ez lenne a meglepetés? Zakkantkezezés? – forgatta a szemét Martha.

	– Dehogy is, te dilibogyó! De az is jól megy, nem? – vihogott újfent a saját viccén. – Nem, ez a meglepetés még a zakkant– kezezésnél is jobb, ha el tudjátok ezt hinni. ÍME! – tárta ki a karját, ahogy egy cirkuszi porondmester, amikor valami nagy attrakciót mutat be.

	– Kirké! – kiáltottak fel a különös nővérek, s máris odarohantak hozzá. – Te meg mit keresel itt? – Csak ekkor döbbentek rá, hogy ki áll előttük. Nem a lányuk volt az; hanem a testvérük.

	Az a Kirké, akit sok-sok évvel ezelőtt elragadtak tőlük. Döbbenten álltak ott és bámulták, mígnem végül eluralkodott rajtuk az öröm, s őt is elborították ölelésekkel és csókokkal.

	– Hát nekem már senki sem köszön? – szólalt meg mellettük Pflanze.

	A különös nővérek meglepve bámultak le rá, majd lehajoltak, s őt is összepuszilták és megvakargatták a füle tövét. – Hogy kerülsz ide, te rettenetes jószág? – emelte fel végül Lucinda a földről.

	– Pflanze egy ideje már itt van velem – vakargatta meg Hádész a macska állát. – Igazán illő, hogy a nagy Hekaté újra elfoglalja a helyét az Alvilágban, ahová tartozik – vigyorgott rájuk Hádész, felvillantva cápamosolyát, s sárgán izzó szemét.

	– Ez a mi titkunk volt, Hádész! – nézett rá a macska szemrehányóan.

	– Jaj, ugyan már, mi itt egy nagy család vagyunk. Amúgy is kitalálták volna, ha egyszer Kirké úgy dönt, hogy visszaváltoztat az igazi alakodba – vigyorgott az isten szemtelenül.

	– Hogy micsoda? Miről beszéltek? – tudakolták a különös nővérek egyszerre. Persze fogalmuk sem volt, hogy miről beszél Hádész.

	– Nyugalom! Majd megbeszéljük vacsora közben. Nézzétek, a szolgáimmal a legszebb csontporcelánnal téríttettem nektek – hahotázott ismét Hádész a saját humorán, miközben újra megtöltötte a koponyaserlegeket borral. – Értitek! Csontporcelán...?

	A különös nővérek ezúttal megértették a viccet, s máris a padlón henteregtek a nevetéstől, elhajítva a poharukat, kidöntve belőle a bort.

	– Mondjunk pohárköszöntőt! – nyújtott át Hádész egy-egy újabb poharat nekik. – A családra! – Egyik kezével felemelte a saját serlegét, míg a másikkal végigsimított Pflanzén. – Kirkére, Hekatéra, s az én kis Fúriáimra! Éljünk mind ínycsiklandóan!

	Hádész boldog volt; boldogabb, mint valaha, s egy pillanatra átfutott az agyán, hogy vajon megérdemel-e egy ilyen ínycsiklandó befejezést – de nem érdekelte. Hosszú idő után újra nevetés töltötte be az Alvilágot, s a boszorkái végre hazatértek.

	
Utóhang

	[image: Image]irké, Kankalin és Azálea az udvarban álltak, s felfelé néztek a sötét éjjeli égboltra, melyen most csillagok tündököltek. A holtak többsége visszatért a nyugvóhelyére, s velük ia szobrok is, melyek akkor keltek életre, amikor Lucinda a holt erdőre támadt. Még a kősárkány is újra a helyén volt; Jákob pedig a kriptájában pihent. A királynők mind kimerültek, de a holt erdőre újra csend telepedett, Hádésznak hála. Kirkéék– nek már csaknem hiányzott a jelenléte, s az járt a fejükben, hogy vajon meglátogatja-e még őket valaha. A holtak istene magával vitte Lucindát, Rubyt és Marthát az Alvilágba, és elűzte a lidérckirálynőket, akik többé nem kísérthettek e birodalomban. Kirkének, Kankalinnak és Azáleának úgy tűnt, hogy most már tényleg azt kezdhetnek a holt erdővel, amit csak akarnak, s ezzel komoly változást hozhatnak a Számtalan királyságba is. Ettől fogva ők írják majd a Tündérmesék könyvét, s jóváteszik majd mindazt, ami a korábbi királynők és a különös nővérek rémuralma alatt történt.

	Visszasétáltak az udvarházba, s körbejárták az összes szobát, hogy valóban mindent helyrehoztak-e; míg végül eljutottak a télikertbe, ahol tea és sütemény várta őket az asztalon. Leültek, s a teát kortyolgatva átbeszélték a történteket. Mindnyájan érezték, hogy minden megváltozott. Tudták, hogy a különös nővérek soha többé nem térnek már vissza, legalábbis nem gyilkos őrülettől fűtve.

	– Úgy látom, Hádész itt felejtette a teáscsészéjét. Fogadok, azért, hogy legyen miért visszajönnie – kacagott Kankalin. Bár éppoly fáradt volt, mint a nővére és Kirké, jól tudta, hogy aligha jön majd álom a szemére éjjel. Túl sok minden történt, és oly sok minden volt, amit tűkön ülve várt.

	– A teáscsésze lehetett az utolsó, ami foglalkoztatta, Kankalin. Túlságosan lefoglalták a különös nővérek meg a többi dolog, ami itt történt – csóválta a fejét Azálea. Kankalin tudta, hogy a nővére csak fáradt. Annyi mindent kellett átélniük az elmúlt hetekben; s bár Azálea és Kirké még nem tudták, hamarosan rengeteg újabb kaland várt rájuk.

	– Jó, tudom. Csak azt mondom, remélem, hogy vissza akar még jönni – kortyolt bele a teájába, majd folytatta. – De tudjátok, mit nem értek? Hogy mit jelent mindez James történetére nézve.

	– Honnan tudod, hogy mi történt vele? Mikor volt időd olvasni róla? Azt hittem, eldöntöttük, hogy nem olvasunk olyan meséket, amelyek még nem történtek meg! – tette le határozottan Azálea a csészéjét.

	– Ne legyél már ilyen, Azálea! Nem olvastam; -nem is kellett. Egyszerűen tudom. Majdnem az összes történetet, aminek még nincs vége.

	– Hogyhogy? – értetlenkedett Azálea.

	– Véletlen meghallottam Hádész egyik gondolatát, amikor mi jártunk a fejében. Arról szólt, hogy én vagyok az, aki a jövőbe lát, te őrződ meg a múltat, Kirké pedig lehorgonyozza magát a jelenben. Hádész persze ennél sokkal cikornyásabban és drámaibban gondolta el a dolgot, de ez volt a lényeg.

	– Ez még mindig nem magyarázza meg, hogy honnan tudsz olyan történeteket, amik még meg sem történtek – igazította meg a teáscsészét Azálea a csészealjon, és a nővérére nézett. – Hát nem értitek? Ha felosztjuk az időt egymás közt, úgy sosem okoz majd nehézségeket. És mihelyt Hádész elültette ezt a gondolatot a fejemben, csak annyi volt a dolgom, hogy eldöntsem, az idő melyik szeletét válasszam, és máris özönleni kezdtek a történetek!

	– És mi köze van mindennek Jameshez? – kérdezte Kirké, aki idáig mélyen hallgatott.

	– James történetében Lucinda a Köztes helyen van, Ruby és Martha pedig még őbenne, csakhogy ez még meg sem történt! De, ami még furcsább, hogy szóba került a világok szétszakadása is, és úgy tűnt, hogy a mi dolgunk lesz helyrehozni, nem Hádészé. Mit jelent mindez?

	– Szerintem azt, hogy Hádész megváltoztatta a saját sorsát. És talán nekünk is hatalmunkban áll, hogy változtassunk a sajátunkon, még ha csak kicsit is. Hála az isteneknek, mert keresve sem találnánk a jelenleginél boldogabb befejezést anyáim és Hádész számára – mosolygott Kirké Kankalinra és Azáleára.

	– Felfogtátok, hogy mi történt? Változtattunk az eseményeken a Tündérmesék könyvében! Ez hihetetlen! – kiáltott fel Kankalin. Még sosem érezte magát ilyen boldognak. Eszébe jutott, hogy vajon mások sorsán is tudnának-e változtatni. Idővel kiderül majd.

	Ám ekkor egy holló röppent be a nyitott ablakon. Lábára kötve egy aprócska pergament hozott. Letelepedett az ablak melletti asztalra, és szemügyre vette a meggyes-mandulás süteményt a teástálcákon. Türelmetlenül ugrott párat, majd kinyújtotta a lábát, hogy vegyék le róla a pergament.

	– Ó, ez biztos Hófehérkétől jött! – sikkantotta Kankalin, és elvette a hollótól a levélkét. – Köszönöm! – bólintott a madárnak, majd megveregette a fejét, és halk károgására egy süteményt nyújtott át neki. A madár felcsipegette a süteményt, majd kiröppent az ablakon, búcsúzóul odakárogva az udvar fáin ülő többi varjúnak és hollónak.

	– Mit ír? – kérdezte Kirké.

	Kankalin hirtelen elsápadt és rémültnek tűnt.

	– Hófehérkének segítségre van szüksége. Valami nem stimmel Grimhilde tükrével. Azonnal oda kell mennünk!

	És abban a pillanatban Kankalin, Kirké és Azálea rájöttek, hogy mostantól valóban ők e földek három boszorkánya. Ők lesznek az újfajta különös nővérek. A Fény úrnői, ahogy Hádész megjövendölte.

	VÉGE
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